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Lesen Sie vor der ersten Be-
A || nutzung lhres Gerétes diese
Originalbetriebsanleitung, handeln Sie da-

nach und bewahren Sie diese fiir spateren
Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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%@39 Die Verpackungsmaterialien sind recy-
clebar. Bitte Verpackungen umweltge-
recht entsorgen.

E Elektrische und elektronische Gerate
enthalten oft Bestandteile, die bei fal-
schem Umgang oder falscher Entsor-
gung eine potentielle Gefahr fiir die
menschliche Gesundheit und die Um-
welt darstellen kénnen. Fir den ord-
nungsgemalen Betrieb des Gerates
sind diese Bestandteile jedoch not-
wendig. Mit diesem Symbol gekenn-
zeichnete Gerate durfen nicht mit dem
Hausmill entsorgt werden.

Altgerate enthalten wertvolle recycle-
bare Materialien, die einer Verwertung
zugefiihrt werden sollten. Batterien
und Akkus enthalten Stoffe, die nicht in
die Umwelt gelangen dirfen. Bitte Alt-
gerate sowie Batterien oder Akkus um-
weltgerecht entsorgen.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-

den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.
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Sicherheitshinweise

— Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und dartber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezlglich des sicheren Gebrauch
des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

— Kinder sollen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

— Vor jeder Benutzung Akkupack auf Be-
schadigung kontrollieren. Beschadigte
Akkupacks nicht mehr verwenden.

— Setzen Sie den Akkupack keinen me-
chanischen Belastungen aus.

— Der Akkupack darf nicht vollstandig in
Wasser getaucht oder in nasser Umge-
bung gelagert werden.

— Die Spannung des Akkupacks muss mit
der Angabe auf dem Typenschild des
verwendeten Gerates Ubereinstimmen.

— Die Akkuspannung muss mit der auf
dem Typenschild des Ladegerats ange-
gebenen Spannung Ubereinstimmen.

— Akkupack nicht in verschmutztem oder
nassem Zustand benutzen. Akkupack
und Anschliisse vor der Verwendung
vollstandig trocknen lassen.

— Akkupack nicht in explosionsgefahrde-
ter Umgebung laden.

— Akkupack von Hitze, scharfen Kanten,
Ol und sich bewegenden Gerateteilen
fernhalten.

— An die Kontakte des Akkupacks diirfen
keine Metallteile gelangen, Kurz-
schlussgefahr.

— Akkupack nicht 6ffnen. Reparaturen nur
von Fachpersonal ausflihren lassen.

— Akkupack nur mit zum Laden zugelas-
senen Ladegeraten verwenden.

— Nur saubere und trockene Akkupacks
auf den Akkuhalter des Ladegerates
schieben.

— Keine beschadigten Akkupacks aufla-
den. Beschadigte Akkupacks ersetzen.

— Akkupacks nicht ins Feuer oder in den
Hausmill werfen.

— Kontakt mit aus defekten Akkus austre-
tender Flussigkeit vermeiden. Bei zufal-
ligem Kontakt Flussigkeit mit Wasser
abspllen. Bei Kontakt mit den Augen
zusatzlich einen Arzt konsultieren.

— Nehmen Sie den Akkupack vor allen
Wartungs- und Pflegearbeiten aus dem
Gerét.

Schutzschaltung

Die eingebaute Schutzschaltung schiitzt
den Akkupack vor

m Uberhitzung

B Tiefentladung

m Uberladung

B Kurzschluss

Sicherheitshinweise zum Transport

Der Lithium-lonen-Akkupack unterliegt den
Anforderungen des Gefahrgutrechts und
kann durch den Benutzer ohne weitere Auf-
lagen im offentlichen Verkehrsraum trans-
portiert werden.

Beim Versand durch Dritte (Transportun-
ternehmen) sind besondere Anforderungen
an Verpackung und Kennzeichnung zu be-
achten.

Versenden Sie den Akkupack nur, wenn
das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie
offenliegende Kontakte ab und verpacken
Sie den Akkupack fest und sicher. Er darf
sich in der Verpackung nicht bewegen kon-
nen.

Bitte beachten Sie auch die nationalen Vor-
schriften.
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Sicherheitshinweise zur Lagerung

— Akkupacks nicht zusammen mit Metall-
gegenstanden aufbewahren, Kurz-
schlussgefahr.

— Der Akkupack darf nicht in nasser Um-
gebung gelagert werden.

Symbole auf dem Gerat

Den Akku nicht ins Wasser
werfen.

Den Akku nicht ins Feuer
werfen.

Akkupack nur mit zum La-

:D‘D_C den zugelassenen Ladege-
raten verwenden.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Diese Betriebsanleitung beschreibt die Ak-
kus fiir die KARCHER 18 V und 36 V Bat-
tery Power Systeme.

Die Akkupacks Battery Power (+) 18/25,
18/30 und 18/50, durfen nur mit dafir vor-
gesehenen Geraten des Karcher 18 V Bat-
tery Power Systems verwendet werden.
Die Akkupacks Battery Power (+) 36/25,
36/50 und 36/75 dirfen nur mit dafiir vorge-
sehenen Geraten des Karcher 36 V Battery
Power Systems verwendet werden.

Die Akkupacks durfen nur mit den dafur
vorgesehenen Ladegeraten geladen wer-
den.

Bitte priifen Sie vor der Verwendung die
Ubereinstimmung von Akkupack und
Ladegerat!

Sie finden die Angaben zur Spannung (18 /
36 V) auf dem Ladegerat und auf dem Ty-
penschild des Akkupacks.

&N VORSICHT

Verletzungsgefahr, Beschéadigungsgefahr
durch explodierenden Akku! Akkupacks
nur mit dem dafiir vorgesehenen Ladegerét
laden.

Nur unbeschédigte Akkus laden.
Umbauten und nicht vom Hersteller autori-
sierte Veranderungen sind aus Sicherheits-
griinden untersagt.

Jede andere Verwendung ist unzulassig.
Fir Gefahrdungen, die durch unzulassige
Verwendung entsteht, haftet der Anwen-
der.
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Anzeige

Bedeutung

Bedienelemente

Akku lagern

Ladestand des Ak-
kupacks bei Nicht-
verwendung.

Akku verwenden

— Z(min

()

Restlaufzeit des
Akkupacks bei
Verwendung.

Akku laden

Typenschild
Display
Kontakte
Aufnahme

A OWON -

— _(min

Restladezeit des
Akkupacks beim
Aufladen.

Bitte beachten Sie vor der Verwendung das
Akkupacks in einem Gerat der KARCHER

Akkupack voll ge-
laden.

Battery Power Systeme die Betriebsanlei-

Fehleranzeige

tung des verwendeten Geréates und die

eventuell beiliegenden Sicherheitshinwei-
se.

Priifen Sie vor der Verwendung die Uber-
einstimmung von Akkupack und Geréat
(18 V-36V)

Display

Akkupacktempera-
tur aufRerhalb der
zugelassenen
Werte oder wegen
Kurschluss ge-
sperrt (siehe Hilfe
bei Stérungen).

Der Akkupack ist mit einem Display ausge-
stattet, das dauerhaft Auskunft iber den
Ladezustand, den Fortschritt der Aufladung
und die Restlaufzeit gibt. Zudem werden

eventuelle Fehlermeldungen angezeigt.
Die Laufzeitanpassung wird durch Leis-
tungsumschaltung erzeugt.

Akkupack defekt
und zur Sicherheit
gesperrt. Akku-
pack nicht mehr
verwenden und
vorschriftsmanig
entsorgen.

Je nach verwendetem Gerat dreht sich die
Anzeige beim Einsetzen des Akkupacks.
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Ladevorgang Schnell-Ladegerat

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr, Beschadigungsgefahr!

Betriebsanleitung und Sicherheitshinweise

des Ladegeréts beachten.

Hinweis

Neue Akkupacks sind nur vorgeladen und

mlissen vor der ersten Benutzung vollstén-

dig aufgeladen werden.

Das Display wird beim ersten Ladevorgang

aktiviert.

Damit die Ladezustandsanzeige richtig

funktioniert, muss der Akkupack bei der

ersten Verwendung bis zum Abschalten

des Geréts entladen werden.

Netzstecker einstecken.

Akkupack auf die Aufnahme schieben.

Der Ladevorgang beginnt automatisch.

Die Kontrollleuchte leuchtet grin.

Im Display des Akkupacks wird die

Restladedauer angezeigt.

Ist der Akkupack vollstandig aufgela-

den, zeigt das Display 100% an und die

Kontrollleuchte am Ladegerat leuchtet

dauerhaft grin.

= Nach dem Laden, Akkupack aus dem
Ladegerat nehmen.

= Netzstecker ziehen.

Hinweis

Zeigt das Display nichts an, wenn sich der

Akkupack im Ladegerét befindet, ist die Ak-

kukapazitdt erschépft oder sehr niedrig.

Sobald der Akkupack ausreichend geladen

wurde, zeigt das Display die Restladezeit

an.

Erfolgt auch nach léngerer Zeit keine

Anzeige, ist der Akkupack defekt und

muss ersetzt werden.

L 2

Hinweis

Neue Akkupacks erreichen ihre volle Kapa-
zitét nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen.
L&ngere Zeit nicht verwendete Akkupacks
vor der Benutzung nachladen.

Bei Temperaturen unter 0 °C sinkt die Leis-
tungsfahigkeit eines Akkupacks.

Lange Lagerung bei Temperaturen lber
20 °C kann die Kapazitét eines Akkupacks
verringern.

Hinweis

Der aufgeladene Akkupack kann bis zur
Verwendung auf dem Ladegerét bleiben.
Es besteht keine Gefahr der Uberladung.
Um unnétigen Energieverbauch zu vermei-
den, sollte das Ladegerét jedoch ausge-
steckt werden, sobald der Akkupack voll-
stédndig geladen ist.

Ladevorgang Ladegerat

&N VORSICHT

Verletzungsgefahr, Beschédigungsgefahr!
Betriebsanleitung und Sicherheitshinweise
des Ladegeriéts beachten.

Hinweis

Neue Akkupacks sind nur vorgeladen und
missen vor der ersten Benutzung vollstén-
dig aufgeladen werden.

Das Display wird beim ersten Ladevorgang
aktiviert.

Damit die Ladezustandsanzeige richtig
funktioniert, muss der Akkupack bei der
ersten Verwendung bis zum Abschalten
des Geréts entladen werden.

Netzteil einstecken.

Akkupack auf die Aufnahme schieben.
Der Ladevorgang beginnt automatisch.
Im Display des Akkupacks wird die
Restladedauer angezeigt.

Ist der Akkupack vollstéandig aufgela-
den, zeigt das Display 100% an.

Nach dem Laden, Akkupack aus dem
Ladegerat nehmen.

Netzteil aus der Steckdose ziehen.
Hinweis

Zeigt das Display nichts an, wenn sich der
Akkupack im Ladegerét befindet, ist die Ak-
kukapazitéat erschépft oder sehr niedrig.
Sobald der Akkupack ausreichend geladen
wurde, zeigt das Display die Restladezeit
an.

Erfolgt auch nach ldngerer Zeit keine
Anzeige, ist der Akkupack defekt und
muss ersetzt werden.

L 2 L
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Hinweis

Neue Akkupacks erreichen ihre volle Kapa-
zitét nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen.
Léngere Zeit nicht verwendete Akkupacks
vor der Benutzung nachladen.

Bei Temperaturen unter 0 °C sinkt die Leis-
tungsféhigkeit eines Akkupacks.

Lange Lagerung bei Temperaturen (iber
20 °C kann die Kapazitéat eines Akkupacks
verringern.

Hinweis

Der aufgeladene Akkupack kann bis zur
Verwendung auf dem Ladegerét bleiben.
Es besteht keine Gefahr der Uberladung.
Um unnétigen Energieverbauch zu vermei-
den, sollte das Ladegerét jedoch ausge-
steckt werden, sobald der Akkupack voll-
sténdig geladen ist.

Betrieb

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Zum Betrieb, Betriebsanleitung und Sicher-

heitshinweise des verwendeten Gerétes

beachten.

= Akkupackin die Aufnahme des Gerates
schieben.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Darauf achten, dass der Akkupack richtig

einrastet.

Hinweis

Wéhrend der Verwendung zeigt das Dis-

play die verbleibende Restlaufzeit an.

= Nach der Arbeit Akkupack aus dem Ge-
rat nehmen.

= Akkupack nach der Arbeit aufladen.

Hinweis

Auch teilentladene Akkupacks nach der

Benutzung aufladen.

Lagerung

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr! Akkupacks nur in
Ré&umen mit niedriger Luftfeuchtigkeit und
unter 20 °C lagern.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Der Akkupack zeigt seinen aktuellen Lade-
zustand im Display an, auch ohne an ein
Ladegerat angeschlossen zu sein.

0

(%

Erlischt das Display des Akkupacks wah-
rend der Lagerung, ist die Akkukapazitat
erschopft und das Display wurde abge-
schaltet. Bitte laden Sie den Akkupack so
schnell wie moglich wieder auf.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport be-
achten.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

DE -9
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Hilfe bei Storungen

Fehler beim Laden

Display ist aus, Akkupack ladt nicht
Ladegerat defekt. Ersetzen Sie das Lade-
gerat.

Der Akkupack ist eventuell komplett entla-
den. Warten Sie ab, ob das Display nach
einiger Zeit die Restladedauer anzeigt.
Wenn nicht, ist der Akkupack defekt. Er-
setzen Sie den Akkupack.

Display ist an, Akkupack ladt aber nicht

Fehler bei der Lagerung

Display zeigt keine Restkapazitat mehr
an

Der Akkupack ist entladen. Bitte laden Sie
den Akkupack wieder auf.

Display zeigt Restkapazitat 70% an, ob-
wohl der Akkupack frisch geladen wurde.

Ladegerat defekt. Ersetzen Sie das Lade-
gerat.

Beachten Sie die Displayanzeige. Gdf. ist die
Akkutemperatur nicht im Normalbereich.

Display zeigt Temperatursymbol, Akku-
pack ladt nicht

Akkupacktemperatur zu niedrig / hoch.
Bringen Sie den Akkupack in eine Umge-
bung mit gemaRigten Temperaturen. War-
ten Sie ab, bis sich die Akkupacktempera-
tur normalisiert hat.

Der Ladevorgang beginnt dann automatisch.

Der Akkupack befindet sich im automati-
schen Lagermodus. Dieser wird aktiviert,
wenn der Akku mehr als 21 Tage nicht ver-
wendet wurde. Diese Funktion schitzt die
Akkuzellen vor schneller Alterung und er-
hoht die Lebensdauer. Laden Sie den Ak-
kupack vor der nachsten Verwendung wie-
der vollstandig auf.

Allgemeiner Fehler

Display zeigt durchbrochenes Batterie-
symbol an.

Akkupack defekt und zur Sicherheit ge-
sperrt. Akkupack nicht mehr verwenden

Fehler im Betrieb

Im Display wird das Temperatursymbol
angezeigt

Akkupacktemperatur zu niedrig / hoch.
Bringen Sie den Akkupack in eine Umge-
bung mit gemaRigten Temperaturen. War-
ten Sie ab, bis sich die Akkupacktempera-
tur normalisiert hat.

Bei einem Kurzschluss wird der Akkupack
fur die weitere Verwendung fur 30 Sekun-
den gesperrt. Tritt der Kurzschluss haufi-
ger auf, wird der Akkupack dauerhaft ge-
sperrt. SchlieRen Sie den Akkupack zum
entsperren an das Ladegerat an.

Display zeigt Restlaufzeit 0 an, Gerat
schaltet sich aus.

Der Akkupack ist entladen. Bitte laden Sie

den Akkupack wieder auf.

und vorschriftsmaRig entsorgen.

Pflege und Wartung

= Ladekontakte regelmafig auf Ver-
schmutzung priifen und gegebenenfalls
reinigen.

= Uber einen langeren Zeitraum gelager-
te Akkupacks zwischenladen.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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Technische Daten

Technische Anderungen vorbehalten!

DE - 11

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Nennspannung Akku |V 18 18 36 36
Akkutyp Li-lon
Nennkapazitat Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(nach IEC/EN 61690)
Nennkapazitat Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
(nach Angabe des Zel-
lenherstellers)
Nennenergie Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(nach UN 3480)
Ladestrom max. A 4 8 4 8
Gewicht kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Betriebstemperatur °C -20....40
Aufladetemperatur °C 0...40
Lagertemperatur °C -20....60
Abmessungen (I xb x h)jmm {133 x 88 x50|133 x88x 72133 x88x72| 133 x88x
117,5
Battery Power + 18/30 36/75
Nennspannung Akku V 18 36
Akkutyp Li-lon
Nennkapazitat Ah 2,9 7,2
(nach IEC/EN 61690)
Nennkapazitat Ah 3,0 7,5
(nach Angabe des Zel-
lenherstellers)
Nennenergie Wh 52,2 259,2
(nach UN 3480)
Ladestrom max. A 4 12
Gewicht kg 0,7 1,8
Betriebstemperatur °C -20....40
Aufladetemperatur °C 0....40
Lagertemperatur °C -20....60
Abmessungen (I xb x h)jmm |[133 x 88 x50| 133 x 88 x
117,5
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Please read and comply with
A || these original instructions pri-
or to the initial operation of your appliance

and store them for later use or subsequent
owners.

Environmental protection .... EN 3
Hazard levels ............. EN 3
Safety instructions. . ... ..... EN 4
Symbols on the machine. . . . . EN 5
Properuse ............... EN 5
Operating elements. . .. ... .. EN 7
Operations ............... EN 7
Transport. . ............... EN 9
Storage . . ................ EN 9

-
o

Troubleshooting
Care and maintenance . . . . ..
Warranty . ................
Technical specifications
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Environmental protection

éxé The packaging material can be recy-
cled. Please arrange for the environ-
mentally appropriate disposal of the
packaging.
Electrical and electronic devices often
contain components which could po-
tentially pose a danger to human
health and the environment if handled
or disposed of incorrectly. However,
these components are necessary for
the proper operation of the device. De-
vices marked with this symbol must
not be disposed of with regular house-
hold rubbish.
Old appliances contain valuable recy-
clable materials that should be recy-
cled properly. Batteries and accumula-
tors contain substances that must not
enterthe environment. Please dispose
of old devices and batteries or accu-
mulators in an environmentally friendly
way.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

hid
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Safety instructions

— This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards in-
volved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children
without supervision.

— Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

— Check battery pack for damage prior to
every use. Do not use damaged battery
packs.

— Do not subject the battery pack to me-
chanical stress.

— The battery pack must not be complete-
ly immersed in water or stored in a wet
environment

— The voltage of the battery pack must
correspond to the voltage indicated on
the type plate of the device used.

— The battery voltage must match the
voltage indicated on the type plate of
the charger.

— Do not use the battery pack in a dirty or
wet condition. Allow the battery pack
and connections to dry completely be-
fore use.

— Do not charge the battery pack in explo-
sive atmospheres.

— Protect the battery pack against heat,
sharp edges, oil and moving unit parts.

— No metal parts may touch the contacts
of the battery pack, risk of short circuit.

— Do not open the battery pack. Get re-
pairs done only by authorised experts.

— Use the battery pack only with the ap-
proved charger.

— Move only clean and dry battery packs
on to the battery holder of the charger.

— Do not charge damaged battery packs.
Replace damaged battery packs.

— Do not dispose off battery packs by
throwing them into fire or through
household waste.

— Avoid contact with fluids oozing out of
defective battery packs. Rinse with wa-
ter in case of accidental contact with flu-
id. Consult a doctor if fluid comes into
contact with eyes.

— Remove the battery pack from the de-
vice before carrying out any mainte-
nance and care work.

Protective circuit

The installed protective circuit protects the
battery pack against

B Overheating

® Full discharge

® Overcharging

B Short-circuit

Safety instructions for transport

The lithium-ion battery is subject to the re-
quirements of dangerous goods regula-
tions and can be transported by the userin
public traffic areas without any further re-
strictions.

When shipping by third parties (transport
companies), special requirements for pack-
aging and labelling must be observed.
Only send the battery if the casing is un-
damaged. Tape off open contacts and pack
the battery tightly and securely. It must not
be able to move in the packaging.

Please also observe the national regula-
tions.

EN -4
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Safety instructions for storage

— Do not store battery packs along with
metal objects; risk of short circuit.

— The battery pack must not be complete-
ly immersed in water or stored in a wet

environment

Symbols on the machine

Do not throw the battery into
the water.

Do not throw the battery into
the fire.

s
®

Use the battery pack only
with the approved charger.

Proper use

These operating instructions describe the
batteries for the KARCHER 18 V und
KARCHER 36 V Li-ION systems.

The Battery Power battery packs (+) 18/25,
18/30 and 18/50 may only be used for the
designated Karcher 18 V Battery Power
system devices.

The Battery Power battery packs (+) 36/25,
36/50 and 36/75 may only be used for the
designated Karcher 36 V Battery Power
system devices.

The battery packs may only be charged
with the chargers intended for them.
Please check that the battery pack and
charger match before use!

The voltage (18 / 36 V) can be found on the
charger and on the battery pack type plate.
AN CAUTION

Risk of injury, risk of damage due to explod-
ing battery! Only charge the battery packs
with the appropriate charger.

Only use batteries that are free of damage.
Modifications and changes that are not au-
thorised by the manufacturer are prohibited
for safety reasons.

Any other use is prohibited. The user is lia-
ble for any hazards arising from improper
use.

EN -5



36 V system battery packs

18 V system battery packs
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Operating elements

Nameplate
Display
Contacts
Intake

Before using the battery packs in a
KARCHER Li-ION system, please observe
the operating instructions of the device
used and any safety instructions enclosed.
Check that the battery pack and the device
(18 V - 36 V) match before use

Display

A OWON -

The battery pack is equipped with a display
that provides continuous information on the
charging state, the progress of charging
and the remaining battery life. In addition,
any error messages occurring will also be
shown.

The runtime adjustment is generated via
capacity switching.

Depending on the device used, the display
rotates when the battery pack is inserted.

Display Meaning

Battery in use

Remaining battery
life of the battery
pack while in use.

Battery charging

Remaining charg-
ing time of the bat-
tery pack during
charging.

— Z(min

Battery pack fully
charged.

Error display

Battery pack tem-
perature outside
the permitted val-
ues or disabled
due to short-circuit
(see Help in case
of malfunctions).

Battery pack de-
fective and disa-
bled for safety. Do
not use the battery
pack anymore and
dispose of it prop-
erly.

Display Meaning

Battery in storage

Charging state of
the battery pack
while not in use.

EN -7



Charging process for a fast charger

AN CAUTION
Risk of injury, risk of damage! Observe the
operating instructions and safety instruc-
tions of the charger.
Note
New battery packs are only pre-charged
and must be fully charged before first use.
The display is activated during the first
charging process.
To ensure that the charge level indicator
works correctly, the battery pack must be
discharged during initial use until the de-
vice is switched off.
= Plug in the mains plug.
=>» Slide the battery pack onto the intake.
= The charging process begins automati-
cally.
The indicator lamp glows green.
= The remaining charging time is dis-
played on the battery pack display.
= When the battery pack is fully charged,
the display shows 100%.
=> After charging, remove the battery pack
from the charger.
= Pull out the mains plug.
Note
If the display does not show anything when
the battery pack is in the charger, the bat-
tery capacity is fully depleted or very low.
As soon as the battery pack has been suf-
ficiently charged, the display shows the re-
maining charging time.
If the display does not show anything
even after a long period of time, the bat-
tery pack is defective and must be re-
placed.

Note

New battery packs reach their full capacity
after approx. 5 charging and discharging
cycles.

Charge batteries that have not been used
for a long time before use.

The performance of the battery pack is re-
duced at temperatures below 0°C.

The capacity of the battery pack may be re-
duced if stored at temperatures over 20°C.

Note

The charged battery pack can remain on
the charger till it is to be used. There is no
risk of over-charging.

In order to avoid unnecessary energy con-
sumption, the charger should, however, be
unplugged as soon as the battery pack has
been fully charged.

Charging process for a standard
charger

AN CAUTION

Risk of injury, risk of damage! Observe the
operating instructions and safety instruc-
tions of the charger.

Note

New battery packs are only pre-charged
and must be fully charged before first use.
The display is activated during the first
charging process.

To ensure that the charge level indicator
works correctly, the battery pack must be
discharged during initial use until the de-
vice is switched off.

Insert the mains plug.

Slide the battery pack onto the intake.
The charging process begins automati-
cally.

The remaining charging time is dis-
played on the battery pack display.
When the battery pack is fully charged,
the display shows 100%.

After charging, remove the battery pack
from the charger.

= Unplug the mains plug from the socket.
Note

If the display does not show anything when
the battery pack is in the charger, the bat-
tery capacity is fully depleted or very low.
As soon as the battery pack has been suf-
ficiently charged, the display shows the re-
maining charging time.

If the display does not show anything
even after a long period of time, the bat-
tery pack is defective and must be re-
placed.

Note

v v v VY
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New battery packs reach their full capacity
after approx. 5 charging and discharging
cycles.

Charge batteries that have not been used
for a long time before use.

The performance of the battery pack is re-
duced at temperatures below 0°C.

The capacity of the battery pack may be re-
duced if stored at temperatures over 20°C.
Note

The charged battery pack can remain on
the charger till it is to be used. There is no
risk of over-charging.

In order to avoid unnecessary energy con-
sumption, the charger should, however, be
unplugged as soon as the battery pack has
been fully charged.

Operation

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! For op-

eration, observe the operating instructions

and safety instructions of the device used.

=> Insert the battery pack into the intake of
the device.

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Ensure

that the battery pack properly snaps into

place.

Note

During use, the display shows the remain-

ing operating time.

= Remove the battery pack from the de-
vice after completion of the work.

= Recharge battery pack after work.

Note

Also recharge partially discharged battery

packs after use.

Storage

ATTENTION

Risk of damage! Store the battery packs in
rooms with low humidity and below 20 °C
only.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

The battery pack indicates its current
charging state on the display, even without
being connected to a charger.

0
207

- (%

If the battery pack display goes out during
storage, the battery capacity is fully deplet-
ed and the display has been switched off.
Please recharge the battery as soon as
possible.

&N CAUTION
Risk of personal injury or damage! Mind the
weight of the appliance during transport.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consid-
er the weight of the appliance when storing
it.

EN -9



Troubleshooting

Error during charging

Display is off, battery pack not charging
Charger defective. Replace the charger.
The battery pack may be completely dis-
charged. Wait and see if the display shows
the remaining charging time after some
time. If not, the battery pack is defective.
Replace the battery pack.

Storage error

Display shows no remaining capacity

The battery pack is discharged. Please re-
charge the battery pack.

Display shows remaining capacity 70%
even though the battery pack has been
freshly charged.

Display is on but the battery pack is not
charging

Observe the display. The battery tempera-
ture may not be within the normal range.

The battery pack is in automatic storage
mode. This is activated if the battery has
not been used for more than 21 days. This
function protects the battery cells against
rapid aging and increases their service life.
Fully recharge the battery pack before next
use.

Charger defective. Replace the charger.

General fault

Display shows temperature symbol,
battery pack not charging

Display screen shows broken battery
symbol.

Battery pack temperature too low / too
high. Put the battery pack in a moderate
temperature environment. Wait until the
battery pack temperature has normalized.
The charging process then starts automat-
ically.

Battery pack defective and disabled for
safety. Do not use the battery pack any-
more and dispose of it properly.

Error during operation

The display shows the temperature
symbol

Battery pack temperature too low / too
high. Put the battery pack in a moderate
temperature environment. Wait until the
battery pack temperature has normalized.

In case of a short circuit, the battery pack
is disabled for 30 seconds for further use.
If the short-circuit occurs more frequently,
the battery pack is permanently disabled.
Connect the battery pack to the charger to
unlock it.

Display shows remaining run time 0,
device switches off.

The battery pack is discharged. Please re-
charge the battery pack.

Care and maintenance

= Check charging contacts for soiling at
regular intervals and clean them as
necessary.

= Recharge battery packs that are stored
over a longer period of time.

Maintenance

The appliance is maintenance free.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

EN -10
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Technical specifications

Battery power 18/25 18/50 36/25 36/50
Nominal battery voltage |V 18 18 36 36
Battery type Li-lon
Rated capacity Ah 2.4 4.8 2.4 4.8
(according to IEC/EN
61690)
Rated capacity Ah 25 5.0 25 5.0
(according to specifica-
tions of cell manufactur-
er)
Nominal width Wh 43.2 86.4 86.4 172.8
(in accordance with UN
3480)
Max. charging current  |A 4 8 4 8
Weight kg 0.5 0.8 0.8 1.5
Operating temperature |°C -20....40
Charging temperature [°C 0...40
Storage temperature °C -20....60
Dimensions (Ixbxh) |mm [133 x88 x50(133x88x72{133x88x 72| 133 x 88 x
117.5
Battery Power + 18/25 36/50
Nominal battery voltage |V 18 36
Battery type Li-lon
Rated capacity Ah 29 7.2
(according to IEC/EN
61690)
Rated capacity Ah 3.0 7.5
(according to specifica-
tions of cell manufactur-
er)
Nominal width Wh 52.2 259.2
(in accordance with UN
3480)
Max. charging current  |A 4 12
Weight kg 0.7 1.8
Operating temperature [°C -20....40
Charging temperature [°C 0...40
Storage temperature °C -20....60
Dimensions (Ixbxh) |mm |[133x88x50| 133 x 88 x
117.5
Subject to technical modifications!
EN - 11




Lire ce manuel d'utilisation ori-
A || ginal avant la premiére utilisa-
tion de votre appareil, le respecter et le

conserver pour une utilisation ultérieure ou
pour le futur propriétaire.
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Protection de
I’environnement

&y, Les matériels d'emballage sont recy-

&o g ) '
clables. Eliminez I'emballage d'une

maniére respectueuse de I'environne-

ment.

)g Les appareils électriques et électro-
niques renferment souvent des com-
posants qui peuvent représenter un
danger potentiel pour l'intégrité phy-
sique et I'environnement s'ils sont mal
utilisés ou éliminés. Ces composants
sont pourtant nécessaires au bon
fonctionnement de I'appareil. Les ap-
pareils qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les dé-
chets ménagers.

Les anciens modéles contiennent des
matériaux précieux recyclables qui
doivent étre amenés a un lieu de recy-
clage. Les batteries et les accumula-
teurs contiennent des substances ne
devant pas étre tout simplement je-
tées. Veuillez éliminer les anciens ap-
pareils ainsi que les batteries ou les
accumulateurs d'une maniére respec-
tueuse de I'environnement.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

FR -3
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ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Consignes de sécurité

— Le présent appareil peut étre manipulé
par des enfants a partir de 8 ans et des
personnes ayant des déficits phy-
siques, tactiles ou psychiques ou ne
disposant d'aucune expérience ou
connaissance, si tant est qu'ils sont sur-
veillés ou qu'ils ont regu des consignes
pour l'utilisation fiable de I'appareil et
des risques qui en émanent. Il est inter-
dit aux enfants de jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre faits par des enfants sans sur-
veillance.

— Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil.

— Avant chaque utilisation du pack de bat-
teries, contréler la présence éventuelle
d'un endommagement. Ne plus utiliser
des packs de batterie endommagés.

— Ne soumettez pas la batterie a des
charges mécaniques.

— La batterie ne doit pas étre immergée
dans I'eau, ni stockée dans un environ-
nement humide

— Latension de la batterie doit corres-
pondre aux indications sur la plaque si-
gnalétique de I'appareil utilisé.

— Latension de la batterie doit corres-
pondre a la tension indiquée sur la
plaque signalétique de I'appareil de
charge.

— Nutilisez pas la batterie si elle est sale
ou mouillée. Laissez sécher compléte-
ment la batterie et les raccordements
avant l'utilisation.

— Ne pas charger le pack de batterie dans
un environnement ou il y a un risque de
explosion.

— Tenirle pack de batteries aI'écartd'une
source de chaleur, de bords aigus, de
I'huile et de pieces d'appareil mobiles.

— Des piéces de métal ne peuvent pas
toucher les contacts du pack de
batteries ; risque de court-circuit.

— Ne pas ouvrir le pack de batteries. Les

réparations doivent étre fait uniquement

par des spécialistes.

Utiliser le pack de batteries uniquement

avec des chargeurs agréés pour le

chargement.

— Introduire uniquement des groupes
d'accumulateurs propres et secs sur le
support d'accumulateur.

— Ne pas charger des groupes d'accumu-
lateurs endommagés. Remplacer des
groupes d'accumulateurs endomma-
gés.

— Ne pas jeter des groupes d'accumula-
teurs dans le feu ou dans le déchet do-
mestique.

— Eviter le contact avec le liquide qui sort
des accumulateurs en panne. En cas
d'un contact par hasard, rincer le liquide
avec I'eau. En cas d'un contacte avec
les yeux, consulter en plus un médecin.

— Sortez la batterie de I'appareil avant
tous les travaux de maintenance et
d’entretien.

Circuit de protection

Le circuit de protection monté protége le
pack de batteries.

B Surchauffe

B Déchargement bas

B Surcharge

B Court-circuit

Consignes de sécurité relatives au
transport

La batterie Lithium-lon est soumise aux exi-
gences de la loi sur les marchandises dan-
gereuses et peut étre transportée par I'utili-
sateur sans autres restrictions dans la zone
de circulation publique.

En cas d’expédition par des tiers (entre-
prises de transport), observer les exi-
gences particuliéres sur 'emballage ainsi
que la désignation.

Utilisez la batterie uniquement si son boitier
est intact. Collez les contacts apparents et

FR - 4



emballez la batterie de maniére solide et
sécurisée. Elle ne doit pas pouvoir bouger
d’ans 'emballage.

Veuillez respecter également les directives
nationales.

Consignes de sécurité pour le
stockage

— Ne pas garder des groupes d'accumu-
lateurs avec des objets de métal, risque
de court-circuit.

— La batterie ne doit pas étre immergée
dans l'eau, ni stockée dans un environ-
nement humide

Symboles sur l'appareil

s
®

Ne pas plonger la batterie
dans l'eau.

Ne pas jeter la batterie dans
le feu.

Utiliser le pack de batteries
uniquement avec des char-
geurs agréés pour le char-
gement.

Utilisation conforme

Ce manuel d'utilisation décrit les batteries
des systémes KARCHER 18 V et KAR-
CHER 36 V Li-ION.

Les blocs de batterie Battery Power (+) 18/
25, 18/30 et 18/50 ne doivent étre utilisés
gu’avec les appareils du systéme Battery
Power 18 V de Karcher prévus.

Les blocs de batterie Battery Power (+) 36/
25, 36/50 et 36/75 ne doivent étre utilisés
qu’avec les appareils du systéme Battery
Power 36 V de Kéarcher prévus.

Les blocs-batterie ne doivent étre rechar-
gés que dans les chargeurs prévus a cet ef-
fet.

Avant I'utilisation, veuillez vérifier la
compatibilité du bloc-batterie avec le
chargeur!

Les indications de tension (18/36 V) se
trouvent sur le chargeur et sur la plaque si-
gnalétique du bloc-batterie.

& PRECAUTION

Risque de se blesser et risque d'endomma-
gement par explosion de la batterie ! Char-
ger les blocs-batterie uniquement avec le
chargeur prévu.

Charger uniquement des batteries non en-
dommagées.

Les modifications et les transformations
non autorisées par le fabricant sont inter-
dites pour des raisons de sécurité.

Toute autre utilisation n'est pas autorisée.
L'utilisateur est responsable des risques
dus a une utilisation non autorisée.

FR -5
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Systéme de blocs-batterie 36 V

Systéeme de blocs-batterie 18 V

(se|id sap juedLgE) NP UONEDIPUL| UOISS) % :Ou. > |(so|id sap JuBDOLIgE) NP UONEJIPUL| UOISS)| M
ajeuiwou ayoeden % ajeuiwou gyoede)
()
=
(06919 NF/I3D UoeS) Z | & | 2 e (06919 N3/130 uojes)| g | 2
sleuiwou gyoeden s sleuiwou gyoeden
2
>8 8| 0 > |8
9|BUILIOU UOISUD | o aleulWoU UoIsua |
[
°
Jnajeinwnooe,p adA]| uoj-I o Jnajeinwinooe,p adA ] |uoj-1
£
n o ‘m Ye]
qgore o
S8 @ 3
's9p 'S9p
(se|id sep juedlige) Np uoneoIpul| Uoles) < (v (o | = |(se|id sep jJuedlge) Np UOHEDIPUL| UOJeS)| c |©
sjeuiwou gyoeden T | N |© | ® sjeuiwou gyoeden < |
()
=
(06919 N33O U0PRs) & || T | & (06919 N3/130 uopes) & | &
ajeuiwou ayoeden M ajeuiwou gyoede)
s
> 8 >|@
9|BUILIOU UOISUD | o aleulwou uoIsua |
S
Jnajeinwnooe,p adA]| uoj-I o Jnajeinwinooe,p adA ] |uoj-1
£
0 o vnl_.v Vo]
S©ere o
2w ®
'S9p 'S9p

FR -6

24



Eléments de commande

1 Plaque signalétique
2 Ecran

3 Contacts

4 Logement

Avant d'utiliser le bloc-batterie dans un ap-
pareil des systtmes KARCHER Li-ION,
veuillez consulter le manuel d'utilisation de
I'appareil utilisé et les consignes de sécuri-
té éventuellement jointes.

Avant I'utilisation, vérifier la compatibilité
du bloc-batterie avec I'appareil (18 V -

36 V).

Résolution

Le bloc-batterie est équipé d'un écran qui
donne en permanence des informations
sur I'état de charge, le progrés de la charge
et la durée de service restante. Les mes-
sages d'erreur éventuels sont également
affichés.

L'adaptation de la durée de marche est gé-
nérée par la commutation de puissance.
Selon I'appareil utilisé, I'affichage tourne
lorsque le bloc-batterie est inséré.

Affichage

Signification

Stocker la batterie

Etat de charge du
bloc-batterie
lorsque qu'il n'est
pas utilisé.

Utiliser la batterie

— Z(min

()

Durée de service
restante du bloc-
batterie.

Charger la batterie

— _(min

Temps de re-
charge restant du
bloc-batterie lors
de la recharge.

Bloc-batterie plei-
nement rechargé.

Indicateur de défauts

Température du
bloc-batterie en
dehors des limites
autorisées ou dé-
sactivé en raison
d'un court-circuit
(voir Aide en cas
de dérangements).

Bloc-batterie dé-
fectueux et désac-
tivé par sécurité.
Ne plus utiliser le
bloc-batterie et
I'éliminer confor-
mément a la régle-
mentation en vi-
gueur.

FR -7
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Cycle de charge rapide du chargeur

& PRECAUTION

Risque de blessure, de dommage ! Res-

pecter le manuel d'utilisation et les

consignes de sécurité du chargeur.

Remarque

Les blocs-batterie neufs ne sont que pré-

chargés et doivent étre entierement char-

gés avant leur premiere utilisation.

L'écran est activé lors du premier cycle de

charge.

Pour que l'affichage de I'état de charge

fonctionne correctement, le bloc-batterie

doit étre déchargé lors de la premiére utili-

sation jusqu'a la mise hors tension de I'ap-

pareil.

= Brancher la fiche secteur.

= Pousser le pack de batteries sur le lo-
gement.

= Le cycle de charge débute automati-
quement.
Le témoin de contrdle s'allume en vert.

= La durée de charge restante est affi-
chée sur I'écran du bloc-batterie.

= Lorsque le bloc-batterie est entierement
rechargé, I'écran affiche 100%.

= Aprés le chargement, retirer le pack de
batteries du chargeur.

=> Retirer la fiche secteur.

Remarque

Si rien n'est indiqué sur I'écran lorsque le

bloc-batterie se trouve dans le chargeur, la

capacité de service de la batterie est épui-

sée ou tres basse. Des que le bloc-batterie

est suffisamment rechargé, I'écran affiche

le temps de recharge restant.

Si aucun affichage n'apparait aprés un

certain temps, cela signifie que le bloc-

batterie est défectueux et qu'il doit étre

remplacé.

Remarque

Les blocs-batterie neufs atteignent leur
pleine capacité aprés env. 5 cycles de
charge et décharge.

Recharger les blocs-batterie qui n'ont pas
été utilisés sur une période prolongée
avant de les utiliser.

FR -

La puissance d'un bloc-batterie baisse a
une température en dessous de 0° C.

Un stockage prolongé a une température
au-dessus de 20° C peut diminuer la capa-
cité du bloc-batterie.

Remarque

Le pack de batteries chargé peut rester jus-
qu'a l'utilisation sur le chargeur. Il n'existe
pas de risque de surcharge.

Pour éviter une consommation d'énergie
inutile, le chargeur doit toutefois étre dé-
branché deés que le pack de batteries est to-
talement chargé.

Cycle de charge standard du
chargeur

& PRECAUTION

Risque de blessure, de dommage ! Res-
pecter le manuel d'utilisation et les
consignes de sécurité du chargeur.
Remarque

Les blocs-batterie neufs ne sont que pré-
chargés et doivent étre entiéerement char-
gés avant leur premiere utilisation.

L'écran est activé lors du premier cycle de
charge.

Pour que l'affichage de I'état de charge
fonctionne correctement, le bloc-batterie
doit étre déchargé lors de la premiére utili-
sation jusqu'a la mise hors tension de ['ap-
pareil.

Brancher le bloc-secteur.

Pousser le pack de batteries sur le lo-
gement.

Le cycle de charge débute automati-
quement.

La durée de charge restante est affi-
chée sur I'écran du bloc-batterie.
Lorsque le bloc-batterie est entierement
rechargé, I'écran affiche 100%.

Aprés le chargement, retirer le pack de
batteries du chargeur.

Débrancher le bloc-secteur de la prise
de courant.

Remarque

Si rien n'est indiqué sur I'écran lorsque le
bloc-batterie se trouve dans le chargeur, la
capacité de service de la batterie est épui-
sée ou trés basse. Des que le bloc-batterie

L 20 T T R 2
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est suffisamment rechargé, I'écran affiche
le temps de recharge restant.

Si aucun affichage n'apparait aprés un
certain temps, cela signifie que le bloc-
batterie est défectueux et qu'il doit étre
remplacé.

Remarque

Les blocs-batterie neufs atteignent leur
pleine capacité apres env. 5 cycles de
charge et décharge.

Recharger les blocs-batterie qui n'ont pas
été utilisés sur une période prolongée
avant de les utiliser.

La puissance d'un bloc-batterie baisse a
une température en dessous de 0° C.

Un stockage prolongé a une température
au-dessus de 20° C peut diminuer la capa-
cité du bloc-batterie.

Remarque

Le pack de batteries chargé peut rester jus-
qu'a l'utilisation sur le chargeur. Il n'existe
pas de risque de surcharge.

Pour éviter une consommation d'énergie
inutile, le chargeur doit toutefois étre dé-
branché des que le pack de batteries est to-
talement chargé.

Fonctionnement

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Pour le fonctionnement, respecter le ma-

nuel d'utilisation et les consignes de sécuri-

té de l'appareil utilisé.

= Pousser le pack de batteries dans le lo-
gement de I'appareil.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Veiller a ce que le pack de batteries s’en-

clenche correctement.

Remarque

Pendant I'utilisation, I'écran indique la du-

rée de service restante.

=> Aprés le travail, retirer le pack de batte-
ries de I'appareil.

= Charger le pack de batteries aprés le
travail.

Remarque
Charger également des packs de batteries
partiellement déchargés apres I'utilisation.

Entreposage

ATTENTION

Risque d'endommagement ! Stocker des
packs de batteries uniquement dans des
pieces avec une humidité de I'air basse et
inférieures a 20 °C.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Le bloc-batterie indique sont état de charge
actuel sur I'écran, méme sans étre raccor-
dé a un chargeur.

0
20

- (%

Si I'écran du bloc-batterie s'éteint pendant
le stockage, cela indique que la capacité de
service de la batterie est épuisée et I'écran
a été désactivé. Veuillez recharger le bloc-
batterie le plus rapidement possible.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
l'entreposage.
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Assistance en cas de panne

Défaut lors du chargement

L'écran est éteint, le bloc-batterie ne se
recharge pas.

Chargeur défectueux. Remplacez le char-
geur.

Le bloc-batterie est éventuellement entie-
rement déchargé. Attendre et vérifier si
I'écran affiche la durée de charge restante
aprés quelques instants. Si ce n'est pas le
cas, le bloc-batterie est défectueux. Rem-
placez le bloc-batterie.

L'écran est allumé mais le bloc-batterie
ne se recharge pas

Observer cet affichage a I'écran. La tem-
pérature de I'accu n'est peut-étre pas dans
la plage normale.

Chargeur défectueux. Remplacez le char-
geur.

L'écran affiche le symbole de tempéra-
ture, le bloc-batterie ne se recharge
pas.

Température du bloc-batterie trop basse/
trop élevée. Amener le bloc-batterie dans
un environnement a température
moyenne. Attendre que la température du
bloc-batterie soit de nouveau normale.

Le cycle de charge débute alors automati-
quement.

Défaut en cours de fonctionnement

Le symbole de température apparait sur
I'écran

Température du bloc-batterie trop basse/
trop élevée. Amener le bloc-batterie dans
un environnement a température
moyenne. Attendre que la température du
bloc-batterie soit de nouveau normale.

Défaut en cours de fonctionnement

Le bloc-batterie est déchargé. Veuillez re-
charger le bloc-batterie.

Défaut en cours de stockage

L'écran n'indique plus de capacité rési-
duelle

Le bloc-batterie est déchargé. Veuillez re-
charger le bloc-batterie.

L'écran indique une capacité résiduelle
de 70%, bien que le bloc-batterie vient
d'étre rechargé.

Le bloc-batterie se trouve en mode entre-
pot automatique. Celui-ci est activé sila
batterie n'a pas été utilisée pendant plus
de 21 jours. Cette fonction protege les cel-
lules de batterie d'un vieillissement rapide
et augmente la durée de vie. Rechargez le
bloc-batterie entierement avant la pro-
chaine utilisation.

Erreur générale

L'écran affiche le symbole de batterie
ajouré.

Bloc-batterie défectueux et désactivé par
sécurité. Ne plus utiliser le bloc-batterie et
I'éliminer conformément a la réglementa-
tion en vigueur.

En cas de court-circuit, le bloc-batterie est
désactivé pendant 30 secondes avant
d'étre utilisé a nouveau. Si le court-circuit
se répeéte, le bloc-batterie est désactivé de
fagon permanente. Raccordez le bloc-bat-
terie au chargeur pour le déverrouiller.

L'écran indique une durée de service

restante 0, I'appareil s'éteint.
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Entretien et maintenance

= Contrélerrégulierementl'encrassement
des contacts de charge et et les net-
toyer le cas échéant.

= Procéder a un chargement intermé-
diaire des packs de batteries stockeés
pendant une longue période.

Maintenance

L'appareil ne nécessite aucune mainte-
nance.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

FR - 11
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Données techniques

30

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Tension nominale accu- |V 18 18 36 36
mulateur
Type d'accumulateur Li-lon
Capacité nominale Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(selon CEI/EN 61690)
Capacité nominale Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
(selon I'indication du fa-
bricant des piles)
Puissance nominale Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(selon EN 3480)
Courant de chargement |A 4 8 4 8
max.
Poids kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Température de service |°C -20....40
Température de charge |°C 0....40
Température d'entrepo- |°C -20....60
sage
Dimensions (I x | x h) mm [133 x88x50[133x88x72{133x88x72| 133x88x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Tension nominale accu- |V 18 36
mulateur
Type d'accumulateur Li-lon
Capacité nominale Ah 2,9 7,2
(selon CEI/EN 61690)
Capacité nominale Ah 3,0 7,5
(selon I'indication du fa-
bricant des piles)
Puissance nominale Wh 52,2 259,2
(selon EN 3480)
Courant de chargement |A 4 12
max.
Poids kg 0,7 1,8
Température de service |°C -20....40
Température de charge |°C 0....40
Température d'entrepo- |°C -20....60
sage
Dimensions (I x | x h) mm [133 x88 x50 133 x88 x
117,5
Sous réserve de modifications
techniques !
FR -12




Prima di utilizzare I'apparec-
A || chio per la prima volta, legge-
re le presenti istruzioni originali, seguirle e

conservarle per un uso futuro o in caso di ri-
vendita dell'apparecchio.

Protezione dell’ambiente. . . . . IT 3
Livelli di pericolo . .......... IT 3
Norme di sicurezza......... IT 4
Simboli riportati sull’apparecchiol T 5
Uso conforme a destinazione . IT 5
Dispositivi di comando . . .. .. IT 7
USO ... IT 7
Trasporto. . ............... IT 9
Supporto................. IT 9
Guida alla risoluzione dei guastilT 10
Cura e manutenzione . . ... .. IT "
Garanzia................. IT 11
Datitecnici ............... IT 12

Protezione dell’ambiente

é‘D | materiali d'imballaggio sono riciclabi-
& li. Smaltire a regola d'arte gli imballag-
gi.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici
contengono spesso componenti che,
con un utilizzo o smaltimento non cor-
retti, possono costituire un potenziale
pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto fun-
zionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo
simbolo non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.

Gli apparecchi dismessi contengono
preziosi materiali riciclabili che devono
essere consegnati al riciclaggio. Siale
batterie che gli accumulatori conten-
gono sostanze che non devono esse-
re disperse nel’ambiente. Smaltire gli
apparecchi dismessi nonché le batte-
rie e gli accumulatori nel rispetto delle
norme ambientali.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

IT -3
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Norme di sicurezza

Questo apparecchio pud essere usato
da bambini a partire dagli 8 anni e da
persone con limitate capacita fisiche,
sensoriali e mentali e con poca espe-
rienza solo se sono sorvegliati o se
sono stati istruiti su un uso corretto e si-
curo dell'apparecchio e riconoscono i
relativi pericoli. Ai bambini non & con-
sentito giocare con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non deve es-
sere eseguita dai bambini se non sono
sorvegliati.

| bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con I'apparecchio.
Prima di ogni utilizzo controllare il pac-
chetto batteria se &€ danneggiato. Non
utilizzare il pacchetto batteria danneg-
giato.

Non sottoporre I'unita accumulatore a
nessun carico meccanico.

Non immergere completamente nell’ac-
qua né conservare in ambiente bagnato
I'unita accumulatore.

La tensione dell’'unita accumulatore
deve corrispondere a quanto riportato
sulla targhetta dell’apparecchio utilizza-
to.

La tensione della batteria deve corri-
spondere alla tensione indicata sulla
targhetta identificativa del caricabatte-
rie.

Non utilizzare I'unita accumulatore se
presenta impurita o € bagnata. Prima
dell'utilizzo, far asciugare del tutto I'uni-
ta accumulatore e i collegamenti.

Non caricare il pacchetto batteria in am-
biente a rischio d'esplosione.

Tenere lontano il pacchetto batteria da
fonti di calore, spigoli vivi, olio e parti in
movimento.

| contatti del pacchetto batteria non de-
vono toccare parti in metallo. Pericolo di
corto circuito.

Non aprire il pacchetto batteria. Le ripa-
razioni vanno eseguite solo da perso-
nale qualificato.

Utilizzare il pacchetto batteria solo con
caricabatterie omologate alla ricarica.
Le unita accumulatore devono essere
pulite e asciutte al momento dell'inseri-
mento nel supporto accumulatore del
caricabatterie.

Non caricare unita accumulatore dan-
neggiate. Sostituire le unita accumula-
tore danneggiate.

Non gettare le unita accumulatore nel
fuoco o nei rifiuti domestici.

Evitare il contato con il liquido che fuori-
esce da accumulatori danneggiati.
Sciacquare eventualmente con acquaiil
liquido toccato accidentalmente. In
caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all’assistenza di un medico.
Prima di qualsiasi intervento di manu-
tenzione e assistenza, rimuovere l'unita
accumulatore dall’apparecchio.

Circuito di protezione

Il circuito di protezione installato protegge il
pacchetto batteria da

surriscaldamento
scarica completa
Sovraccarico

Pericolo di cortocircuito

Avvertenze di sicurezza riguardo al

trasporto

La batteria agli ioni di litio &€ soggetta ai re-
quisiti del diritto relativo alle merci pericolo-
se e puo essere trasportata dall’'utente in
ambiente pubblico, senza I'applicazione di
ulteriori requisiti.

In caso di spedizione ad opera di terzi (im-
presa di trasporti), occorre attenersi a parti-
colari requisiti in materia di imballo e con-
trassegno.

Spedire l'unita accumulatore, solo se l'al-
loggiamento non risulta danneggiato. Fis-
sare i contatti che rimangono aperti e im-
ballare I'unita accumulatore in modo stabile
e sicuro. Il prodotto non deve potersi muo-
vere all'interno della confezione.
Osservare anche le disposizioni nazionali.



Avvertenze di sicurezza riguardo
allo stoccaggio

— Tenere lontano le unita accumulatore
da oggetti in metallo. Pericolo di corto
circuito.

— Non immergere completamente nell’ac-
qua né conservare in ambiente bagnato
I'unitd accumulatore.

Simboli riportati
sull’apparecchio

Non gettare la batteria
nell'acqua.

Non gettare la batteria nel
® fuoco.

Utilizzare il pacchetto batte-
ria solo con caricabatterie
omologate alla ricarica.

Uso conforme a destinazione

Le presenti istruzioni per l'uso descrivono
gli accumulatori per i sistemi Li-lON KAR-
CHER 18 V e KARCHER 36 V.

Le unita accumulatore Battery Power (+)
18/25, 18/30 e18/50 possono essere impie-
gate solo con apparecchi appositi del siste-
ma Karcher Battery Power 18 V.

Le unita accumulatore Battery Power (+)
36/25, 36/50 e 36/75 possono essere im-
piegate solo con apparecchi appositi del si-
stema Kércher Battery Power 36 V.

Le unita accumulatore possono essere im-
piegate unicamente con gli appositi carica-
batterie.

Prima dell'utilizzo verificare che il cari-
cabatterie sia compatibile con I'unita ac-
cumulatore!

L'indicazione della tensione (18 / 36 V) é ri-
portata sul caricabatterie e sulla targhetta
di identificazione dell'unita accumulatore.
A& PRUDENZA

L'esplosione dell'accumulatore puo causa-
re lesioni alle persone e danni alle cose!
Caricare I'unita accumulatore solo con I'ap-
posito caricabatterie.

Caricare solo batterie non danneggiate.
Per motivi di sicurezza sono interdette tra-
sformazioni e cambiamenti non autorizzati
dal costruttore.

Qualsiasi altro utilizzo ¢ vietato. Per pericoli
che si creano dall'impiego non consentito
ne é responsabile I'utente.
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Dispositivi di comando

Targhetta
Display
Contatti
Alloggiamento

Prima di utilizzare I'unita accumulatore in
un apparecchio dei sistemi KARCHER Li-
ION leggere le istruzioni per I'uso dell'appa-
recchio utilizzato ed eventualmente le alle-
gate avvertenze di sicurezza.

Prima dell'utilizzo verificare la compatibilita
tra unita accumulatore e apparecchio (18 V
-36V)

A OWON -

Display

L'unita accumulatore & dotata di un display
che da costantemente informazioni sullo
stato di carica, sul progresso della ricarica
e sulla durata residua. Inoltre visualizza gli
eventuali messaggi di errore.
L'adattamento della durata viene generato
tramite commutazione della potenza.

A seconda dell'apparecchio utilizzato, il di-
splay ruota nel momento in cui & inserita
I'unita accumulatore.

IT

Display Significato

Conservazione dell'unita accumulatore

Stato della carica
dell'unita accumu-
latore mente non &
utilizzata.

Utilizzo dell'unita accumulatore

Durata residua
dell'unita accumu-
latore durante I'uti-
lizzo.

— Z(min

()

Carica dell'accumulatore

Durata residua di
ricarica dell'unita
accumulatore du-
rante la ricarica.

— _(min

Unita accumulato-
re completamente
carica.

Visualizzazione errori

dell'unita accumu-
latore fuori dai va-
lori ammessi oppu-
re unita bloccata a
causa di un corto
circuito (vedi Guida
in caso di guasti).

Temperatura
‘

Unita accumulato-
re guasta o blocca-
ta per sicurezza.
Non utilizzare piu
I'unita accumulato-
re e smaltirla con-
formemente alle
norme.

-7
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Processo di carica con
caricabatterie rapido

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e danneggiamento! Os-
servare le istruzioni per I'uso e le avverten-
ze di sicurezza del caricabatterie.

Nota

Le unita accumulatore nuove sono sempli-
cemente precaricate e devono essere cari-
cate completamente prima del primo utiliz-
zo.

Il display si attiva alla prima procedura di ri-
carica.

Affinché l'indicatore dello stato di ricarica
possa funzionare correttamente, al primo
utilizzo I'unita accumulatore deve essere
completamente scaricata fino allo spegni-
mento dell'apparecchio.

=> Inserire la spina di alimentazione.

=> Infilare il pacchetto batteria sopra I'al-
loggiamento.

Il ciclo di ricarica si attiva automatica-
mente.

La spia verde di controllo & accesa.

Sul display dell'unita accumulatore vie-
ne indicata la durata restante diricarica.
Se l'unita accumulatore &€ completa-
mente carica, il display mostra 100%.
Dopo averlo caricato, rimuovere il pac-
chetto batteria dal caricabatterie.
Staccare la spina.

Nota

Se il display non mostra niente quando
l'unita accumulatore si trova nel caricabat-
terie, la capacita dell'accumulatore é esau-
rita 0o molto bassa. Se l'unita accumulatore
¢ stata ricaricata a sufficienza, il display
mostra il tempo di ricarica residuo.

Se dopo diverso tempo non viene mo-
strato nulla, I'unita accumulatore é gua-
sta e deve essere sostituita.

>

>
>
>
>

Nota

Le unita accumulatore raggiungono la loro
massima capacita dopo circa 5 cicli di cari-
ca/scarica.

Ricaricare le unita accumulatore non ultiliz-
zate per un lungo periodo prima dell'uso.

IT

Se le temperature scendono sotto i 0 °C
l'efficacia dell'unita accumulatore inizia a
diminuire.

Depositi di lunga durata a temperature su-
periori a 20 °C possono ridurre la capacita
dell'unita accumulatore.

Nota

Il pacchetto batteria ricaricato puo rimanere
sul caricabatterie fino al momento dell'uti-
lizzo. Non vi é pericolo di sovraccarico.
Per evitare un consumo di energia inutile, il
caricabatterie pero deve essere staccato
dalla corrente, non appena il pacchetto bat-
terie € completamente ricaricato.

Processo di carica con
caricabatterie standard

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e danneggiamento! Os-
servare le istruzioni per 'uso e le avverten-
ze di sicurezza del caricabatterie.

Nota

Le unita accumulatore nuove sono sempli-
cemente precaricate e devono essere cari-
cate completamente prima del primo utiliz-
zo.

Il display si attiva alla prima procedura di ri-
carica.

Affinché l'indicatore dello stato di ricarica
possa funzionare correttamente, al primo
utilizzo l'unita accumulatore deve essere
completamente scaricata fino allo spegni-
mento dell'apparecchio.

=> Inserire I'alimentatore.

Infilare il pacchetto batteria sopra I'al-
loggiamento.

Il ciclo di ricarica si attiva automatica-
mente.

Sul display dell'unita accumulatore vie-
ne indicata la durata restante di ricarica.
Se l'unita accumulatore & completa-
mente carica, il display mostra 100%.
Dopo averlo caricato, rimuovere il pac-
chetto batteria dal caricabatterie.
Staccare I'alimentatore dalla presa.
Nota

Se il display non mostra niente quando
l'unita accumulatore si trova nel caricabat-
terie, la capacita dell'accumulatore e esau-
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rita 0 molto bassa. Se l'unita accumulatore
¢ stata ricaricata a sufficienza, il display
mostra il tempo di ricarica residuo.

Se dopo diverso tempo non viene mo-
strato nulla, I'unita accumulatore é gua-
sta e deve essere sostituita.

Nota

Le unita accumulatore raggiungono la loro
massima capacita dopo circa 5 cicli di cari-
ca/scarica.

Ricaricare le unita accumulatore non utiliz-
zate per un lungo periodo prima dell'uso.
Se le temperature scendono sotto i 0 °C
l'efficacia dell'unita accumulatore inizia a
diminuire.

Depositi di lunga durata a temperature su-
periori a 20 °C possono ridurre la capacita
dell'unita accumulatore.

Nota

Il pacchetto batteria ricaricato puo rimanere
sul caricabatterie fino al momento dell'uti-
lizzo. Non vi é pericolo di sovraccarico.
Per evitare un consumo di energia inutile, il
caricabatterie pero deve essere staccato
dalla corrente, non appena il pacchetto bat-
terie € completamente ricaricato.

Funzionamento

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Per il funzionamento, osservare le istruzio-

ni per l'uso e le avvertenze di sicurezza

dell’apparecchio utilizzato.

=> Infilare il pacchetto batteria nell’allog-
giamento dell'apparecchio.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Fare attenzione che il pacchetto batteria

s'agganci correttamente.

Nota

Durante I'utilizzo, il display mostra il tempo

residuo.

= Terminato il lavoro, rimuovere il pac-
chetto batteria dall’apparecchio.

=> Dopo il lavoro ricaricare il pacchetto
batteria.

Nota

Ricaricare dopo 'uso anche i pacchetti bat-

teria semiscarichi.

IT

Immagazzinaggio

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento! Conservare i
pacchetti batteria solo in locali con bassa
umidita dell’aria e sotto 20 °C.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Sul display l'unita accumulatore mostra lo
stato attuale di carica anche se non & colle-
gato a un caricabatterie.

9
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Se il display dell'unita accumulatore si spe-
gne durante il deposito, la capacita dell'ac-
cumulatore & esaurita e il display & stato
spento. Ricaricare quanto prima l'unita ac-
cumulatore.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Per il trasporto osservare il peso dell'appa-
recchio.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si
mette a magazzino.
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Guida alla risoluzione dei

guasti

Errore durante la ricarica

Il display e spento, I'unita accumulatore
non si carica

Il caricabatterie & guasto. Sostituire il cari-
cabatterie.

Il display e spento, I'unita accumulatore
non si carica

L'unita accumulatore & totalmente scarica.
Attendere e verificare se dopo un certo
tempo il display mostra il tempo residuo di
ricarica. Se non lo mostra, I'unita accumu-
latore & guasta. Sostituire |'unita accumu-
latore.

Il display & acceso, la spia del carica-
batterie & accesa permanentemente di
colore verde, ma I’'accumulatore non si
carica

Osservare le indicazioni sul display. La
temperatura dell’'unita accumulatore po-
trebbe non essere normale.

Il caricabatterie € guasto. Sostituire il cari-
cabatterie.

Il display mostra il simbolo della tempe-
ratura, I'unitd accumulatore non si cari-
ca

Temperatura dell’'unita accumulatore trop-
po bassa / alta. Trasferire I'unita accumu-
latore in un ambiente con temperature
adeguate. Attendere fino a quando la tem-
peratura dell’'unita accumulatore non si sia
normalizzata.

La procedura di ricarica si attiva automati-
camente.

Errore nel funzionamento

Sul display é visualizzato il simbolo del-
la temperatura

Temperatura dell’'unita accumulatore trop-
po bassa / alta. Trasferire 'unita accumu-
latore in un ambiente con temperature
adeguate. Attendere fino a quando la tem-
peratura dell’'unita accumulatore non si sia
normalizzata.
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Errore nel funzionamento

In caso di cortocircuito I'unita accumulato-
re viene bloccata e non ¢ utilizzabile per ul-
teriori 30 secondi. Se il corto circuito si ve-
rifica spesso, I'unita accumulatore viene
bloccata definitivamente. Per sbloccare
I'unita accumulatore, collegarla al carica-
batterie.

Se il display mostra come durata resi-
dua 0, I'apparecchio si spegne.

L'unita accumulatore & scarica. Ricaricare
I'unita accumulatore.

Errore durante il deposito

Il display non mostra la capacita resi-
dua

L'unita accumulatore & scarica. Ricaricare
I'unita accumulatore.

Il display mostra come capacita residua
70% anche se I'unita accumulatore é
stata appena ricaricata.

L'unita accumulatore si trova in modalita
automatica di deposito. Questa modalita
viene attivata quando I'accumulatore non
viene utilizzato per oltre 21 giorni. Questa
funzione protegge le celle dell'accumulato-
re da un invecchiamento precoce e ne al-
lunga la durata. Ricaricare completamente
I'unita accumulatore prima del successivo
utilizzo.

Errore generico

Il display visualizza il simbolo di batte-
ria rotta.

Unita accumulatore guasta o bloccata per
sicurezza. Non utilizzare piu I'unita accu-
mulatore e smaltirla conformemente alle
norme.
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Cura e manutenzione

=> Verificare regolarmente se i contatti di
carica sono sporchi e pulirli all'occor-
renza.

= Pacchetti batteria conservati a lungo
tempo vanno sempre di tanto in tanto ri-
caricati.

Manutenzione

L'apparecchio &€ senza manutenzione.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

IT
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Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Tensione nominale ac- |V 18 18 36 36
cumulatore
Tipo accumulatore ioni di litio
Capacita nominale Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(secondo IEC/EN
61690)
Capacita nominale Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
(secondo i dati forniti dal
produttore delle celle)
Energia nominale Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(secondo UN 3480)
Corrente di carica max. |A 4 8 4 8
Peso kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Temperatura d'esercizio |°C -20....40
Temperatura di ricarica |°C 0...40
Temperatura di imma- |°C -20....60
gazzinaggio
Dimensioni (lunghezzax /mm |[133 x 88 x 50133 x 88 x 72{133 x 88 x 72| 133 x 88 x
larghezza x altezza) 117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Tensione nominale ac- |V 18 36
cumulatore
Tipo accumulatore ioni di litio
Capacita nominale Ah 2,9 7,2
(secondo IEC/EN
61690)
Capacita nominale Ah 3,0 7,5
(secondo i dati forniti dal
produttore delle celle)
Energia nominale Wh 52,2 259,2
(secondo UN 3480)
Corrente di carica max. |A 4 12
Peso kg 0,7 1,8
Temperatura d'esercizio |°C -20....40
Temperatura di ricarica |°C 0...40
Temperatura diimma- |°C -20....60
gazzinaggio
Dimensioni (lunghezzax /mm [133 x 88 x 50| 133 x 88 x
larghezza x altezza) 117.,5
Con riserva di modifiche tecniche!
IT —-12




Lees voor het eerste gebruik
A || van uw apparaat deze origine-
le gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Zorg voor het milieu ........ NL 3
Gevarenniveaus . .......... NL 3
Veiligheidsaanwijzingen . . . .. NL 4
Symbolen op het toestel . . . . . NL 5
Doelmatig gebruik. .. ....... NL 5
Bedieningselementen . . ... .. NL 7
Bediening ................ NL 7
Vervoer .................. NL 9
Opslag................... NL 9
Hulp bij storingen .. ........ NL 10
Onderhoud . .............. NL 10
Garantie . ................ NL 10
Technische gegevens . . . . ... NL 11

Zorg voor het milieu

éxé Het verpakkingsmateriaal is recycle-
baar. Gelieve verpakkingen op milieu-

vriendelijke manier te verwijderen.

E Elektrische en elektronische appara-
ten bevatten vaak onderdelen die een
potentieel gevaar kunnen vormen voor
de menselijke gezondheid en het mi-
lieu als ze foutief worden gebruikt of
niet correct worden afgevoerd. Deze
onderdelen zorgen er desalniettemin
voor dat het apparaat naar behoren
functioneert. Apparaten die dit sym-
bool dragen, mogen niet met het huis-
vuil worden afgevoerd.
Oude apparaten bevatten waardevolle
recyclebare materialen die moeten
worden hergebruikt. Batterijen en ac-
cu's bevatten stoffen die niet in het mi-
lieu mogen terechtkomen. Gelieve
oude apparaten en batterijen en ac-
cu's op milieuvriendelijke manier te
verwijderen.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiele schade kan leiden.
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Veiligheidsaanwijzingen

Dit apparaat kan bediend worden door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met beperkte lichamelijke, gevoelsmati-
ge of mentale capaciteiten of met ge-
brek aan ervaring en kennis wanneer
ze onder toezicht staan en gewezen
worden op het veilige gebruik van het
apparaat en de daarmee samenhan-
gende gevaren. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. De reiniging
en het onderhoud mogen niet zonder
toezicht uitgevoerd worden door kinde-
ren.

Over kinderen dient toezicht te worden
gehouden, om te waarborgen dat ze
niet met het apparaat spelen.
Controleer voor elk gebruik het batterij-
pak op beschadiging. Gebruik een be-
schadigd batterijpak niet verder.

Stel de accupack niet bloot aan mecha-
nische belastingen.

De accupack mag niet volledig in water
worden ondergedompeld of in een
vochtige omgeving worden bewaard
De spanning van de accupack moet
overeenkomen met de gegevens op het
typeplaatje van het gebruikte apparaat.
De batterijspanning moet overeenstem-
men met de spanning op het typeplaat-
je van het oplaadapparaat.

Gebruik de accupack niet in verontrei-
nigde of natte toestand. Laat de accu-
pack en aansluitingen voor gebruik vol-
ledig drogen.

Laad het batterijpak niet op in een ex-
plosiegevaarlijke omgeving.

Bescherm het batterijpak tegen hitte,
olie, scherpe randen en bewegende ap-
paraatonderdelen.

Op de contacten van het batterijpak
mogen geen metalen delen terechtko-
men, kortsluitingsgevaar.

Open het batterijpak niet. Laat repara-
ties enkel door vakpersoneel uitvoeren.
Gebruik het batterijpak enkel met vrijge-
geven oplaadapparaten.

— Alleen propere en droge accupaks op
de accuhouder van het laadapparaat
schuiven.

Geen beschadigde accupaks opladen.

Beschadigde accupaks vervangen.

Accupaks niet in het vuur of in het huis-

houdelijke afval werpen.

— Contact met vloeistof uit een defecte
accu vermijden. Bij toevallig contact de
vloeistof met water afspoelen. Bij con-
tact met de ogen ook een arts raadple-
gen.

— Haal de accupack voor alle onder-
houdswerkzaamheden uit het appa-
raat.

Veiligheidsschakeling

De ingebouwde veiligheidsschakeling be-
schermt de batterij tegen

® oververhitting

B volledige ontlading

B Overbelasting

m  Kortsluiting

Veiligheidsaanwijzingen voor het
transport

De lithium-ion-accu is onderworpen aan de
eisen van de Wet vervoer gevaarlijke stof-
fen en mag door de gebruiker zonder ver-
dere speciale vereisten in het openbare
verkeer worden vervoerd.

Bij verzending door derden (transportbe-
drijf) moeten de speciale vereisten aan ver-
pakking en labels in acht worden genomen.
Verzend de accu alleen als de behuizing
niet beschadigd is. Plak openliggende con-
tacten af en zorg voor een stevige en veili-
ge verpakking van de accu. De accu moet
zich niet kunnen verplaatsen in de verpak-
king.

Houd ook rekening met de nationale voor-
schriften.
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Veiligheidsinstructies m.b.t. de
opslag

— Accupaks niet samen met metalen
voorwerpen bewaren, kortsluitingsge-
vaar.

— De accupack mag niet volledig in water
worden ondergedompeld of in een
vochtige omgeving worden bewaard

Symbolen op het toestel

De accu niet in het water
werpen.

De accu niet in het vuur
werpen.

Gebruik het batterijpak en-
kel met vrijgegeven oplaad-
apparaten.

M K

Doelmatig gebruik

In deze gebruiksaanwijzing worden de ac-
cu's voor KARCHER 18V- en KARCHER
36 V Li-ION-systemen beschreven.

De accupacks Battery Power (+) 18/25, 18/
30 en 18/50 mogen alleen met daarvoor
geschikte apparaten van het Karcher 18 V
Battery Power System worden gebruikt.
De accupacks Battery Power (+) 36/25, 36/
50 en 36/75 mogen alleen met daarvoor
geschikte apparaten van het Karcher 36 V
Battery Power System worden gebruikit.
De accupacks mogen alleen met de daar-
voor bestemde oplaadapparaten worden
opgeladen.

Controleer voor het gebruik of de accu-
pack en het oplaadapparaat compatibel
zijn!

Informatie over de spanning (18 / 36 V)
vindt u op het oplaadapparaat en op het
typeplaatje van de accupack.

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel, beschadigingsgevaar
door exploderende accu! Accupacks alleen
met het daarvoor bestemde oplaadappa-
raat opladen.

Laad enkel onbeschadigde batterijen op.
Ombouwen en niet door de fabrikant geau-
toriseerde veranderingen zijn uit veilig-
heidsoverwegingen verboden.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. De
gebruiker zelf is aansprakelijk voor gevaren
die ontstaan door niet-geautoriseerd ge-
bruik.

NL -5
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Accupacks voor 36 V-systeem

Accupacks voor 18V-systeem
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Bedieningselementen

Typeplaatje
Display
Contacten
Opname

Lees voor het gebruik van de accupack in
een apparaat van de KARCHER Li-ION-sy-
stemen de gebruiksaanwijzing van het ge-
bruikte apparaat en de eventueel meegele-
verde veiligheidsinstructies.

Controleer voor het gebruik of de accupack
en het apparaat compatibel zijn (18 V - 36 V)

A OWON -

Display

De accupack heeft een display dat continu
informatie over de ladingstoestand, de
voortgang van het opladen en de resteren-
de looptijd weergeeft. Ook worden eventu-
ele foutmeldingen weergegeven.

De looptijd wordt aangepast door het ver-
mogen om te schakelen.

Afhankelijk van het gebruikte apparaat
draait de weergave bij het plaatsen van de
accupack.

Weergave Betekenis

Accu opbergen

Oplaadstatus van
de accupack wan-
neer deze niet
wordt gebruikt.

Accu gebruiken

Resterende loop-
tijld van de accu-
pack wanneer
deze wordt ge-
bruikt.

— Z(min

()

Accu opladen

Resterende laad-
tijld van de accu-
pack bij het opla-
den.

— _(min

Accupack volledig
opgeladen.

Foutweergave

Accupacktempera-
tuur buiten de toe-
gestane waarden
of vanwege kort-
sluiting geblok-
keerd (zie Hulp bij
storingen).

Accupack defect
en voor de veilig-
heid geblokkeerd.
Accupack niet
meer gebruiken en
volgens de voor-
schriften afvoeren.

NL -7
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Laadproces snellaadapparaat

AN VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar, beschadigingsge-
vaar! Neem de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies van het oplaadappa-
raat.

Opmerking

Nieuwe accupacks zijn slechts vooraf op-
geladen en moeten voor het eerste gebruik
volledig worden opgeladen.

Het display wordt bij het eerste laadproces
geactiveerd.

Om ervoor te zorgen dat de weergave van
de ladingstoestand correct werkt, moet de
accupack bij het eerste gebruik tot uitscha-
keling van het apparaat worden ontladen.
Steek de netstekker in de contactdoos.
Schuif het batterijpak op de opname.
Het laadproces begint automatisch.
Het controlelampje brandt groen.

Op het display van de accupack wordt
de resterende oplaadtijd weergegeven.
Als de accupack volledig is opgeladen,
geeft het display 100% weer.

Neem het batterijpak na het opladen uit
het oplaadapparaat.

Netstekker uittrekken.

Opmerking

Als het display niets weergeeft wanneer de
accupack zich in het oplaadapparaat be-
vindt, is de accucapaciteit uitgeput of zeer
laag. Zodra de accupack voldoende is op-
geladen, geeft het display de resterende
laadtijd weer.

Als ook na langere tijd niets wordt weer-
gegeven, is de accupack defect en moet
deze worden vervangen.

L 2 R T L

Opmerking

Nieuwe accupacks bereiken hun volledige
capaciteit na ca. 5 laad- en ontlaadcycli.
Accupacks die langere tijd niet zijn ge-
bruikt, moeten voor gebruik worden opge-
laden.

Bij temperaturen onder 0 °C daalt het ver-
mogen van een accupack.

Lange opslag bij temperaturen boven

20 °C kan de capaciteit van een accupack
verlagen.

Instructie

Het opgeladen batterijpak kan tot het ge-
bruik op het oplaadapparaat blijven staan.
Er bestaat geen gevaar van overlading.
Om onnodig energieverbruik te vermijden,
moet het oplaadapparaat echter uitgetrok-
ken worden zodra het batterijpak volledig
opgeladen is.

Laadproces standaard
oplaadapparaat

&N VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar, beschadigingsge-
vaar! Neem de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies van het oplaadappa-
raat.

Opmerking

Nieuwe accupacks zijn slechts vooraf op-
geladen en moeten voor het eerste gebruik
volledig worden opgeladen.

Het display wordt bij het eerste laadproces
geactiveerd.

Om ervoor te zorgen dat de weergave van
de ladingstoestand correct werkt, moet de
accupack bij het eerste gebruik tot uitscha-
keling van het apparaat worden ontladen.
Voeding erin steken.

Schuif het batterijpak op de opname.
Het laadproces begint automatisch.

Op het display van de accupack wordt
de resterende oplaadtijd weergegeven.
Als de accupack volledig is opgeladen,
geeft het display 100% weer.

Neem het batterijpak na het opladen uit
het oplaadapparaat.

Voeding uit het stopcontact trekken.
Opmerking

Als het display niets weergeeft wanneer de
accupack zich in het oplaadapparaat be-
vindt, is de accucapaciteit uitgeput of zeer
laag. Zodra de accupack voldoende is op-
geladen, geeft het display de resterende
laadtijd weer.

Als ook na langere tijd niets wordt weer-
gegeven, is de accupack defect en moet
deze worden vervangen.

L2 L
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Opmerking

Nieuwe accupacks bereiken hun volledige
capaciteit na ca. 5 laad- en ontlaadcycli.
Accupacks die langere tijd niet zijn ge-
bruikt, moeten voor gebruik worden opge-
laden.

Bij temperaturen onder 0 °C daalt het ver-
mogen van een accupack.

Lange opslag bij temperaturen boven

20 °C kan de capaciteit van een accupack
verlagen.

Instructie

Het opgeladen batterijpak kan tot het ge-
bruik op het oplaadapparaat blijven staan.
Er bestaat geen gevaar van overlading.
Om onnodig energieverbruik te vermijden,
moet het oplaadapparaat echter uitgetrok-
ken worden zodra het batterijpak volledig
opgeladen is.

Gebruik

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Neem bij het gebruik de gebruiksaanwij-

zing en de veiligheidsinstructies van het

gebruikte apparaat in acht.

= Schuif het batterijpak op de opname
van het apparaat.

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Let erop dat het batterijpak correct vast-

klikt.

Opmerking

Tijdens het gebruik geeft het display de res-

terende looptijd weer.

= Neem het batterijpak na het werk uit het

apparaat.
=> Laad het batterijpak na het werk op.
Instructie

Laad ook gedeeltelijk ontladen batterijpak-

ken na gebruik op.
Opslag

LET OP
Beschadigingsgevaar! Berg batterijpakken

enkel in ruimten met een lage luchtvochtig-

heid en onder 20 °C op.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

De accupack geeft zijn actuele ladingstoe-
stand op het display weer, ook zonder op
een oplaadapparaat te zijn aangesloten.

9
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Als het display van de accupack tijdens de
opslag uitgaat, is de accucapaciteit uitge-
putenis het display uitgeschakeld. Laad de
accupack zo snel mogelijk weer op.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!
Neem bij het transport het gewicht van het
apparaat in acht.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat
bij opslag.
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Hulp bij storingen

Fouten bij het opladen

Display is uit, accupack wordt niet op-
geladen

Oplaadapparaat defect. Vervang het op-
laadapparaat.

De accupack is eventueel volledig ontladen.
Wacht af of het display na een poos de res-
terende oplaadtijd weergeeft. Zo niet, dan is
de accupack defect. Vervang de accupack.
Display is aan maar accupack wordt
niet geladen

Fouten bij de opslag

Display geeft geen restcapaciteit meer aan
De accupack is ontladen. Laad de accu-
pack weer op.

Display geeft restcapaciteit 70% aan,
hoewel de accupack net is opgeladen.

De accupack bevindt zich in de automati-
sche opslagmodus. Deze wordt geactiveerd
wanneer de accu meer dan 21 dagen niet is
gebruikt. Deze functie beschermt de accu-
cellen tegen snelle veroudering en verhoogt
de levensduur. Laad de accupack voor het
volgende gebruik weer volledig op.

Neem de displayweergave in acht. Moge-
lijk ligt de accutemperatuur niet binnen het
normale bereik.

Oplaadapparaat defect. Vervang het op-
laadapparaat.

Display geeft temperatuursymbool
weer, accupack wordt niet opgeladen

Accupacktemperatuur te laag/hoog. Breng
het accupack in een omgeving met gema-
tigde temperatuur. Wacht tot de tempera-
tuur van de accupack binnen de normale
waarden ligt.

Het laadproces begint vervolgens automa-
tisch.

Fouten tijdens het gebruik

Het temperatuursymbool wordt op het
display weergegeven

Accupacktemperatuur te laag/hoog. Breng
het accupack in een omgeving met gema-
tigde temperatuur. Wacht tot de tempera-
tuur van de accupack binnen de normale

waarden ligt.

Bij kortsluiting wordt de accupack voor ver-
der gebruik 30 seconden lang geblok-
keerd. Als er vaker kortsluiting optreedt,
wordt de accupack permanent geblok-
keerd. Sluit de accupack op het oplaadap-
paraat aan om te ontgrendelen.

Op het display wordt resterende loop-
tijd 0 weergegeven, apparaat wordt uit-
geschakeld.

De accupack is ontladen. Laad de accu-

pack weer op.

Algemene fout

Display geeft een onderbroken ac-
cusymbool weer.

Accupack defect en voor de veiligheid ge-
blokkeerd. Accupack niet meer gebruiken
en volgens de voorschriften afvoeren.

Onderhoud

= Controleer laadcontacten regelmatig op
verontreiniging en reinig eventueel.

=>» Laad langdurig opgeborgen batterijpak-
ken tussentijds op.

Onderhoud

Het apparaat is onderhoudsvrij.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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Technische gegevens

Technische veranderingen voorbehou-

den!

NL - 11

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Nominale spanning accu|V 18 18 36 36
Accutype Li-ion
Nominale capaciteit Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(conform IEC/EN 61690)
Nominale capaciteit Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
(volgens informatie cel-
fabrikant)
Nominale stroom Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(conform UN 3480)
Laadstroom max. A 4 8 4 8
Gewicht kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Bedrijfstemperatuur °C -20....40
Oplaadtemperatuur °C 0....40
Opslagtemperatuur °C -20....60
Afmetingen (LxB xH) |mm [133x88x50/133x88x72{133x88x72| 133 x88x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Nominale spanning accuV 18 36
Accutype Li-ion
Nominale capaciteit Ah 2,9 7,2
(conform IEC/EN 61690)
Nominale capaciteit Ah 3,0 7,5
(volgens informatie cel-
fabrikant)
Nominale stroom Wh 52,2 259,2
(conform UN 3480)
Laadstroom max. A 4 12
Gewicht kg 0,7 1,8
Bedrijfstemperatuur °C -20....40
Oplaadtemperatuur °C 0....40
Opslagtemperatuur °C -20....60
Afmetingen (LxB xH) |mm |[133x88x50| 133 x 88 x
117,5
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II Antes del primer uso de su
A -l aparato, lea este manual origi-
nal, actie de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.
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Proteccion del medio
ambiente

&

)i4

Los materiales empleados para el em-
balaje son reciclables y recuperables.
Rogamos elimine los envases de for-
ma que no se dafe el medio ambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos
contienen a menudo componentes
que pueden representar un peligro po-
tencial para la salud de las personas y
para el medio ambiente en caso de
que se manipulen o se eliminen de for-
ma erronea. Estos componentes son
necesarios para el correcto funciona-
miento del equipo. Los equipos mar-
cados con este simbolo no pueden eli-
minarse con la basura doméstica.

Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-
ran ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Las baterias y
los acumuladores contienen sustan-
cias que no deben entrar en contacto
con el medio ambiente. Eliminar los
aparatos usados, bateria 0 acumula-
dores ecolégicamente.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH
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Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacién propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

A PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Instrucciones de seguridad

— Este aparato puede ser usado por ni-
fios a partir de los 8 afios y por perso-
nas con discapacidades fisicas, senso-
riales o psiquicas con poca experiencia
y conocimientos, si lo hacen bajo su-
pervision o han sido informadas de
cémo operar el aparato de forma segu-
ra y conocen los riesgos que implica.
Los nifios no pueden jugar con el apa-
rato. Los nifios no pueden realizar la
limpieza ni el mantenimiento sin super-
visién.

— Se debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

— Compruebe si la bateria esta dafiada
antes de usarla. No utilizar las baterias
danadas.

— No someta la bateria a cargas mecani-
cas.

— La bateria no puede sumergirse com-
pletamente en agua ni almacenarse en
entornos humedos

— Latensioén de la bateria debe coincidir
con lainformacién mostrada en la placa
de caracteristicas del equipo utilizado.

— Latension de la bateria tiene que coin-
cidir con la indicada en la placa de ca-
racteristicas del cargador.

— No utilizar la bateria si esta sucia o hu-
meda. La bateria y las conexiones de-
ben secarse por completo antes de su
uso.

— No cargar la bateria en un ambiente
con peligro de explosion.

— No exponer la bateria al calor y mante-
nerlo alejado de cantos afilados, aceite
y piezas en movimiento.

— No deben entrar piezas de metal en los
contactos de la bateria, puede provocar
un cortocircuito.

— No abrir la bateria. Encargar las repara-
ciones solo a personal técnico especia-
lizado.

— Cargar la bateria solo con cargadores
autorizados.

— Insertar sélo baterias limpias y secas
en el cargador.

— No cargar baterias defectuosas. Susti-
tuir las baterias defectuosas.

— No tirar las baterias al fuego ni a la ba-
sura doméstica.

— Evitar entrar en contacto con el liquido
que sale de baterias defectuosas. Si
entra en contacto con el liquido, enjua-
gar con agua. Si entra en contacto con
los ojos consultar también a un médico.

— Retire la bateria del equipo antes de las
tareas de mantenimiento y conserva-
cion.

Circuito de proteccion

El circuito de proteccion integrado protege
la bateria

B Sobrecalentamiento

B Descarga profunda

B Sobrecarga

® Cortocircuito

Indicaciones de seguridad sobre el
transporte

Las baterias de iones de litio estan sujetas
a los requerimientos relativos al transporte
de mercancias peligrosas y el usuario pue-
de transportarlas en el area de circulacion
publico sin otras restricciones.
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En caso de envio por terceros (empresa de
transporte), deben respetarse los requeri-
mientos relativos al embalaje y el marcado.
Solo envie la bateria si la carcasa esta da-
fada. Selle los contactos abiertos y embale
la bateria de forma segura. No debe mo-
verse dentro del embalaje.

Asimismo, debe respetar la normativa na-
cional.

Instrucciones de seguridad
relativas al almacenamiento

— No guardar las baterias con objetos
metalicos, puede provocar un cortocir-
cuito.

— La bateria no puede sumergirse com-
pletamente en agua ni almacenarse en
entornos humedos

Simbolos en el aparato

No tirar la bateria al agua.

® No tirar la bateria al fuego.

Cargar la bateria solo con
cargadores autorizados.

Este manual de instrucciones describe las
baterias para los sistemas 18 V'y 36 V Li-
ION de KARCHER.

Las baterias Battery Power (+) 18/25, 18/
30 y 18/50 solo pueden utilizarse con los
equipos predeterminados del sistema de
18 V Battery Power de Kércher.

Las baterias Battery Power (+) 36/25, 36/
50 y 36/75 solo pueden utilizarse con los
equipos predeterminados del sistema de
36 V Battery Power de Karcher.

Las baterias solo pueden cargarse con los
cargadores previstos para ello.

Antes del uso, compruebe la compatibi-
lidad de la bateria y el cargador.

Puede consultar los datos relativos a la ten-
sion (18/36 V) en el cargador y en la placa
de caracteristicas de la bateria.

& PRECAUCION

Peligro de lesiones, peligro de dafios por la
explosion de la bateria. Cargar las baterias
Unicamente con los cargadores previstos
para ello.

Cargar solo baterias que no estén dana-
das.

Las alteraciones y modificaciones no auto-
rizadas por el fabricante estan prohibidas
por motivos de seguridad.

No esta permitido otro uso. El usuario se
responsabilizara de los riesgos causados
por un uso no admisible.
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Baterias del sistema 36 V

Baterias del sistema 18 V
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Elementos de mando

Placa de caracteristicas
anuncio

Contactos

Alojamiento

Antes de utilizar la bateria en un equipo de
los sistemas de iones de litio Li-ION de
KARCHER, consulte el manual de instruc-
ciones del equipo utilizado y las posibles
instrucciones de seguridad incluidas.
Antes de utilizar el producto, compruebe la
compatibilidad de la bateria y el equipo
(18V-36V)

A OWON -

Pantalla

La bateria esta equipada con una pantalla
que ofrece informacion sobre el estado de
carga, el progreso de carga y el tiempo res-
tante. Ademas, se muestran los posibles
mensajes de error.

La adaptacion del tiempo restante se pro-
duce por conmutacion de rendimiento.

En funcién del equipo utilizado, el indicador
gira para colocar la bateria.

Ver Significado
Almacenamiento de la bateria

Estado de carga
de la bateria du-
rante el no uso.

Ver

Significado

Uso de la bateria

Tiempo restante
de la bateria du-
rante el uso.

Carga de la bateria

Tiempo restante
de carga de la ba-
teria durante la
carga.

— Z(min

Bateria totalmente
cargada.

Indicacion de fallos

Temperatura de la

bateriafuera delos
valores admisibles
o bloqueada debi-

do a un cortocircui-
to (véase Ayuda en
caso de averia).

Bateria defectuosa

o bloqueada por
seguridad. Dejar
23 de utilizar la bate-

riay desecharlade
forma adecuada.
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Proceso de carga del cargador
rapido

& PRECAUCION
Peligro de lesiones, peligro de dafios. Res-
petar el manual de instrucciones y las indi-
caciones de seguridad del cargador.
Aviso
Las baterias nuevas solo estan cargadas
previamente y deben cargarse por comple-
to antes del primer uso.
La pantalla se activa durante el primer pro-
ceso de carga.
Para que el indicador del estado de carga
funcione correctamente, la bateria debe
descargarse durante el primer uso hasta
que el equipo se desconecte.
= Enchufe la clavija de red.
=> Insertar la bateria en el alojamiento.
= El proceso de carga comienza automa-
ticamente.
El piloto de control se ilumina en verde.
En la pantalla de la bateria se muestra
la duracion restante de la carga.
Si la bateria se ha cargado por comple-
to, la pantalla muestra un 100 %.
Tras la carga, sacar la bateria del car-
gador.
= Extraer el enchufe de la red.
Aviso
Si la pantalla no muestra nada y la bateria
se encuentra en el cargador, la capacidad
de los acumuladores se ha agotado o es
muy baja. Cuando la bateria se haya car-
gado lo suficiente, la pantalla mostrara el
tiempo restante de carga.
Si tras un tiempo prolongado no se
muestra ninguna indicacion, la bateria
esta defectuosa y debe sustituirse.
Aviso
Las baterias nuevas alcanzan su capaci-
dad total tras aproximadamente 5 ciclos de
carga y descarga.
Antes de utilizarlas, volver a cargar las ba-
terias que no se hayan utilizado durante un
tiempo prolongado.
Con temperaturas inferiores a 0 °C se re-
duce el rendimiento de la bateria.

v vy

Un almacenamiento prolongado a tempe-
raturas superiores a 20 °C puede reducir la
capacidad de una bateria.

Observacion

La bateria ya cargada puede estar en el
cargador hasta que se vaya a utilizar. No
se corre peligro de sobrecargarla.

Para evitar un consumo de energia innece-
sario, se debe desenchufar el cargador tan
pronto como la bateria esté totalmente car-
gada.

Proceso de carga del cargador
estandar

& PRECAUCION

Peligro de lesiones, peligro de dafios. Res-

petar el manual de instrucciones y las indi-

caciones de seguridad del cargador.

Aviso

Las baterias nuevas solo estan cargadas

previamente y deben cargarse por comple-

to antes del primer uso.

La pantalla se activa durante el primer pro-

ceso de carga.

Para que el indicador del estado de carga

funcione correctamente, la bateria debe

descargarse durante el primer uso hasta

que el equipo se desconecte.

Conectar la fuente de alimentacion.

Insertar la bateria en el alojamiento.

El proceso de carga comienza automa-

ticamente.

En la pantalla de la bateria se muestra

la duracién restante de la carga.

Si la bateria se ha cargado por comple-

to, la pantalla muestra un 100 %.

Tras la carga, sacar la bateria del car-

gador.

=>» Retirar la fuente de alimentacion de red
del enchufe.

Aviso

Si la pantalla no muestra nada y la bateria

se encuentra en el cargador, la capacidad

de los acumuladores se ha agotado o es

muy baja. Cuando la bateria se haya car-

gado lo suficiente, la pantalla mostrara el

tiempo restante de carga.

L T 7
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Si tras un tiempo prolongado no se
muestra ninguna indicacién, la bateria
estd defectuosa y debe sustituirse.
Aviso

Las baterias nuevas alcanzan su capaci-
dad total tras aproximadamente 5 ciclos de
carga y descarga.

Antes de utilizarlas, volver a cargar las ba-
terias que no se hayan utilizado durante un
tiempo prolongado.

Con temperaturas inferiores a 0 °C se re-
duce el rendimiento de la bateria.

Un almacenamiento prolongado a tempe-
raturas superiores a 20 °C puede reducir la
capacidad de una bateria.

Observacion

La bateria ya cargada puede estar en el
cargador hasta que se vaya a utilizar. No
se corre peligro de sobrecargarla.

Para evitar un consumo de energia innece-
sario, se debe desenchufar el cargador tan
pronto como la bateria esté totalmente car-
gada.

Funcionamiento

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Para el fun-

cionamiento se debe respetar el manual de

instrucciones y las indicaciones de seguri-

dad del aparato utilizado.

=> Desplazar la bateria en el alojamiento
del aparato.

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Al hacerlo,

procurar que la bateria esté encajada co-

rrectamente.

Aviso

Durante el uso, la pantalla muestra el tiem-

po restante.

=> Tras el trabajo, sacar la bateria del apa-
rato.

=> Cargar la bateria después del trabajo.

Observacion

Cargar también las baterias parcialmente

descargadas tras el uso.

Almacenamiento

CUIDADO

jPeligro de dafios! Almacenar las baterias
solo en lugares con una humedad del aire
baja y a una temperatura inferior a 20°C.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

La bateria muestra su estado de carga ac-
tual en la pantalla, incluso sin estar conec-
tada a ningun cargador.

9
207

- (%

Sila pantalla de la bateria se borra durante
el almacenamiento, se ha agotado la capa-
cidad de los acumuladores y la pantalla se

ha desconectado. Volver a cargar la bate-

ria tan rapido como sea posible.

& PRECAUCION
iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.

Almacenamiento

& PRECAUCION
jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
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Ayuda en caso de averia

Error al cargar

La pantalla esta apagada, la bateria no
se carga

Cargador defectuoso. Sustituya el carga-
dor.

La bateria puede estar totalmente descar-
gada. Espere hasta que, al cabo de un
tiempo, la pantalla muestre la duracion
restante de la carga. En caso de no ser
asi, la bateria esta defectuosa. Sustituya
la bateria.

La pantalla esta encendida pero la bate-
ria no se carga

Observe la pantalla de visualizacion. Pue-
de ser que la temperatura de la bateria no
esté dentro del rango normal.

Cargador defectuoso. Sustituya el carga-
dor.

La pantalla muestra el simbolo de la
temperatura, la bateria no se carga

Temperatura de la bateria demasiado
baja/elevada. Lleve la bateria a un entorno
con temperaturas moderadas. Espere
hasta que la temperatura de la bateria
haya vuelto a un valor normal.

Entonces el proceso de carga comenzara
automaticamente.

Error durante el funcionamiento

La bateria esta descargada. Vuelva a car-
gar la bateria.

Error durante el almacenamiento

La pantalla ya no muestra la capacidad
residual

La bateria esta descargada. Vuelva a car-
gar la bateria.

La pantalla muestra una capacidad res-
tante del 70 % aunque la bateria se haya
vuelto a cargar.

La bateria se encuentra en el modo auto-
matico de almacenamiento, que se activa
si la bateria no se ha utilizado durante mas
de 21 dias. Esta funcién protege las cel-
das de la bateria frente a un envejecimien-
to rapido y aumenta la vida util. Vuelva a
cargar por completo la bateria antes del si-
guiente uso.

Error general

La pantalla muestra el simbolo de la ba-
teria.

Bateria defectuosa o bloqueada por segu-
ridad. Dejar de utilizar la bateria y des-
echarla de forma adecuada.

Error durante el funcionamiento

En la pantalla aparece el simbolo de la
temperatura

Temperatura de la bateria demasiado
baja/elevada. Lleve la bateria a un entorno
con temperaturas moderadas. Espere
hasta que la temperatura de la bateria
haya vuelto a un valor normal.

En caso de cortocircuito, la bateria se blo-
quea durante 30 segundos para otro uso.
Si el cortocircuito se presenta con frecuen-
cia, la bateria se bloquea de forma conti-
nua. Conecte la bateria al cargador para
desbloquearla.

La pantalla muestra un tiempo restante
de 0, el equipo se desconecta.
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Cuidados y mantenimiento

= Comprobar regularmente la suciedad
de los contactos de carga, limpiar si es
necesario.

=>» Carga intermedia de las baterias alma-
cenadas durante un periodo prolonga-
do.

Mantenimiento

El aparato no precisa mantenimiento.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquiri6 el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

ES - 11



Caracteristicas técnicas

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Area de tension de la ba-|V 18 18 36 36
teria
Tipo de bateria lones de litio
Capacidad nominal Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(segun IEC/EN 61690)
Capacidad nominal Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
(segun indicacion del fa-
bricante de la célula)
Energia nominal Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(segun UN 3480)
Max. corriente de carga |A 4 8 4 8
Peso kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Temperatura de funcio- |°C -20....40
namiento
Temperatura de carga |°C 0....40
Temperatura de almace-|°C -20....60
namiento
Dimensiones (I x an x al))mm |[133 x 88 x 50133 x88 x 72{133 x 88 x 72| 133 x 88 x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Area de tension de la ba-|V 18 36
teria
Tipo de bateria lones de litio
Capacidad nominal Ah 2,9 7,2
(segun IEC/EN 61690)
Capacidad nominal Ah 3,0 7,5
(segun indicacion del fa-
bricante de la célula)
Energia nominal Wh 52,2 259,2
(segun UN 3480)
Max. corriente de carga |A 4 12
Peso kg 0,7 1,8
Temperatura de funcio- |°C -20....40
namiento
Temperatura de carga |°C 0....40
Temperatura de almace-|°C -20....60
namiento
Dimensiones (I x an x al)mm |[133 x 88 x 50| 133 x 88 x
117,5
Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.
ES -12
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Leia o manual de manual ori-
A ginal antes de utilizar o seu
aparelho. Proceda conforme as indicagbes
no manual e guarde o manual para uma
consulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

Prote¢do do meio-ambiente .. PT
Niveis do aparelho PT
Avisos de seguranga. . .. .. ..

Simbolos no aparelho. . ... ..

Utilizagéo conforme o fim a que
se destina a maquina PT
Elementos de manuseamento PT
Manuseamento............ PT
Transporte. . ..............
Armazenamento . ..........
Ajuda em caso de avarias. ... PT
Conservagao e manutengdo.. PT 11
Garantia PT 1"
Dados técnicos . . .......... 12

0
—
ah ww
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Protecao do meio-ambiente

éxé Os materiais da embalagem sao reci-
claveis. Eliminar as embalagens de

forma a preservar o meio ambiente.

E Muitas vezes, os aparelhos eléctricos
e electronicos contém componentes
que, em caso de manuseamento in-
correcto ou recolha errada, podem re-
presentar um perigo para a saude e
para o ambiente. Contudo, estes com-
ponentes sdo necessarios para a ope-
ragdo adequada do aparelho. Os apa-
relhos assinalados com este simbolo
nao podem ser eliminados com o lixo
doméstico.
Os aparelhos velhos contém materiais
preciosos e reciclaveis e deverao ser
reutilizados. Pilhas e baterias recarre-
gaveis contém materiais que nao de-
vem entrar em contacto com o meio
ambiente. Eliminar os aparelhos ve-
Ihos, assim como as pilhas ou baterias
recarregaveis, de acordo com as nor-
mas de preservagao do meio ambien-
te.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

A ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

PT -3



Avisos de segurancga

— Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade, por
pessoas com capacidades sensoriais ou
psiquicas reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia e conhecimentos, se
estas forem monitorizadas ou se tiverem
sido advertidas sobre a utilizacao segura
do aparelho e, portanto, conhecerem os
perigos inerentes a utilizag&o. Criangas
nao podem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutencéo de aplicagdo ndo
podem ser realizadas por criangas sem
uma vigilancia adequada.

— As criangas devem ser supervisiona-
das, de modo a assegurar que nao brin-
cam com o aparelho.

— Antes de cada utilizagao, controlar as
baterias recarregaveis quanto a danos.
N&o utilizar baterias recarregaveis da-
nificadas.

— N&o expor o conjunto de bateria a car-
gas mecanicas.

— O conjunto de bateria ndo pode ser
completamente mergulhado em agua
nem guardado em ambientes molhados

— A tensédo do conjunto de bateria deve
coincidir com a indicagao na placa de
caracteristicas do aparelho utilizado.

— Atenséao da bateria recarregavel deve
estar em conformidade com a tensao
indicada na placa de caracteristicas do
carregador.

— N&o utilizar o conjunto de bateria em
estado sujo ou molhado. Antes da utili-
zagao, deixar secar completamente o
conjunto de bateria e as ligagdes.

— Nao utilizar as baterias recarregaveis em
ambientes potencialmente explosivos.

— Manter as baterias recarregaveis afas-
tadas de calor, arestas vivas, 6leo e pe-
¢as moveis de aparelhos.

— Manter afastadas dos contactos das
baterias recarregaveis quaisquer pegas
metalicas, de modo a evitar o risco de
um curto-circuito.

N&o abrir as baterias recarregaveis. As
reparagdes devem ser efectuadas por
técnicos especializados.

— Utilizar as baterias recarregaveis ape-
nas com carregadores homologados.

— Colocar somente baterias limpas e secas
no suporte de bateria do carregador.

— Nao carregar baterias acumuladoras
danificadas. Substituir as baterias acu-
muladoras danificadas.

— Nao atirar as baterias acumuladoras
para fogueiras ou elimina-las no lixo do-
meéstico.

— Evitar o contacto com o liquido prove-
niente de baterias acumuladoras danifi-
cadas. Na eventualidade de contacto
com esse liquido deve-se proceder
imediatamente a lavagem da zona
afectada com agua. Em caso de con-
tacto com os olhos deve-se consultar
adicionalmente um médico.

— Antes de qualquer trabalho de manu-
tencéo, retirar o conjunto de bateria do
aparelho.

Circuito de protecgao

O circuito de protecgao montado protege
as baterias recarregaveis contra

B Sobreaquecimento
Descarregamento profundo
Sobrecarga

Curto-circuito

Avisos de segurancga relativos ao
transporte

A bateria de ides de litio esta sujeita aos re-
quisitos da lei sobre materiais perigosos e
pode ser transportada pelo utilizador, sem
quaisquer restrigdes, em locais publicos.
Em caso de envio por terceiros (empresas
de transporte) devem ser tidos em atengao
os requisitos relativos a embalagem e a
identificagéo.

Enviar a bateria apenas se a carcaga esti-
ver intacta. Colar os contactos expostos e
embalar a bateria de um modo seguro e
correto. A bateria ndo deve poder mover-
se dentro da embalagem.

Ter também em atencgéo as prescrigdes na-
cionais.

PT - 4
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Avisos de seguranga para o
armazenamento

— N&o guardar ou armazenar as baterias

acumuladoras juntamente com objec-
tos metalicos - perigo de curto-circuito.

— O conjunto de bateria ndo pode ser

62

completamente mergulhado em agua
nem guardado em ambientes molhados

Simbolos no aparelho

Nao atirar a bateria para
dentro de agua.

N&o atirar a bateria para
uma fogueira.

Utilizar as baterias recarre-
gaveis apenas com carre-
gadores homologados.

s
®

Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

Este manual de instrugbes descreve as ba-
terias para os sistemas KARCHER 18 V e
KARCHER 36 V Li-ION.

Os conjuntos de bateria Battery Power (+)
18/25, 18/30 e18/50 s6 podem ser utiliza-
dos com os aparelhos previstos para o efei-
to do sistema Kércher Battery Power de
18 V.

Os conjuntos de bateria Battery Power (+)
36/25, 36/50 e 36/75 s6 podem ser utiliza-
dos com os aparelhos previstos para o efei-
to do sistema Karcher Battery Power de
36 V.

Os conjuntos de baterias s6 podem ser car-
regados com os carregadores previstos
para esse efeito.

Antes da utilizagao, verifique a corres-
pondéncia do conjunto de bateria e do
carregador!

Podera encontrar as indicagdes relativas a
tenséo (18 /36 V) no carregador e na placa
de caracteristicas do conjunto de bateria.
AN CUIDADO

Perigo de ferimentos, perigo de dano devi-
do a exploséo da bateria! Carregar os con-
juntos de baterias apenas com o0s carrega-
dores previstos para esse efeito.
Carregador apenas baterias recarregaveis
que nao estejam danificadas.

Por razbes de seguranga ndo sao permiti-
das alteragbes construtivas e adaptagbes
ndo autorizadas pelo fabricantes.
Qualquer outra utilizagdo ndo & admissivel.
Os perigos que sejam resultado de uma uti-
lizagdo inadmissivel sdo da responsabili-
dade do utilizador.
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Conjuntos de baterias para o

Conjuntos de baterias para o

sistema de 36 V

sistema de 18 V
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Elementos de Indicacao
manuseamento

Significado

Armazenar bateria

Estacdo de carga
do conjunto de ba-
teria quando nao
esta a ser utilizado.

Utilizar bateria

— Z(min

()

Tempo de funcio-
namento restante
do conjunto de ba-
teriaquandoestaa
ser utilizado.

Carregar bateria

Placa de tipo
Display
Contactos
Alojamento

A ON -

Manuseamento

Antes da utilizagdo do conjunto de bateria
num aparelho dos sistemas KARCHER Li-
ION, consulte o manual de instrugdes do
aparelho utilizado e os avisos de seguran-
¢a eventualmente em anexo.

Verifique, antes da utilizagao, a correspon-
déncia entre o conjunto de bateria e o apa-

relho (18 V/ - 36 V)

Display

O conjunto de bateria esta equipado com
um display que emite permanentemente in-
formagdes sobre o estado de carga, o pro-
gresso do carga e o tempo de funciona-

— _(min

Tempo de carga
restante do conjun-
to de bateria ao
carregar.

Conjunto de bate-
ria totalmente car-
regado.

Indicagao de erros

Temperatura do
conjunto de bateria
fora dos valores
permitidos ou blo-
queada devido a
curto-circuito (ver
Ajuda em caso de
avaria).

mento restante. Sdo também apresentada

eventuais mensagens de erros.
A adaptacéo do tempo de funcionamento

ocorre através da comutacao de desempe-

nho.

Conforme o aparelho utilizado, a indicagédo

roda ao inserir o conjunto de bateria.

Conjunto de bate-
ria com defeito e
bloqueado para
fins de seguranca.
N&o utilizar conjun-
to de bateria e eli-
minar de acordo
com as prescri-
coes.




Processo de carga do carregador
rapido
AN CUIDADO
Perigo de ferimentos, perigo de danos! Ob-
servar o manual de instrugbes e 0s avisos
de seguranga do carregador.
Aviso
Os novos carregadores de baterias estao
apenas pré-carregados e devem ser com-
pletamente carregados antes da primeira
utilizagéo.
O display é activado no primeiro processo
de carga.
Na primeira utilizac&o, o conjunto de bate-
ria deve ser descarregado até o aparelho
ser desligado para que a indicagdo do es-
tado de carga funcione correctamente.
=> Ligar a ficha de rede.
= Colocar as baterias recarregaveis no
encaixe.
= O processo de carga comega automati-
camente.
A luz de controlo acende a verde.
= O display do conjunto de bateria apre-
sentar a duragdo de carga restante.
Se o conjunto de bateria estiver total-
mente carregado, o display indica
100%.
= Apos o carregamento, retirar as bate-
rias recarregaveis do carregador.
= Desligue a ficha da tomada.
Aviso
Se o display nao indicar nada e o conjunto
de bateria estiver no carregador, a capaci-
dade da bateria esta esgotada ou é muito
reduzida. Quando o conjunto de bateria es-
tiver suficientemente carregado, o display
indica o tempo de carga restante.
Caso nao seja apresentada qualquer in-
dicagao ap6s um periodo prolongado, o
conjunto de bateria tem defeito e deve
ser substituido.

Aviso

Os novos conjuntos de baterias atingem a
Sua capacidade maxima apos aprox. 5 ci-
clos de carga e descarga.

Recarregar os conjuntos de baterias ndo
utilizados durante um periodo prolongado
antes da utilizagéo.

Com temperaturas inferiores a 0 °C, a ca-
pacidade de desempenho do conjunto de
bateria é reduzida.

Um armazenamento prolongado a tempe-
raturas superiores a 20 °C podera reduzir a
capacidade do conjunto de bateria.

Aviso

As baterias recarregéaveis carregadas po-
dem ficar no carregador até a sua utiliza-
¢ao. Nao existe qualquer risco de sobrecar-
ga.

Para evitar um consumo de energia desne-
cessario, o carregador devera ser desco-
nectado assim que as baterias recarrega-
veis estiverem completamente carregadas.

Processo de carga do carregador
standard

A& CUIDADO

Perigo de ferimentos, perigo de danos! Ob-
servar o manual de instrugées e 0s avisos
de seguranga do carregador.

Aviso

Os novos carregadores de baterias estdo
apenas pré-carregados e devem ser com-
pletamente carregados antes da primeira
utilizagéo.

O display é activado no primeiro processo
de carga.

Na primeira utilizagdo, o conjunto de bate-
ria deve ser descarregado até o aparelho
ser desligado para que a indicagéo do es-
tado de carga funcione correctamente.
Ligar a fonte de alimentagéo.

Colocar as baterias recarregaveis no
encaixe.

O processo de carga comega automati-
camente.

O display do conjunto de bateria apre-
sentar a duragao de carga restante.
Se o conjunto de bateria estiver total-
mente carregado, o display indica
100%.

Apds o carregamento, retirar as bate-
rias recarregaveis do carregador.

L 2 T
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= Retirar a fonte de alimentagao da toma-
da.

Aviso

Se o display néo indicar nada e o conjunto

de bateria estiver no carregador, a capaci-

dade da bateria esta esgotada ou é muito

reduzida. Quando o conjunto de bateria es-

tiver suficientemente carregado, o display

indica o tempo de carga restante.

Caso nao seja apresentada qualquer in-

dicagdo apoés um periodo prolongado, o

conjunto de bateria tem defeito e deve

ser substituido.

Aviso

Os novos conjuntos de baterias atingem a

Ssua capacidade maxima apos aprox. 5 ci-

clos de carga e descarga.

Recarregar os conjuntos de baterias ndo

utilizados durante um periodo prolongado

antes da utilizagéo.

Com temperaturas inferiores a 0 °C, a ca-

pacidade de desempenho do conjunto de

bateria é reduzida.

Um armazenamento prolongado a tempe-

raturas superiores a 20 °C podera reduzir a

capacidade do conjunto de bateria.

Aviso

As baterias recarregaveis carregadas po-

dem ficar no carregador até a sua utiliza-

¢do. Néo existe qualquer risco de sobrecar-

ga.

Para evitar um consumo de energia desne-

cessario, o carregador devera ser desco-

nectado assim que as baterias recarrega-

veis estiverem completamente carregadas.

Funcionamento

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Para a opera-
¢do, observar o manual de instrugées e 0s
avisos de segurancga do aparelho utilizado.
=>» Inserir as baterias recarregaveis no en-

caixe do aparelho.

AN CUIDADO

Perigo de lesées e de danos! Prestar aten-
¢do para que as baterias recarregaveis es-
tejam correctamente encaixadas.

Aviso

Durante a utilizag@o, o display apresenta o

tempo de funcionamento restante.

= Apos os trabalhos, retirar as baterias
recarregaveis do aparelho.

= Apos os trabalhos, carregar as baterias
recarregaveis.

Aviso

Apés a utilizagao, carregar também as ba-

terias recarregaveis que estejam apenas

parcialmente descarregadas.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Perigo de danos! Armazenar as baterias
recarregaveis apenas em espagos com
uma humidade do ar reduzida e uma tem-
peratura inferior a 20 °C.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

O conjunto de bateria indica o seu estado
de carga actual no display, mesmo que n&o
esteja ligado nenhum carregador.

)
207

- (%

Se o display do conjunto de bateria acen-
der durante o armazenamento, a capacida-
de da bateria esgotou e o display foi desli-
gado. Recarregue o conjunto de bateria as-
sim que possivel.

&N CUIDADO
Perigo de lesées e de danos! Ter atengéo
ao peso do aparelho durante o transporte.

Armazenamento

&N CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atencdo
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

PT -9



Ajuda em caso de avarias

Erro ao carregar

O display esta desligado e o conjunto
de bateria ndao carrega

Carregador com defeito. Substitua o carre-
gador.

E possivel que o conjunto de bateria esteja
completamente descarregado. Aguarde
para verificar se o display indica a duragéo
de carga restante apds algum tempo. Se
nao apresentar, o conjunto de bateria tem
defeito. Substitua o conjunto de bateria.

Erro na operagao

Em caso de curto-circuito, o conjunto de
bateria é bloqueado e nao pode continuar
a ser utilizado durante 30 segundos. Se o
curto-circuito ocorrer com maior frequén-
cia, o conjunto de bateria é bloqueado per-
manentemente. Feche o conjunto de bate-
ria para desbloquear o carregador.

Se o display apresentar 0 como tempo
de funcionamento restante, o aparelho
desliga-se.

O conjunto de bateria esta descarregado.
Recarregue o conjunto de bateria.

O display esta ligado mas o conjunto de
bateria ndo carrega

Observe a indicagdo no display. E possivel
que a temperatura da bateria ndo esteja
no intervalo normal.

Carregador com defeito. Substitua o carre-
gador.

O display apresenta o simbolo de tem-
peratura e o conjunto de bateria nado
carrega

Temperatura do conjunto de bateria dema-
siado baixa/alta. Coloque o conjunto de
bateria num ambiente com temperaturas
moderadas. Aguarde até que a temperatu-
ra do conjunto de bateria tenha normaliza-
do.

O processo de carga comeca automatica-
mente.

Erro na operacao

O simbolo de temperatura é apresenta-
do no display

Temperatura do conjunto de bateria dema-
siado baixa/alta. Coloque o conjunto de
bateria num ambiente com temperaturas
moderadas. Aguarde até que a temperatu-
ra do conjunto de bateria tenha normaliza-

Erro no armazenamento

O display nao apresenta qualquer capa-
cidade restante

O conjunto de bateria esta descarregado.
Recarregue o conjunto de bateria.

O display apresenta a capacidade res-
tante a 70%, apesar de o conjunto de
bateria ter sido carregado ha pouco
tempo.

O conjunto de bateria encontra-se no
modo Standby automatico. Este pode ser
activado, se a bateria nao for utilizada du-
rante mais de 21 dias. Esta fungéo evita o
desgaste rapido das células da bateria e
aumenta a respectiva vida util. Recarregue
totalmente o conjunto de bateria antes da
préxima utilizagao.

Erro geral

O display apresenta o simbolo de bate-
ria interrompido.

Conjunto de bateria com defeito e bloque-
ado para fins de segurancga. Nao utilizar
conjunto de bateria e eliminar de acordo
com as prescrigdes.

do.
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Conservagao e manutengao

= Controlar os contactos de carregamen-
to regularmente quanto a sujidade e
eventualmente limpar.

=> As baterias recarregaveis que fiquem
armazenadas durante um periodo de
tempo prolongado devem ser ocasio-
nalmente carregadas.

Manutencgao

O aparelho esta isento de manutengéo.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia seréo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagdo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.
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Dados técnicos

Reservados os direitos a alterag6es téc-

nicas!

PT -12

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50

Tensao nominal da bate-|V 18 18 36 36

ria

Tipo de acumulador I6es de litio

Capacidade nominal Ah 2,4 4.8 2,4 4.8

(em conformidade com a

IEC/EN 61690)

Capacidade nominal Ah 2,5 5,0 2,5 5,0

(conforme indicagéo do

fabricante das células)

Energia nominal Wh 43,2 86,4 86,4 172,8

(em conformidade com a

UN 3480)

Corrente max. de carga (A 4 8 4 8

Peso kg 0,5 0,8 0,8 1,5

Temperatura de servigo |°C -20....40

Temperatura de carre- |°C 0...40

gamento

Temperatura de arma- |°C -20....60

zenamento

Dimensdes (axIxp) |mm |[133x88x50(133x88x72{133x88x72| 133 x88x
117,5

Battery Power + 18/25 36/50

Tens&o nominal da bateria VV 18 36

Tipo de acumulador I16es de litio

Capacidade nominal Ah 2,9 7.2

(em conformidade com a

IEC/EN 61690)

Capacidade nominal Ah 3,0 7,5

(conforme indicagéo do

fabricante das células)

Energia nominal Wh 52,2 259,2

(em conformidade com a

UN 3480)

Corrente max. de carga |A 4 12

Peso kg 0,7 1,8

Temperatura de servigo |°C -20....40

Temperatura de carre- |°C 0....40

gamento

Temperatura de arma- |°C -20....60

zenamento

Dimensbes (ax|xp) |mm 133x88x50‘ 133 x88 x117,5
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Lees original brugsanvisning
A inden fgrste brug, felg anvis-
ningerne og opbevar vejledningen til sene-
re efterlaesning eller til den naeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse
Faregrader
Sikkerhedsanvisninger
Symboler pa maskinen . . . ...
Bestemmelsesmaessig anven-
delse....................
Betjeningselementer. ... .. ..
Betjening.................
Transport. ................
Opbevaring...............
Hjeelp ved fejl
Pleje og vedligeholdelse. . . ..
Garanti
Tekniske data

Miljobeskyttelse

éxé Emballagen kan genbruges. Sarg for
at bortskaffe emballagen pa en miljo-
meessigt forsvarlig made.
E Elektriske og elektroniske maskiner in-
deholder ofte bestanddele, der ved
forkert omgang eller forkert bortskaf-
felse kan udgere en mulig fare for
menneskers sundhed og for miljget.
For en korrekt drift af maskinen er dis-
se bestanddele imidlertid ngdvendige.
Maskiner kendetegnet med dette sym-
bol mé ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.
Udtjente maskiner indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og ber afle-
veres til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke ma komme
ud i naturen. Gamle apparatet og bat-
terier skal bortskaffes miljgvenligt.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.com/REACH

A FARE

Henwviser til en umiddelbar fare, der forer til
alvorlige kveestelser eller til daden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til alvorlige kvaestelser eller til dgden.
AN FORSIGTIG

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til lette personskader.

BEMAERK

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.
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Sikkerhedsanvisninger

— Dennerenser kan blive brugt af bgrn fra
8 ar og personer, hvis fysiske, sensori-
ske eller andelige evner er indskraenket
eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de overva-
ges af en person eller blev treenet i ren-
serens sikre brug og de tilknyttede fa-
rer. Bern ma ikke lege med renseren.
Renggringen og vedligeholdelsen ma
ikke gennemfgres af bgrn uden over-
vagning.

— Barn skal veere under opsyn for at sar-
ge for, at de ikke leger med maskinen.

— Kontroller batterierne fer hver brug med
hensyn til skader. Defekte batterier ma
ikke leengere bruges.

— Udseet ikke batteripakken for nogen
mekaniske belastninger.

— Batteripakken ma ikke nedseenkes fuld-
steendigti vand eller opbevares i fugtige
omgivelser

— Spaendingen pa batteripakken skal
stemme overens med angivelsen pa ty-
peskiltet pa den anvendte maskine.

— Batterispeendingen skal svare til spaen-
dingen pa apparatets typeskilt.

— Batteripakken ma ikke anvendes, hvis
den er snavset eller fugtig. Batteripakke
og tilslutninger skal veere fuldstaendig
torre inden anvendelse.

— Brug ikke batterierne i omrader, der er
eksplosionstruet.

— Hold batterierne vaek fra varme, skarpe
kanter, olie og bevaegende dele.

— Metaldele ma ikke komme i kontakt
med batterierne, fare for kortslutning.

— Batterierne ma ikke abnes. Reparatio-
ner ma kun gennemfgres af sagkyndigt
personale.

— Batterierne ma kun oplades med tilladte
opladere.

— Skub kun rene og terre akku pa ladeap-
paratets akkuholder.

— Oplad ingen defekte akkuer. Udskift de-
fekte akkuer.

— Akkuer ma ikke kastes i ild eller ind i
husholdningsaffald.

Undga kontakt med vaeske som treeder
ud af defekte akkuer. Skyld med vand

ved tilfeeldig kontakt. Ved kontakt med
gjnene, kontakt en laege.

— Tag batteripakken ud af maskinen in-

den samtlige service- og vedligeholdel-
sesarbejder.

Beskyttelseskreds

Den monterede beskyttelseskreds beskyt-
ter batterierne mod

B overophedning

total afladning

Overopladning

Kortslutning

Sikkerhedshenvisninger til
transport

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene
i bestemmelserne om transport af farligt
gods og kan transporteres af brugeren pa
offentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjepart (trans-
portvirksomheder) skal saerlige krav til em-
ballage og maerkning overholdes.
Fremsend kun batteriet, hvis huset er fri for
beskadigelser. Afdaek abne kontakter, og
emballer batteriet pa fast og sikker vis. Det
ma ikke kunne bevaege sig i emballagen.
Overhold de nationale forskrifter.
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Sikkerhedshenvisninger til
opbevaring

— Akkuer ma ikke opbevares sammen

med metalgenstande, kortslutningsfa-
re.

— Batteripakken ma ikke nedsaenkes fuld-

steendigti vand eller opbevares i fugtige
omgivelser

Symboler pa maskinen

Kast ikke batteriet i vand.

Kast ikke batteriet i ild.

Batterierne ma kun oplades
med tilladte opladere.

s
®
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Bestemmelsesmaessig
anvendelse

| denne driftsvejledning beskrives batterier-
ne til KARCHER 18 V og KARCHER 36 V
Li-ION systemer.

Batteripakkerne Battery Power (+) 18/25,
18/30 und 18/50 ma kun anvendes sam-
men med de dertil beregnede apparater fra
Karcher 18 V Battery Power Systems.
Batteripakkerne Battery Power (+) 36/25,
36/50 und 36/75 ma kun anvendes sam-
men med de dertil beregnede apparater fra
Karcher 36 V Battery Power Systems.
Batteripakkerne ma kun oplades med de
dertil beregnede opladere.

Kontrollér for anvendelse, at batteripak-
ken og opladeren passer sammen!

Du kan finde oplysninger om spaendingen
(18/36 V) pa opladeren og pa batteripak-
kens typeskilt.

AN FORSIGTIG

Fare for kveestelse, fare for beskadigelse
pé grund af eksploderende batteri! Batteri-
pakker ma kun oplades med den dertil be-
regnede oplader.

Oplad kun ubeskadigede batterier.
Modifikationer og eendringer som ikke er
godkendt fra producenten er af sikkerheds-
grunde forbudt.

Enhver anden anvendelse er ikke tilladt.
Brugeren haefter for farer som opstar pga.
af misbrug.
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Batteripakker 36 V system

Batteripakker 18 V system
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Betjeningselementer

Typeskilt
Display
Kontakter
Holder

Betjening

Veer fgr anvendelse af batteripakken i et
apparat fra KARCHER Li-ION-systemerne
opmeerksom pa driftsvejledningen for det
anvendte apparat og de eventuelt vedlagte
sikkerhedshenvisninger.

Kontrollér far anvendelse, at batteripakken
og apparatet (18 V - 36 V) passer sammen

A OWON -

Display

Batteripakken er udstyret med et display,
der Igbende giver oplysninger om oplad-
ningstilstanden, hvor langt opladningen er
kommet og restlgbetiden. Derudover vises
eventuelle fejilmeddelelser.
Lgbetidstilpasning dannes ved streamafbry-
delse.

Afheengigt af det anvendte apparat drejer
visningen sig ved isaetning af batteripak-
ken.

DA -7

Display

Forklaring

Opbevaring af batteri

Batteripakkens op-
ladningstilstand
nar den ikke an-
vendes.

Anvendelse af batteri

— Z(min

()

Batteripakkens
restlgbetid ved an-
vendelse.

Opladning af batteri

— _(min

Batteripakkens re-
sterende ladetid
ved opladningen.

Batteripakke helt
opladet.

Fejlvisning

Batteripakketem-
peratur uden for de
tilladte veerdier el-
ler speerret pa
grund af kortslut-
ning (se Hjeelp i til-
feelde af fejl).

Batteripakke de-
fekt og speerret for
en sikkerheds
skyld. Batteripak-
ken ma ikke leen-
gere anvendes og
skal bortskaffes iht.
forskrifterne.




Opladning hurtig-oplader

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst, fare for beskadigel-
se! Lees opladerens driftsvejledning og sik-
kerhedsanvisninger.

Bemaerk

Nye batteripakker er kun foropladet og skal
oplades helt inden fgrste anvendelse.
Displayet aktiveres ved farste opladning.
For at opladningstilstandsvisningen funge-
rer rigtigt, skal batteripakken ved forste an-
vendelse aflades, indtil apparatet slukker.
Saet netstikket i.

Skub batterierne pa holderen.
Opladningen begynder automatisk.
Kontrollampen lyser grgnt.

| batteripakkens display vises den re-
sterende ladetid.

Hvis batteripakken er helt opladet, viser
displayet 100%.

Efter opladningen tages batterierne ud
af opladeren.

= Treek netstikket ud.

Bemaerk

Hvis displayet ikke viser noget, nar batteri-
pakken befinder sig i opladeren, er batteri-
kapaciteten opbrugt eller meget lav. Nar
batteripakken er opladet tilstraekkeligt, vi-
ser displayet den resterende ladetid.

Hvis der ogsa efter laengere tid ikke vi-
ses noget, er batteripakken defekt og
skal udskiftes.

L 2 N

Bemaerk

Nye batteripakker opnér deres fulde kapa-
citet efter ca. 5 lade- og afladningscykler.
Genoplad batteripakker, der ikke har vaeret
anvendt i leengere tid, inden anvendelsen.
Ved temperaturer under 0 °C falder batteri-
pakkens ydeevne.

Lang opbevaring ved temperaturer over
20 °C kan reducere kapaciteten for en bat-
teripakke.

OBS

De opladede batterier kan sta pa opladeren
indtil de bruges. Der er ingen fare for over-
ladning.

For at undga ungdvendigt energiforbrug,
skal opladeren traekkes ud af stikdasen, sa
snart batterierne er helt opladet.

Opladning standardoplader

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst, fare for beskadigel-
se! Laes opladerens driftsvejledning og sik-
kerhedsanvisninger.

Bemaerk

Nye batteripakker er kun foropladet og skal
oplades helt inden farste anvendelse.
Displayet aktiveres ved fgrste opladning.
For at opladningstilstandsvisningen funge-
rer rigtigt, skal batteripakken ved farste an-
vendelse aflades, indtil apparatet slukker.
Iseet netdel.

Skub batterierne pa holderen.
Opladningen begynder automatisk.

| batteripakkens display vises den re-
sterende ladetid.

Hvis batteripakken er helt opladet, viser
displayet 100%.

Efter opladningen tages batterierne ud
af opladeren.

= Traek netdelen ud af stikkontakten.
Bemaerk

Huvis displayet ikke viser noget, nar batteri-
pakken befinder sig i opladeren, er batteri-
kapaciteten opbrugt eller meget lav. Nar
batteripakken er opladet tilstraeekkeligt, vi-
ser displayet den resterende ladetid.

Hvis der ogsa efter laengere tid ikke vi-
ses noget, er batteripakken defekt og
skal udskiftes.

Bemaerk

Nye batteripakker opnér deres fulde kapa-
citet efter ca. 5 lade- og afladningscykler.
Genoplad batteripakker, der ikke har veeret
anvendt i leengere tid, inden anvendelsen.
Ved temperaturer under 0 °C falder batteri-
pakkens ydeevne.

Lang opbevaring ved temperaturer over
20 °C kan reducere kapaciteten for en bat-
teripakke.

OBS

De opladede batterier kan sta pa opladeren
indtil de bruges. Der er ingen fare for over-
ladning.

v vy
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For at undga ungdvendigt energiforbrug,
skal opladeren traekkes ud af stikdasen, sa
snart batterierne er helt opladet.

Drift

AN\ FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Laes

apparatets driftsvejledning og sikkerheds-

anvisninger.

=>» Skub batterierne ind i apparatets hol-
der.

AN\ FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med at batterierne gar i hak.

Bemaerk

Under anvendelsen viser displayet den re-

sterende lobetid.

=> Efter arbejdet tages batterierne ud af
apparatet.

= Oplad batterierne efter arbejdet.

OBS

Ogsa delvist afladede batterier skal opla-

des efter brug.

Opbevaring

BEMAERK

Risiko for beskadigelse! Opbevar kun bat-
terierne i rum med lav luftfugtighed og un-
der 20 °C.

Denne maskine méa kun opbevares inden-
dars.

Batteripakken viser sin aktuelle oplad-
ningstilstand pa displayet, ogsa uden at
veere tilsluttet til en oplader.

)
20

- (%

Hvis batteripakkens display slukker under
opbevaringen, er batterikapaciteten op-
brugt og displayet er blevet slukket. Oplad
batteripakken s& hurtigt som muligt igen.

AN FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved transporten.

Opbevaring

AN FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
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Hjaelp ved fejl

Fejl ved opladningen

Displayet er slukket, batteripakken op-
lader ikke

Opladeren er defekt. Udskift opladeren.
Batteripakken er muligvis afladet helt. Af-
vent, om displayet efter et stykke tid viser
den resterende ladetid. Hvis ikke, er batte-
ripakken defekt. Udskift batteripakken.

Fejl ved opbevaring

Displayet viser restkapacitet 70%, selv
om batteripakken er nyopladet.

Batteripakken befinder sig i automatisk op-
bevaringsmodus. Denne aktiveres, hvis
batteriet ikke er blevet anvendt i de sidste
21 dage. Denne funktion beskytter batteri-
cellerne mod hurtig aeldning og @ger leve-
tiden. Oplad batteripakken helt igen, inden
naeste anvendelse.

Displayet er taendt men batteripakken
oplader ikke

Veer opmaerksom pa displayvisningen.
Batteriets temperatur er eventuelt ikke i
normalomradet.

Opladeren er defekt. Udskift opladeren.

Generel fejl

Displayet viser et brudt batterisymbol.
Batteripakke defekt og speerret for en sik-
kerheds skyld. Batteripakken ma ikke leen-
gere anvendes og skal bortskaffes iht. for-
skrifterne.

Displayet viser temperatursymbol, bat-
teripakken oplader ikke
Batteripakketemperatur for lav / hgj. An-
bring batteripakken i omgivelser med mo-
derat temperatur. Vent, indtil batteripak-
kens temperatur er normal igen.
Opladningen begynder derefter automa-
tisk.

Fejl under driften
Pa displayet vises temperatursymbolet

Batteripakketemperatur for lav / hgj. An-
bring batteripakken i omgivelser med mo-
derat temperatur. Vent, indtil batteripak-
kens temperatur er normal igen.

Ved en kortslutning spaerres batteripakken
for yderligere anvendelse i 30 sekunder.
Hvis kortslutningen optraeder hyppigere,
speerres batteripakken konstant. Slut bat-
teripakken til opladeren for at opspaerre
den.

Displayet viser den resterende lgbetid
0, apparatet slukker.

Batteripakken er afladet. Oplad batteripak-
ken igen.

Fejl ved opbevaring

Displayet viser ingen restkapacitet lan-
gere

Batteripakken er afladet. Oplad batteripak-

ken igen.

Pleje og vedligeholdelse

= Kontroller regelmaessigt ladekontakter-
ne for tilsmudsning, rens evt.

= Oplad ind imellem batterierne, som op-
bevares i lzengere tid.

Vedligeholdelse

Hajtryksrenseren er vedligeholdelsesfri.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kgbet.

DA -10
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Tekniske data

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Nominel spaending bat- |V 18 18 36 36
teri
Akkutype Li-lon
Nominel ydelse Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(iht. IEC/EN 61690)
Nominel ydelse Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
(iht. celleproducentens
angivelser)
Nominel energi Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(iht. UN 3480)
Ladestream maks. A 4 8 4 8
Veegt kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Driftstemperatur °C -20....40
Opladningstemperatur |°C 0...40
Opbevaringstemperatur |°C -20....60
Dimensioner (Ixbxh) mm |[133 x88x50|133x88x72{133x88x72| 133 x88x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Nominel spaending bat- |V 18 36
teri
Akkutype Li-lon
Nominel ydelse Ah 2,9 7,2
(iht. IEC/EN 61690)
Nominel ydelse Ah 3,0 7,5
(iht. celleproducentens
angivelser)
Nominel energi Wh 52,2 259,2
(iht. UN 3480)
Ladestrgm maks. A 4 12
Vaegt kg 0,7 1,8
Driftstemperatur °C -20....40
Opladningstemperatur |°C 0....40
Opbevaringstemperatur [°C -20....60
Dimensioner (Ixbxh) mm 133 x88 x50 133 x88x
117,5
Forbehold for tekniske aendringer!
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For farste gangs bruk av ap-
A || paratet, les denne originale
bruksanvisningen, falg den og oppbevar

den for senere bruk eller for overlevering til
neste eier.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. .. .............. NO 3
Risikotrinn. . .............. NO 3
Sikkerhetsanvisninger. . . .. .. NO 4
Symboler pa maskinen . . . ... NO 5
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 5
Betjeningselementer. ... .. .. NO 7
Betjening................. NO 7
Transport. . ............... NO 9
Lagring . ................. NO 9
Feilretting ................ NO 10
Pleie og vedlikehold . .. ... .. NO 10
Garanti .................. NO 10
Tekniskedata . ............ NO 11

Miljovern

%@é Materialet i emballasjen kan resirkule-
res. Kvitt deg med emballasjen pa mil-

jevennlig mate.

E Elektriske og elektroniske apparater
inneholder ofte deler som kan utgjere
en potensiell fare for helse og miljg
ved feil bruk eller feil avfallsbehand-
ling. Disse delene er imidlertid ngd-
vendige for korrekt drift av apparatet.
Apparater merket med dette symbolet
skal ikke kastes i husholdningsavfal-
let.

Gamle apparater inneholder verdifulle
materialer som kan gjenbrukes og
som bgr sendest til gjenbruk. Akkumu-
latorene inneholder stoffer som ikke
méa komme ut i miljget. Vennligst de-
poner gamle apparater samt batterier
eller oppladbare batterier pa en miljg-
vennlig méate.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet

finner du under:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
dad.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader eller til dad.
AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

NO-3
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Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 ars alder samt av personer med be-
grensede kroppslige, sensoriske eller
mentale evner, eller som mangler erfa-
rign og kunnskap, sa fremt de er under
tilsyn eller er oppleert i trygg bruk av ap-
pratet og de tilhgrende farene. Barn
skal ikke leke med apparatet. Rengjg-
ring og bruksvedlikehold skal ikke utfg-
res av barn uten under tilsyn.

— Barn skal holdes under tilsyn for a sikre
at de ikke leker med apparatet.

— For all bruk skal ladeapparat og batteri-
pakke kontrolleres for skader. Ikke bruk
skadet batteripakke.

— Batteripakken ma ikke utsettes for me-
kanisk belastning.

— Batteripakken ma ikke dyppes helt i
vann eller lagres i fuktige omgivelser

— Batteripakkens spenning ma stemme
overens med den spenningen pa type-
skiltet til apparatet som skal brukes.

— Batterispenningen ma stemme overens
med angitt spenning pa typeskiltet pa
ladeapparatet.

— Batteripakken ma ikke brukes i skitten
eller vat tilstand. Batteripakken og til-
koblingen ma vaere helt ter for bruk.

— Ladeapparaytet skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Hold stremkabelen borte fra varme,
skarpe kanter, olje og bevegelige appa-
ratdeler.

— Det skal ikke komme metalldeler bort i
kontakten pa batterioholderen, fare for
kortslutning.

— Ikke apne batteripakken. Reparasjoner
skal bare utfgres av fagfolk.

— Bruk kun godkjent ladeapparat til & lade
batteripakken.

— Sett bare rene og tgrre batteripakker
inn i batteriholderen pa ladeapparatet.

— Ikke lad skadede batteripakker. Skift ut
skadede batteripakker.

— Kast ikke batteripakker i ilden eller i
husholdningsavfall.

Unngéa kontakt med veeske som kom-
mer ut av defekte batterier. Ved ufrivillig
kontakt ma du straks skylle bort vaes-
ken ved hjelp av vann. Ved kontakt med
gynene skal du kontakte lege.

— Ta batteripakken ut apparatet fgr alt re-

parasjons- og vedlikeholdsarbeid.
Beskyttelseskrets

Den innebygde beskyttelseskretsen be-
skytter batteripakken for

® Overoppheting

B Total utladning

® Overlast

® Kortslutning

Sikkerhetsanvisninger for transport

Litium-ionebatteriet ma behandles i hen-
hold til kravene i loven om farlige materialer
og brukeren kan transportere dem i offent-
lig trafikk uten ytterligere palegg.

Ved transport som utfgres av tredjeperson
(transportfirma) ma man ta hensyn til spesi-
elle krav til emballasje og merking.
Batteriene ma kun forsendes hvis huset er
uskadd. Kleb til &pne kontakter og pakk
batteriet fast og sikkert. Det skal ikke kunne
beveges.

Folg nasjonale forskrifter.
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Sikkerhetsanvisning for

oppbevaring

Ikke oppbevar batteripakker sammen

med metalldeler, fare for kortslutning.

vann eller

Batteripakken ma ikke dyppes helt i

lagres i fuktige omgivelser

Symboler pa maskinen

Kast ikke batteriet i vannet.

Kast ikke batteriet pa ilden.

s
®

Bruk kun godkjent ladeap-
parat til & lade batteripak-
ken.

Forskriftsmessig bruk

Denne bruksanvisningen beskriver batteri-
ene til KARCHER 18 V og KARCHER 36 V
Li-ION-systemene.

Batteripakkene Battery Power (+) 18/25,
18/30 og 18/50 ma kun brukes i egnede ap-
parater i Karcher 18 V Battery Power-sys-
temet.

Batteripakkene Battery Power (+) 36/25,
36/50 og 36/75 ma kun brukes i egnede ap-
parater i Karcher 36 V Battery Power-sys-
temet.

Batteripakkene ma kun brukes i godkjente
ladere.

Fer bruk ma du kontrollere at batteripak-
ken passer til ladeapparatet!
Opplysninger om spenningen (18 / 36 V)
star oppfert pa laderen og pa typeskiltets
batteripakke.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade
pga. at batteriet kan eksplodere! Denne
batteripakken ma kun brukes i godkjente
ladere.

Kun uskadde batteripakker skal lades.
Ombygging eller forandringer som ikke er
godkjente av produsenten er forbudt av sik-
kerhetsgrunner.

All annen bruk er forbudt. Brukeren er an-
svarlig for farer som oppstar grunnet feil
bruk.
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Batteripakke 36 V-system

NO-6

Batteripakke 18 V-system
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Betjeningselementer

Typeskilt
Display
Kontakter
Holder

Betjening

For du bruker batteripakken i et apparat i
KARCHER Li-ION Systemene mé du lese
bruksansvisningen til apparatet som skal
brukes og ev. vedlagte sikkerhetsanvisnin-
ger.

Far bruk ma du kontrollere at batteriet pas-
ser til ladeapparatet (18 V - 36 V)

Display

A OWON -

Batteripakken har en display som gir ved-
varende opplysninger om batteriniva, hvor
langt ladingen er kommet og gjenveerende
tid. Dessuten viser det eventuelle feilmel-
dinger.

Levetiden tilpasses ved effektomkobling.
Alt etter apparat dreier displayet seg nar du
setter inn batteripakken.

Indikator

Betydning

Lade batteri

Batteripakkens la-
detilstand nar det
ikke er i bruk.

Bruke batteri

— Z(min

()

Batteripakkens
gjenveerende ka-
pasitet ved bruk.

Lade batteri

— _(min

Batteripakkens
gjenveerende lade-
tid ved opplading.

Batteripakken er
helt oppladet.

Feilmelding

Batteripakketem-
peratur utenfor til-
latt verdi eller sper-
ret pga. kortslut-
ning (se hjelp ved
feil).

Batteripakken de-

fekt og sperret av

sikkerhetsarsaker.
Batteripakken kan
ikke brukes mer og
ma kastet iht. for-

skriftene.

NO-7
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Ladeprosedyre hurtiglader

AN FORSIKTIG

Fare for personskade, fare for materiell
skade! Vaer oppmerksom pa bruksanvis-
ning og sikkerhetsanvisningene til lad ap-
paratet

Merknad

Nye batteripakker er kun forhandsladet og
ma lades helt opp far forstegangs bruk.
Displayet aktiveres ved farstegangs lading.
For at ladenivavdisplayet skal fungere riktig
ma batteripakken lades helt opp til appara-
tet slas av ved farste gangs bruk.

= Setti stopselet.

= Skyv batteripakken inn i apningen.

= Oppladingen starter automatisk.
Kontrollampen lyser grent.

= Gjenveaerende Ladetid vises pa batteri-
pakkens display.

= Dersom batteripakken er helt oppladet
viser displayet 100%.

=>» Etterladningen taes batteripakken ut av
laderen.

= Trekk ut nettstgpselet.

Merknad

Dersom displayet ikke viser noe nar batte-
ripakken er i laderen, er batteriet tomt eller
sveert lavt. S& snart batteripakken er til-
strekkelig oppladet viser displayet gjenvae-
rende ladetid.

Dersom det ikke skjer noen visning pa
lengre tid, er batteripakken defekt og ma
skiftes ut.

Merknad

Nye batteripakker nar full kapasitet etter ca.
5 lade eller utladningssykler.
Batteripakker som ikke er blitt brukt pa lag
tid mé etterlades for bruk.

Ved temperaturer under 0 °C, synker batte-
ripakkens ytelse.

Langtids lagring ved temperaturer over

20 °C kan forringe batteripakkens kapasi-
tet.

Merknad

Oppladet batteripakke kan veere i ladeap-
paratet helt til den skal brukes. Det eringen
fare for overlading.

For & unnga unadig energiforbruk bar lade-
ren kobles fra s& snart batteripakken er ful-
ladet.

Ladeprosedyre standardlader

AN FORSIKTIG

Fare for personskade, fare for materiell
Skade! Veer oppmerksom pa bruksanvis-
ning og sikkerhetsanvisningene til lad ap-
paratet

Merknad

Nye batteripakker er kun forhandsladet og
ma lades helt opp for farstegangs bruk.
Displayet aktiveres ved farstegangs lading.
For at ladenivévdisplayet skal fungere riktig
ma batteripakken lades helt opp til appara-
tet slas av ved farste gangs bruk.

Sett stapselet i.

Skyv batteripakken inn i apningen.
Oppladingen starter automatisk.
Gjenveerende Ladetid vises pa batteri-
pakkens display.

Dersom batteripakken er helt oppladet
viser displayet 100%.

Etter ladningen taes batteripakken ut av
laderen.

Trekk st@pselet ut av stikkontakten.
Merknad

Dersom displayet ikke viser noe nar batte-
ripakken er i laderen, er batteriet tomt eller
sveert lavt. S& snart batteripakken er til-
strekkelig oppladet viser displayet gjenvee-
rende ladetid.

Dersom det ikke skjer noen visning pa
lengre tid, er batteripakken defekt og ma
skiftes ut.

Merknad

Nye batteripakker nar full kapasitet etter ca.
5 lade eller utladningssykler.
Batteripakker som ikke er blitt brukt pa lag
tid ma etterlades for bruk.

Ved temperaturer under 0 °C, synker batte-
ripakkens ytelse.

Langtids lagring ved temperaturer over

20 °C kan forringe batteripakkens kapasi-
tet.

L2 R
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Merknad

Oppladet batteripakke kan veere i ladeap-
paratet helt til den skal brukes. Det er ingen
fare for overlading.

For & unnga unadig energiforbruk bar lade-
ren kobles fra sa snart batteripakken er ful-
ladet.

Drift

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Ved drift mé det tas hensyn til bruksan-

visning og sikkerhetsanvisninger.

= Skyv skyvebayle inn i holderen pa ren-
gjeringshodet.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass da pa at batteripakken gar or-

dentlig i 1as.

Merknad

Ved bruk viser displayet gjenveerende ka-

pasitet.

=> Etter arbeidet tas batteripakken ut av
apparatet.

= Lad opp batteripakken etter arbeidet.

Merknad

Lad ogsé opp batteripakken etter delvis ut-

ladning.

NO-9

Lagring

OBS

Fare for skader! Batteripakken méa bare
oppbevares i rom med lav luftfuktighet og
under 20 °C.

Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.
Batteripakken viser aktuell ladetilstand pa
displayet ogsa uten a veaere koblet til lader.

071
- (%

Dersom displayet pa batteripakken slukker
under lagring, er batteriet tomt og displayet
slatt av. Du ma lade opp batteripakken sna-
rest mulig.

&N FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved transport.

AN FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
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Feilretting

Feil ved lading
Display er av, batteripakken lader ikke

Feil ved lagring

Displayet viser gjenvarende kapasitet
pa 70 % selv om batteripakken akkurat
er ladet helt opp.

Lader defekt. Skift lader.

Batteripakken er eventuelt helt tom. Vent
og se om displayet viser gjenveerende ka-
pasitet etter en liten stund. Hvis ikke er bat-
teripakken defekt. Skift batteripakken.
Display er pa men batteripakken lader
ikke

Batteripakken er i automatisk standby.
Denne aktiveres dersom batteriet ikke er
blitt brukt pa over 21 dager. Denne funk-
sjonen beskytter battericellene mot hurtig
aldring og @ker levetiden. Lad batteripak-
ken opp far den brukes neste gang.

Generelle feil

Falg visningen pa displayet. Batteritempe-
raturen er ev. ikke i normalt omrade.

Displayet viser temperatursymbol med
strek over.

Lader defekt. Skift lader.

Displayet viser temperatursymbol, bat-
teripakken lader ikke

Batteripakken defekt og sperret av sikker-
hetsarsaker. Batteripakken kan ikke bru-

Batteripakkens temperatur er for lav/hgy.
Plasser batteripakken i omgivelser med
moderat temperatur. Vent til temperaturen
i batteripakken har normalisert seg.
Oppladingen starter da automatisk.

Feil ved bruk

| displayet vises temperatursymbolet

Batteripakkens temperatur er for lav/hgy.
Plasser batteripakken i omgivelser med
moderat temperatur. Vent til temperaturen
i batteripakken har normalisert seg.

Ved kortslutning sperres batteripakken for
bruk i 30 sekunder. Dersom det oppstar of-
tere kortslutning, sperres batteripakken
vedvarende. Lukk batteripakken for & lase
opp laderen.

Displayet viser gjenvarende kapasitet
0, apparatet slas av.

Batteripakken er tom. Du ma lade opp bat-
teripakken snarest mulig.

Feil ved lagring

Displayet viser ingen gjenvarende ka-
pasitet

Batteripakken er tom. Du ma lade opp bat-
teripakken snarest mulig.

kes mer og ma kastet iht. forskriftene.

Pleie og vedlikehold

= Ladekontaktene kontrolleres for smuss
og skal eventuelt rengjgres.

=>» Huvis batteripakken lagres over lengre
tid skal de mellomlades.

Vedlikehold

Hoytrykksvaskeren er vedlikeholdsffri.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.
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Tekniske data

Det tas forbehold om tekniske endrin-

ger!

NO - 11

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Nominell spenning bat- |V 18 18 36 36
teri
Batteritype Li-ion
Nominell kapasitet Ah 2,4 4,8 2,4 4.8
(iht. IEC/EN 61690)
Nominell kapasitet Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
(iht. elementprodusen-
tens opplysninger)
Nominell energi Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(iht. UN 3480)
Tilfarselsstram maks. A 4 8 4 8
Vekt kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Driftstemperatur °C -20....40
Oppladingstemperatur |°C 0...40
Lagringstemperatur °C -20....60
Mal (I x b x h) mm |[133 x88x50|133x88x72{133x88x72| 133 x88x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Nominell spenning bat- |V 18 36
teri
Batteritype Li-ion
Nominell kapasitet Ah 2,9 7,2
(iht. IEC/EN 61690)
Nominell kapasitet Ah 3,0 7,5
(iht. elementprodusen-
tens opplysninger)
Nominell energi Wh 52,2 259,2
(iht. UN 3480)
Tilfgrselsstrem maks. A 4 12
Vekt kg 0,7 1,8
Driftstemperatur °C -20....40
Oppladingstemperatur |°C 0....40
Lagringstemperatur °C -20....60
Mal (I x b x h) mm 133 x88 x50 133 x88x
117,5
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L&s bruksanvisning i original
A || innan aggregatet anvands for-
sta gangen, folj anvisningarna och spara

driftsanvisningen for framtida behov, eller
for nasta agare.

Innehallsforteckning

Miljioskydd . .. ............. SV 3
Risknivaer................ SV 3
Sakerhetsanvisningar . . . .. .. SV 4
Symboler pa aggregatet . . . .. SV 5
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 5
Reglage. ................. SV 7
Handhavande ............. SV 7
Transport. . ............... SV 9
Férvaring. ................ SV 9
Atgarder vid stérningar . . . . .. Y 10
Skotsel och underhall . ... ... SV 10
Garanti .................. SV 10
Tekniskadata ............. SV 11

Miljoskydd

é%) Emballagematerialen kan atervinnas.
Avfallshantera emballag pa ett miljo-
vanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner
innehaller ofta komponenter som vid
felaktig anvandning eller felaktig av-
fallshantering kan utgéra en potentiell
risk fér manniskors halsa och fér mil-
jon. Dessa komponenter ar dock ndd-
vandiga for att maskinen ska kunna
arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i
hushallssoporna.

Uttjanta maskiner innehaller vardefulla
material som kan atervinnas och de
ska darfér lamnas till ett insamlings-
stalle. Batterier, engangs och upp-
laddningsbara, innehaller amnen som
inte far komma ut i miljén. Avfallshan-
tera uttjanta maskiner och batterier pa
ett miljévanligt satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Aktuell information om ingredienser finns

pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dodsfall.

AN VARNING

Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller dé-
den.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Sv -3



Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat hanteras av barn fran
och med 8 ar och av personer med ned-
satta psykiska, sensoriska eller mentala
egenskaper eller av personer som sak-
nar erfarenhet och/eller kunskap att
hantera apparaten om de star under
uppsikt eller har instruerats i hur man
pa ett sékert satt anvander apparaten
och kénner till de risker som ar forbund-
na med anvandningen. Barn far inte
leka med apparaten. Rengéring och un-
derhalls som utférs av anvandaren far
inte utféras av barn utan att de star un-
der uppsikt.

— Barn ska héllas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.

— Fore varje anvandning kontrolleras bat-
teripaketet sa att det ar felfritt. Skadade
batteripaket far inte langre anvandas.

— Utsatt inte batteripaketet for mekaniska
belastningar.

— Batteripaketet far inte séankas ner helt i
vatten eller férvaras i vat miljo.

— Batteripaketets spanning maste mot-
svara uppgifterna pa typskylten till den
anvanda maskinen.

— Natspanningen maste dverensstamma
med den spanning som anges pa lad-
darens typskylt.

— Anvand inte batteripaketet om det ar
smutsigt eller blott. Lat batteripaketet
och anslutningarna torka helt innan det
anvands.

— Ladda inte batteripaketet pa platser dar
det finns risk fér explosion.

— Skydda batteripaketet mot varme, skar-
pa kanter, olja och rérliga apparatdelar.

— Inga metalldelar far hamna pa batteri-
paketets kontakter, risk for kortslutning.

— Oppna inte batteripaketet. Lat endast
fackpersonal utféra reparationer.

— Batteripakett far bara anvandas med
godkanda laddare.

— Lagg endast rena och torra batterier pa
laddarens batterihallare.

— Ladda inte skadade, uppladdningsbara
batterier. Byt ut skadade batterier.

Kasta inte batterierna i eld eller hus-
hallssopor.

— Undvik kontakt vatska som kommer ur
defekta batterier. Spola bort vatskan
med vatten vid oavsikilig kontakt. Ham-
nar vatska i 6gonen kontaktas lakare.

— Ta ut batteripaketet ur maskinen fére
alla underhalls- och skétselarbeten.

Skyddskoppling

Den inbyggda skyddskopplingen skyddar
batteripaketet mot

m  Overhettning

B Djupurladdning

m Overladdning

® Kortslutning

Sidkerhetsanvisningar for transport

Litium-/jonbatteriet uppfyller kraven i lagen
om farligt gods och kan transporteras i nor-
mal trafik av anvandaren utan ytterligare at-
garder.

Vid frakt genom tredje part (transportfore-
tag) galler sarskilda krav pa férpackning
och markning.

Anvand bara batteriet om héljet ar oskadat.
Tejpa for 6ppna kontakter och férpacka
batteriet val och sakert. Det far inte kunna
rora sig i forpackningen.

Folj aven nationella direktiv.

SV -4
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Sakerhetsinformation for forvaring

— Forvara inte batterier tillsammans med
metallfdremal, risk for kortslutning.

— Batteripaketet far inte séankas ner helt i
vatten eller forvaras i vat miljo.

Symboler pa aggregatet

Kasta inte batteriet i vatten.

Kasta inte batteriet i eld.

Batteripakett far bara an-
vandas med godkanda lad-
dare.

s
®

Andamalsenlig anvindning

Den héar bruksanvisningen beskriver de
uppladdningsbara batterierna for systemen
KARCHER 18 V och KARCHER 36 V liti-
umjon.

Batteripaketen Battery Power (+) 18/25, 18/
30 och 18/50 far endast anvandas med dar-
for avsedda enheter i Kérchers 18 V Batte-
ry Power-system.

Batteripaketen Battery Power (+) 36/25, 36/
50 och 36/75 far endast anvandas med dar-
for avsedda enheter i Kérchers 36 V Batte-
ry Power-system.

Batteripaketen far endast laddas med de
avsedda laddarna.

Kontrollera att batteripaketet motsvarar
laddaren innan den anvands!
Information om spéanning (18/36 V) anges
pa laddaren och pa batteripaketets typ-
skylt.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materialskador
pa grund av exploderande batteri! Batteri-
paketen far endast laddas med avsedd lad-
dare.

Ladda endast oskadade batterier.
Ombyggnationer och férandringar som inte
har auktoriserats av tillverkaren ar férbjud-
na av sakerhetsskal.

All annan anvandning ar otillaten. Anvan-
daren ansvarar for risker som uppstar ge-
nom otillaten anvandning.

SV -5



Batteripaket 36 V-system

Batteripaket 18 V-system
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Typskylt
Display
Kontakter
Hallare

Handhavande

Observera bruksanvisningen for den enhet
som anvands samt eventuellt medféljande
sakerhetsanvisningar innan du anvander
batteripaketet i en enhet fran KARCHER -
tiumjonsystem.

Kontrollera att batteripaketet och enheten
overensstdmmer innan du anvander det
(18 V=36 V)

A OWON -

Display

Batteripaketet har en display som ger kon-
stant information om batterinivan, aktuell
uppladdning och aterstaende drifttid. Dess-
utom visas eventuella felmeddelanden.
Livslangdsanpassningen uppnas genom
effektomkoppling.

Beroende pa vilken enhet som anvands
vrids displayen nar batteripaketet satts i.

Indikering Betydelse

Anvanda batteri

Batteripaketets
aterstaende drifttid
nar det inte an-
vands.

— _(min

()

Ladda batteri

Batteripaketets
aterstaende ladd-
ningstid nar det
laddas.

— Z(min

Batteripaketet ar
fulladdat.

Felmeddelande

Batteripaketets
temperatur utanfor
de tillatna vardena
eller sparrat pa
grund av kortslut-
ning (se hjalp vid
stérningar).

Batteripaketet ar
defekt och har
sparrats av saker-
L2 hetsskal. Anvand
inte batteripaketet
mer och kassera
det enligt gallande
foreskrifter.

Indikering Betydelse

Forvara batteri

Batteripaketets
laddningsniva nar
det inte anvands.
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Laddning snabbladdare

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador, risk fér materialska-
dor! Beakta laddarens och apparatens
driftsanvisning och sdkerhetsanvisningar.
Information

Nya batteripaket &r bara férladdade och
maste laddas upp fullstdndigt innan de an-
véands for forsta gangen.

Displayen aktiveras vid den férsta laddnin-
gen.

Fér att laddningsindikatorn ska fungera
korrekt maste batteripaketet laddas ur helt
och hallet férsta gangen enheten anvénds,
anda tills enheten sténgs av.

Stick i natkontakten.

Skjut pa batteripakett pa upptagningen.
Laddningen bdrjar automatiskt.
Kontrollampan lyser grént.

Pa batteripaketets display visas den
aterstaende laddningstiden.

Om batteripaketet ar fulladdat visar dis-
playen 100 %.

Efter laddningen skall batteripaketet tas
ut ur laddaren.

= Drag ur natkontakten.

Information

Om ingenting visas pé displayen medan
batteripaketet laddas &r batterikapaciteten
férbrukad eller mycket lag. Nér batteripake-
tet har laddats tillrdckligt mycket visar dis-
playen aterstaende laddningstid.

Om det fortfarande inte visas nagot pa
displayen efter en ldngre stund ar batte-
ripaketet defekt och maste bytas ut.

v v v vy

Information

Nya batteripaket nér sin fulla kapacitet efter
ca 5 uppladdnings- och urladdningscykler.
Batteripaket som inte anvénts pa en ldngre
tid maste laddas upp innan de anvénds.
Vid temperaturer under 0 °C minskar batte-
ripaketets kapacitet.

Léngre férvaring vid temperaturer éver

20 °C kan minska batteripaketets kapaci-
tet.

Information

Det uppladdade batteriet kan ligga kvar pa
laddaren tills det ska anvéndas. Det finns
ingen risk for éverladdning.

Fér att undvika en onédig energiférbruk-
ning bér laddningskontakten dock dras ut
s& snart batteripaket &r helt laddat.

Laddning med standardladdare

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador, risk fér materialska-
dor! Beakta laddarens och apparatens
driftsanvisning och sdkerhetsanvisningar.
Information

Nya batteripaket &r bara férladdade och
maste laddas upp fullstdndigt innan de an-
vénds for forsta gangen.

Displayen aktiveras vid den férsta laddnin-
gen.

Fér att laddningsindikatorn ska fungera
korrekt maste batteripaketet laddas ur helt
och hallet férsta gangen enheten anvénds,
anda tills enheten sténgs av.

Ansl|ut natdelen.

Skjut pa batteripakett pa upptagningen.
Laddningen borjar automatiskt.

Pa batteripaketets display visas den
aterstaende laddningstiden.

Om batteripaketet ar fulladdat visar dis-
playen 100 %.

Efter laddningen skall batteripaketet tas
ut ur laddaren.

=> Dra ut natdelen ur vagguttaget.
Information

Om ingenting visas pa displayen medan
batteripaketet laddas &r batterikapaciteten
férbrukad eller mycket lag. Nér batteripake-
tet har laddats tillrdckligt mycket visar dis-
playen aterstaende laddningstid.

Om det fortfarande inte visas nagot pa
displayen efter en ldngre stund é&r batte-
ripaketet defekt och maste bytas ut.
Information

Nya batteripaket nar sin fulla kapacitet efter
ca 5 uppladdnings- och urladdningscykler.
Batteripaket som inte anvénts pa en léngre
tid maste laddas upp innan de anvénds.
Vid temperaturer under 0 °C minskar batte-
ripaketets kapacitet.

L
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L&ngre férvaring vid temperaturer éver

20 °C kan minska batteripaketets kapaci-
tet.

Information

Det uppladdade batteriet kan ligga kvar pa
laddaren tills det ska anvdndas. Det finns
ingen risk fér éverladdning.

Fér att undvika en onédig energiférbruk-
ning bér laddningskontakten dock dras ut
sé snart batteripaket ar helt laddat.

Drift

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada! |

samband med driften skall driftsanvisning-

en och sdkerhetsanvisningen till den an-

vénda apparaten beaktas.

=>» Skjutin batteripaketet i apparatens upp-
tagning.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada!

Kontrollera att batteripaketet hakar fast or-

dentligt.

Information

Under anvéndning visas den aterstaende

drifttiden pa displayen.

=> Efter arbetet skall batteripaketet tas ut
ur apparaten.

=>» Ladda upp batteripaketet efter arbetet.

Information

Aven djupurladdade batteripaket skall lad-

das upp efter anvdndningen.

Forvaring

OBSERVERA

Risk fér materiella skador. Batteripaket far
bara lagras i lokaler med lag luftfuktighet
och under 20 °C.

Denna maskin far endast lagras inomhus.
Batteripaketet indikerar sin aktuella ladd-
ning pa displayen, dven om det inte &r an-
slutet till en laddare.

0

%

Om batteripaketets display slocknar under
forvaringen ar batterikapaciteten férbrukad
eller displayen har stangts av. Ladda batte-
ripaketet sa snabbt som majligt.

A FORSIKTIGHET
Risk fér personskada och materiell skada!
Ténk pa maskinens vikt vid transporten.

A FORSIKTIGHET
Risk fér personskador och materiella ska-
dor! Tank pa maskinens vikt vid lagringen.
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Atgarder vid stérningar

Fel vid laddning

Displayen ar slackt och batteripaketet
laddar inte

Laddaren ar defekt. Byt laddare.
Batteripaketet ar eventuellt helt urladdat.
Vanta och se om displayen visar atersta-
ende laddningstid efter en stund. Om den
inte gor det ar batteripaketet defekt. Batte-
ripaketet ar defekt.

Fel vid forvaring

Displayen visar en aterstaende kapaci-
tet pa 70 %, trots att batteripaketet nyss
laddades.

Batteripaketet befinner sig i automatiskt
forvaringslage. Detta lage aktiveras om
batteriet inte har anvants pa 21 dagar.
Funktionen skyddar battericellerna mot
snabbt aldrande och okar livslangden.
Ladda batteripaketet fullstdndigt innan du
anvander det igen.

Displayen ar tdnd men batteriet laddar
inte

Beakta indikeringen pa displayen. Ev. ar

batteritemperaturen inte i normalomradet.
Laddaren ar defekt. Byt laddare.

Displayen visar temperatursymbolen
och batteripaketet laddar inte

Batteripaketets temperatur ar for lag/hog.
Flytta batteripaketet till en omgivning med
moderata temperaturer. Vanta tills batteri-
paketets temperatur ar normal.
Laddningen bdrjar sedan automatiskt.

Fel vid drift

Pa displayen visas temperatursymbo-
len

Batteripaketets temperatur ar for lag/hog.
Flytta batteripaketet till en omgivning med
moderata temperaturer. Vanta tills batteri-
paketets temperatur ar normal.

Vid kortslutning spérras batteripaketet mot
all anvandning i 30 sekunder. Om Kortslut-
ningen férekommer oftare sparras batteri-
paketet permanent. Anslut batteripaketet
till laddaren for att Iasa upp det.

Displayen visar aterstaende drifttid 0
och enheten sténgs av.

Batteripaketet ar urladdat. Ladda batteri-
paketet.

Fel vid forvaring

Displayen visar ingen aterstaende ka-
pacitet

Batteripaketet ar urladdat. Ladda batteri-

paketet.

Allmént fel

Displayen visar en bruten batterisym-
bol.

Batteripaketet ar defekt och har sparrats
av sakerhetsskal. Anvand inte batteripake-
tet mer och kassera det enligt géllande f6-
reskrifter.

Skotsel och underhall

=> Kontrollera regelbunder om laddnings-
kontakterna ar smutsiga och rengor
dem vid behov.

= Underhallsladda batteripaket, som lag-
rats under en langre tid.

Skotsel
Aggregatet ar underhallsfritt.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till ink&psstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.
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Tekniska data

Med reservation fér tekniska d@ndringar!

SV -1

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Méarkspanning batteri |V 18 18 36 36
Typ av uppladdningsbart Litiumjon
batteri
Nominell kapacitet Ah 2,4 4,8 2,4 4.8
(enligt IEC/EN 61690)
Markkapacitet Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
(enligt batteritillverkaren)
Nominell energi Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(enligt UN 3480)
Laddstrém max. A 4 8 4 8
Vikt kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Drifttemperatur °C -20 till 40
Laddningstemperatur  |°C 0 till 40
Lagringstemperatur °C -20 till 60
Matt (I x b x h) mm [133 x88x50|133x88x72{133x88x72| 133 x 88 x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Méarkspanning batteri |V 18 36
Typ av uppladdningsbart Litiumjon
batteri
Nominell kapacitet Ah 29 7,2
(enligt IEC/EN 61690)
Markkapacitet Ah 3,0 7,5
(enligt batteritillverkaren)
Nominell energi Wh 52,2 259,2
(enligt UN 3480)
Laddstrom max. A 4 12
Vikt kg 0,7 1,8
Drifttemperatur °C -20 till 40
Laddningstemperatur  |°C 0 till 40
Lagringstemperatur °C -20 till 60
Matt (I x b x h) mm 133 x88 x50 133 x88 x
117,5




Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista,
sailyta kayttdohje mybhempaa kayttda tai
mahdollista myéhemp&a omistajaa varten.

Sisallysluettelo
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Laitteessa olevat symbolit. . .. Fl 5
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Takuu .......... ... ..., Fl 10
Tekniset tiedot. ... ......... Fl 11
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Ymparistonsuojelu

é‘D Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
& Huolehdi pakkausten ymparistdysta-
véllisesta havittdmisesta.
E Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-
vat usein rakenneosia, jotka voivat ai-
heuttaa mahdollisen vaaran ihmisten
terveydelle ja ymparistolle, jos niita ka-
sitellaan vaarin tai ne havitetdan vaa-
rin. Ndma rakenneosat ovat kuitenkin
tarpeellisia, jotta laite toimisi asianmu-
kaisesti. Talla symbolilla merkittyja
laitteita ei saa havittaa tavallisena ta-
lousjatteena.
Kéaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettdvia materiaaleja, jotka tulee
toimittaa kierratykseen. Paristot ja
akut siséltavat aineita, joita ei saa
paastaa ymparistéon. Huolehdi van-
hojen laitteiden seka paristojen ja ak-
kujen ymparistdystavallisesta havitta-
misesta.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vaélittbméasti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhaisia vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.
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Turvaohjeet

Tata laitetta voivat kayttaa lapset 8 vuo-
den iasta alkaen ja henkildt, joilla on va-
javaiset ruumiilliset, aistilliset tai henki-
set ominaisuudet tai puutteita kokemuk-
sessa ja tietdmyksessa, siind tapauk-
sessa, ettd he ovat joko valvonnan
alaisina tai ovat saaneet opastuksen
laitteen turvallisessa kdyttamisessa ja
tuntevat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset
eivat saa ilman valvontaa suorittaa lait-
teen puhdistus- tai huoltotoimenpiteita.
Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, etta he eivat leiki laitteella.
Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa,
etta akkupakkaus eivat ole vahingoittu-
nut. Ald ké&yta vahingoittuneita akku-
pakkauksia.

Akkupakettia ei saa kuormittaa mekaa-
nisesti.

Akkupakettia ei saa upottaa veteen eika
sita saa sailyttda kosteassa paikassa.
Akkupaketin varauksen taytyy vastata
kaytetyn laitteen tyyppikilven tietoja.
Akun jannitteen tulee olla sama, kuin la-
tauslaitteen tyyppikilvessa ilmoitettu
jannite.

Akkupakettia ei saa kayttaa, jos se on li-
kainen tai marka. Anna akkupaketin ja
litdntéjen kuivua perusteellisesti ennen
kayttoa.

Al |lataa akkupakkausta réjahdysalttiis-
sa ymparistossa.

Pida akkupakkaus etaalla kuumudelta,
oljylta ja liikkuvilta laitteenosilta.
Akkupakkauksen kosketinpintoihin ei
saa osua metalliosia, oikosulkuvaara.
Ala avaa akkupakkausta. Anna vain
ammattilaisten suorittaa korjaukset.
Kayta akkupakkausta vain lataamiseen
hyvaksyttyjen latauslaitteiden kanssa.
Tydnna vain puhtaat ja kuivat akkupak-
kaukset latauslaitteen akkutelineeseen.
Ala lataa vahingoittuneita akkupakka-
uksia. Vaihda vahingoittuneet akkupak-
kaukset.

Fl

Ala heité akkupakkauksia tuleen tai ko-
titalousjatteiden sekaan.

Valta koskettamasta viallisiin, akkunes-
tetta vuotaviin akkuihin. Jos vahingossa
joudut kosketuksiin nesteen kanssa,
huuhdo vedella. Jos nestetta paasee
kosketuksiin silmiisi, ota yhteys |aaka-
riin.

Ota akkupaketti pois laitteesta ennen
jokaista huolto- ja hoitoty6ta.

Suojakytkenta

Sisaanrakennettu suojakytkenta suojaa ak-

kupakkausta

B ylikuumenemiselta

B syvapurkaukselta

H Ylilataus

B Oikosulku

Turvallisuusohjeet kuljetusta
varten

Litiumioniakku kuuluu vaarallisia esineita
koskevan lainsdadannén vaatimusten pii-
riin, ja kayttaja voi kuljettaa sita yleisilla lii-
kennealueilla ilman lisaasiakirjoja.
Lahetettdessa kolmannen osapuolen (kul-
jetusyrityksen) valityksella on otettava huo-
mioon pakkaamista ja tunnistemerkint6ja
koskevat erityisvaatimukset.

Akun saa lahettda vain, jos sen kotelo ei ole
vaurioitunut. Teippaa avoimet koskettimet
kiinni ja pakkaa akku tukevasti ja turvalli-
sesti. Se ei saa liikkua pakkauksessa.
Noudata myds kansallisia maarayksia.



Turvaohjeet varastointia varten

— Al sailyta akkupakkauksia yhdessa
metalliesineiden kanssa oikosulkuvaa-
ran vuoksi.

— Akkupakettia ei saa upottaa veteen eika
sité saa sailyttda kosteassa paikassa.

Laitteessa olevat symbolit

Ala heita akkua veteen.

AlA heita akkua tuleen.

Kayta akkupakkausta vain
lataamiseen hyvaksyttyjen
latauslaitteiden kanssa.

s
®

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tassé kayttdohjeessa kuvataan KAR-
CHER 18 V- ja KARCHER 36 V Li-ION -jar-
jestelmien akut.

Akkupaketteja Battery Power (+) 18/25, 18/
30 ja 18/50 saa kayttaa vain yhdessa Kar-
cher 18 V Battery Power -jarjestelman tar-
koitukseen soveltuvien laitteiden kanssa.
Akkupaketteja Battery Power (+) 36/25, 36/
50 ja 36/75 saa kayttaa vain yhdessa Kar-
cher 36 V Battery Power -jarjestelman tar-
koitukseen soveltuvien laitteiden kanssa.
Akkupaketteja saa ladata vain tdhan tarkoi-
tetuilla latauslaitteilla.

Tarkasta ennen kayttoa akkupaketin ja
latauslaitteen yhteensopivuus!
Jannitetta (18/36 V) koskevat tiedot [0yty-
vat latauslaitteesta ja akkupaketin tyyppikil-
vesta.

AN VARO

Ré&jahtavan akun aiheuttama loukkaantu-
misvaara, vaurioitumisvaara! Lataa akku-
paketteja vain tdhan tarkoitetulla latauslait-
teella.

Lataa vain vaurioitumattomia akkuja.
Rakennemuutokset ja valmistajan hyvak-
symattdmat muutokset ovat turvallisuus-
syista kiellettyja.

Jokainen muu kayttd on luvatonta. Kayttaja
on vastuussa vaaratilanteista, jotka aiheu-
tuvat epasopivasta kaytosta.

FI -5
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36 V -jarjestelman akkupaketit

18 V -jarjestelman akkupaketit
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Hallintaelementit

Tyyppikilpi
Naytto
Liitannat
Aufnahme

Kayttd

Huomioi kaytettavan laitteen kayttdohje ja
mahdolliset turvallisuusohjeet ennen akku-
paketin kayttamistda KARCHER Li-ION -jar-
jestelmiin kuuluvassa laitteessa.

Tarkasta ennen kayttéa akkupaketin ja lait-
teen (18 V — 36 V) yhteensopivuus

A OWON -

Niyttd

Akkupaketissa on naytto, jolla nakyvat jat-
kuvasti tiedot varaustilasta, latauksen
etenemisesta seka jaljella olevasta kaytto-
ajasta. Lisaksi naytolla nakyvat mahdolliset
virheilmoitukset.

Kayttdajan mukautus aikaansaadaan te-
hon vaihtokytkennan kautta.

Kaytetysta laitteesta riippuen nayttd kaan-
tyy, kun akkupaketti asetetaan sisaan.

Naytto

Merkitys

Akun varastointi

Akkupaketin va-
raustila, kun sita ei
kayteta.

Akun kayttaminen

— Z(min

()

Akkupaketinjaljella
oleva kayttéaika,
kun sita kaytetaan.

Akun lataaminen

— _(min

Akkupaketinjaljella
oleva latausaika,
kun sita ladataan.

Akkupaketti tay-
teen ladattu.

Virheilmoitus

Akkupaketin 1am-
pétila sallittujen ar-
vojen ulkopuolella
tai sen kaytto es-
tetty oikosulun
vuoksi (katso Hairi-
6apu).

Akkupaketti vialli-
nen ja kaytto tur-
vallisuussyista es-
tetty. Ala en&éa kay-
ta akkupakettia ja
havita se maarays-
ten mukaisesti.

Fl -7
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Lataus pikalatauslaitteella

AN VARO

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara!
Noudata latauslaitteen kéyttéohjetta ja tur-
vaohjeita.

Ohje

Uudet akkupaketit on vain esiladattu, ja ne
on ladattava tdyteen ennen ensimmaéisté
kayttoa.

Naéytté aktivoituu ensimmaéisen latauksen
yhteydessé.

Joftta varaustilan néytté toimisi oikein, ak-
kupakettia on kaytettédvéd ensimmaéisen kay-
tén yhteydessé laitteen sammumiseen asti.
Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
Tyonna akkupakkaus pidikkeeseen.
Lataus alkaa automaattisesti.
Merkkivalo palaa vihreana.
Akkupaketin naytolla nakyy jaljella ole-
va latausaika.

Jos akkupaketti on tayteen ladattu, nay-
tolla nakyy 100 %.

Lataamisen jalkeen, ota akkupakkaus
latauslaitteesta.

Veda verkkopistoke irti.

Ohje

Jos néytéllé ei ndy mitdén, kun akkupaketti
on latauslaitteessa, akun kapasiteetti on
Kéytetty tai hyvin alhainen. Kun akkupaket-
tia on ladattu riittdvésti, ndytélla nékyy jal-
jelld oleva latausaika.

Jos néytélla ei ndy mitadan edes pidem-
mén ajan kuluttua, akkupaketti on vialli-
nen ja se tdytyy vaihtaa.

2>
>
>
>
>
>
>

Ohje

Uudet akkupaketit saavuttavat tdyden ka-
pasiteettinsa noin 5 lataus- ja kdyttéjakson
jélkeen.

Pidemmén aikaa kéyttdméttéméné olleet
akkupaketit on ladattava uudelleen ennen
kayttoa.

Jos lédmpétila on alle 0 °C, akkupaketin
suorituskyky laskee.

Pitkdaikainen varastointi yli 20 °C:n lamp6-
tilassa voi heikentda akkupaketin kapasi-
teettia.

Huomautus

102 Fl

Ladattua akkupakkausta voidaan pitééa la-
tauslaitteessa, kunnes akku otetaan kéyt-
téén. Ylilatautumisen vaaraa ei ole.
Tarpeettoman energiankulutuksen véltta-
miseksi, latauslaitteen verkkopistoke tulisi
vetaa pois pistorasiasta, heti kun akkupak-
kaus on téyteen ladattu.

Lataus vakiolatauslaitteella

AN VARO

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara!

Noudata latauslaitteen kéyttéohjetta ja tur-

vaohjeita.

Ohje

Uudet akkupaketit on vain esiladattu, ja ne

on ladattava tdyteen ennen ensimméisté

kayttoa.

Né&ytté aktivoituu ensimméisen latauksen

yhteydessa.

Jotta varaustilan néytté toimisi oikein, ak-

kupakettia on ké&ytettdvd ensimméisen kéy-

tén yhteydessé laitteen sammumiseen asti.

Yhdista verkkolaite.

Tydnna akkupakkaus pidikkeeseen.

Lataus alkaa automaattisesti.

Akkupaketin naytolla nakyy jaljella ole-

va latausaika.

Jos akkupaketti on tayteen ladattu, nay-

tolla nakyy 100 %.

= Lataamisen jéalkeen, ota akkupakkaus
latauslaitteesta.

=> Irrota verkkolaite pistorasiasta.

Ohje

Jos néytélla ei ndy mitddn, kun akkupaketti

on latauslaitteessa, akun kapasiteetti on

kéytetty tai hyvin alhainen. Kun akkupaket-

tia on ladattu riittdvasti, ndytélla nakyy jal-

jelld oleva latausaika.

Jos ndytélla ei ndy mitddn edes pidem-

mén ajan kuluttua, akkupaketti on vialli-

nen ja se tdytyy vaihtaa.

Ohje

Uudet akkupaketit saavuttavat tdyden ka-

pasiteettinsa noin 5 lataus- ja kdyttjakson

Jjélkeen.

Pidemmén aikaa kéyttdméttéméana olleet

akkupaketit on ladattava uudelleen ennen

kayttoa.

VoY
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Jos lémpdtila on alle 0 °C, akkupaketin
suorituskyky laskee.

Pitkdaikainen varastointi yli 20 °C:n ldmpé-
tilassa voi heikentda akkupaketin kapasi-
teettia.

Huomautus

Ladattua akkupakkausta voidaan pitédé la-
tauslaitteessa, kunnes akku otetaan kéyt-
t66n. Ylilatautumisen vaaraa ei ole.
Tarpeettoman energiankulutuksen vaéltta-
miseksi, latauslaitteen verkkopistoke tulisi
vetéé pois pistorasiasta, heti kun akkupak-
kaus on téyteen ladattu.

Kaytto

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Nou-

data kéytettdessé kéytetyn latauslaitteen

kayttdohjetta ja turvaohjeita.

= Tydnna akkupakkaus laitteen pidikkee-
seen.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi téllbin, etté akkupakkaus napsahtaa

kunnolla lukitukseen.

Ohje

Kéytbn aikana néytélld nékyy jéljelld oleva

kéyttoaika.

=>» Toiden jalkeen, ota akkupakkaus pois
laitteesta.

= Lataa akkupakkaus tdiden jalkeen.

Huomautus

Lataa myés osittain purkautuneet akkupak-

kaukset kdyton jélkeen.

Sailytys

HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Séilytd akkupakkauksia
vain tiloissa, joissa on matala ilmankosteus
ja lampdétila alle 20 °C.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.
Akkupaketin naytdlla nakyy senhetkinen
varaustila, vaikkei akkupakettia olisi kiinni-
tetty latauslaitteeseen.

FI -9
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Jos akkupaketin naytté sammuu varastoin-
nin aikana, akun kapasiteetti on kaytetty ja
nayttd on pois paalta. Lataa akkupaketti
mahdollisimman pian uudelleen.

AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi kuljetettaessa laitteen paino.

SENWWE

AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi sdilytettdessé laitteen paino.
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Virhe ladattaessa

Naytto on pois paalta, akkupaketti ei la-
taudu

Latauslaite on viallinen. Vaihda latauslaite.
Akkupaketin varaus voi olla kokonaan kay-
tetty. Odota, nakyykd naytolla jonkin ajan
kuluttua jaljella oleva latausaika. Jos ei
nay, akkupaketti on viallinen. Vaihda akku-
paketti.

Virhe varastoitaessa

Naytolla nakyva jaljella oleva kapasi-
teetti on 70 %, vaikka akkupaketti on
vasta ladattu.

Akkupaketti on automaattisessa varastoin-
titilassa. Kyseinen tila aktivoituu, kun ak-
kua ei ole kaytetty yli 21 paivaan. Tama toi-
minto suojaa akkukennoja nopealta van-
hentumiselta ja pidentaa niiden kayttoikaa.
Lataa akkupaketti jalleen kokonaan tay-
teen ennen seuraavaa kayttoa.

Nayttd on paalla mutta akku ei lataudu

Yleinen virhe

Kiinnitd huomiota nayttén. Akun lampétila
ei ole valttdmatta normaalilla alueella.
Latauslaite on viallinen. Vaihda latauslaite.
Naytolla nakyy lampétilasymboli, akku-
paketti ei lataudu

Akun lampétila on liian matala/korkea. Vie
akku ymparistdon, jossa on kohtuulliset
lampdtilat. Odota, kunnes akun lampdétila
on taas normaali.

Lataus alkaa taman jalkeen automaatti-
sesti.

Virhe kadytossa

Naytolla nakyy lampotilasymboli

Akun lampétila on liian matala/korkea. Vie
akku ymparistoon, jossa on kohtuulliset
lampdtilat. Odota, kunnes akun lampétila
on taas normaali.

Oikosulun yhteydessa akkupaketin kayttd
estetdan 30 sekunniksi. Jos oikosulkuja
esiintyy usein, akkupaketin kaytto este-
tédan pysyvasti. Liitd akkupaketti eston
poistamista varten latauslaitteeseen.
Naytolla ndkyva jéljelld oleva kayttoaika
on 0, laite sammuu.

Akkupaketin varaus on kokonaan kaytetty.
Lataa akkupaketti uudelleen.

Virhe varastoitaessa

Naytolla ei enda nay jaljella olevaa ka-
pasiteettia

Akkupaketin varaus on kokonaan kaytetty.
Lataa akkupaketti uudelleen.
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Naytolla nakyy katkennut akkusymboli.
Akkupaketti viallinen ja kaytto turvallisuus-
syista estetty. Ala en&a kayta akkupakettia
ja havitd se maaraysten mukaisesti.

Hoito ja huolto

=>» Tarkasta latauskontaktien likaantunei-
suus saanndllisesti ja puhdista tarvitta-
essa.

=>» Valilataa pidemman aikaa varastoituna
olleet akkupakkaukset.

Huolto

Laitetta ei tarvitse huoltaa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.



Tekniset tiedot

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdén!
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Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Akun nimellisjannite \Y 18 18 36 36
Akkutyyppi Li-lon
Nimelliskapasiteetti Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(standardin IEC/EN
61690 mukaan)
Nimellisteho Ah 25 5,0 25 5,0
(kennon valmistajan tie-
tojen mukaan)
Nimellisenergia Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(YK 3480:n mukaan)
Latausvirta maks. A 4 8 4 8
Paino kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Kayttolampdtila °C -20....40
Latauslampdtila °C 0...40
Varastointilampdétila °C -20....60
Mitat (pit. x lev. x kork.) |mm [133 x 88 x50|133 x88 x 72133 x88x72| 133 x 88 x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Akun nimellisjannite \% 18 36
Akkutyyppi Li-lon
Nimelliskapasiteetti Ah 2,9 7,2
(standardin IEC/EN
61690 mukaan)
Nimellisteho Ah 3,0 7,5
(kennon valmistajan tie-
tojen mukaan)
Nimellisenergia Wh 52,2 259,2
(YK 3480:n mukaan)
Latausvirta maks. A 4 12
Paino kg 0,7 1,8
Kayttélampdtila °C -20....40
Latauslampdtila °C 0...40
Varastointilampoétila °C -20....60
Mitat (pit. x lev. x kork.) mm |[133 x 88 x50| 133 x 88 x
117,5
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MpIv XpnOIUOTTOINCETE TN OU-
A OKEUR 0ag YIa TTpWTN Qopd,
O1aBAOTE AUTEG TIG TTPWTOTUTTEG OBNYiES
XPNonG, evepyYAOTE CUPQWVA PE AUTEG KOl
KPOTAOTE TIG yIa JEAAOVTIKN XPrion A yia Tov
ETTOMEVO IIOKTATN.

Mivakag TepIEXONEVWIV

lMivakag TTEPIEXOHEVWVY . . . . . .

MpooTaocia TepIBdAAovTOG . . . EL
EmiTreda aogaleiag .. ... ... EL
YTodeiteig agpaAeiog. . . . . .. EL
>UuBOAa OTn OUCKEUN. . . . . .. EL
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XePIOPOG .. . oo EL
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Avtigetwmon BAaBwv. . ... .. EL
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Eyyonon ................. EL
TexVvIKG XQPOKTNPIOTIKA. . . . . . EL
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MpooTacia TrepiBadAAovrog

Q‘é) Ta uAikd ouokeuaoiog gival avaku-
KAWao1ua. ATToppiyTe TN cuoKeuaaia
ME OIKOAOYIKO TPOTTO.
O| NAEKTPIKEG KAl O NAEKTPOVIKEG OU-
oKeuég auyva TrepIAapBavouy e€apTh-
JaTa, TToU o€ TTEPITTTWan AavBaoué-
VNG HETOXEIPIONG ) aTTOPPIYNG HTTO-
poUv va atroTeAéooUV 0TI KIVOUVOU
yla TAV uyEia Kai 1o TTepIBAAAov. AuTd
Ta e§apTApaTa gival Suwg arapaitnTa
yIO T OWOTH AEITOUPYia TNG CUCKEU-
NG. OI CUOKEUEG TTOU PEPOUV AUTO TO
oUpBOAO Oev ETITPETTETAI VA TTETIOU-
VTal OTA OKOUTTIOIAL.
O1 TTaNIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTI-
Mo avakukAwaoIua UAIKG, Ta oTToia Ba
TpéTTEl va d1aTiBevTal yia avaKUKAW-
on. O1 yTraTapieg Kal ol CUGOWPEUTEG
TTEPIEXOUV UAIKG, Ta OTTOiO BEV ETTITPE-
TTETAI VO KATaARgouv oTo TTePIBAAAOV.
ATtroppiyTe TIG TTANEG CUOKEUEG, TIG
MTTaTApPIEG 1) TOUG CUCCWPEUTEG JE TTE-
pIBaAAovTIKG 0pBO TPSTTO.
Ymodeigeig yia Ta ouoTtarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yIa Ta CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE Va Bpeite oTn dielBuvan:
www.kaercher.com/REACH

Etrireda ao@aAegiag

A KINAYNOX

Ymodeiéeis yia Gueoa erarreiAoUuevo Kivou-
VO, O OTTOIOG UTTOPEI VA EXEI WS OUVETTEIX
ooBapd n Bavaoiuo Tpauuarticuo.

AN\ [IPOEIAOINOIHEH

Ymodeieic yia pia duvntikd emikivéuvn Ka-
Taoraon, n omoia UIopEi va €xel wg OUVE-
mela oofapd f Bavaciuo TpauuaTicuo.

AN [TPOXOXH

Yoodeién yia uia evoexouévwgs mKivouvn
Kardoraon, n ormoia utopei va odnynoel o
gAagppd Tpauuariouo.

MMPOXOXH

Ymédeién yia pia duvnTika mmikivouvn Kara-
oTaaon, h orroia UTTOPET va €xEl WS CUVETTEIA
UAIKES {nuieg.
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Y1rodeigelg ao@alegiag

— Houokeun autA ytTopei va xpnoipoTrol-
eital atré TTaidid 8 eTWv Kal Gvw, Kabwg
KOl aTTO ATOUA JE HEIWPEVEG CWUATIKEG,
a1I0ONTNPIOKEG i} VONTIKEG IKAVOTNTEG N
ME EANITTA) gTTEIPIa KOI YVWOT, EQOTOV
BpiokovTal uttd miRAEWnN 1 €x0OUV evn-
MEPWOET yia TNV ao@alf XpAon Thg Ou-
OKEUNAG Kal £XOUV yVWonN TWV CUVETTO-
youevwy KIvOUvwy. Ta TTaidid dev TTpé-
el va Traidouv pe Tn ouokeur]. O kaBao-
PIOKOG Kal n ouvTrpnon &ev TTPETTEN va
ekTeAoOUVTaI AT TTAISIA XWPIG ETTIBAE-
yn.

— Ta maidid Ba TpéTrel va emmiTnpoUvTal
TTPOKEINEVOU Va BIOTPONIOTE OTI dEV
TTaiouv UE TN CUCKEUN).

— Tpiv o116 KGO xprion eAEYXETE TN OU-
OToIXia PTTATAPIWY Yia TUXOV BAGBEG.
Mnv XpnOIUOTIOIEITE TIG CUCTOIXIEG PTTA-
TAPIWV TTOU €X0UV UTTOOTEI BAGRN.

— H ouoToixia ytrarapiwv dev TRETTEl va
EKTIBETAI € UNXAVIKEG KATATTOVATEIG.

— HouoToixia ytratapiwv dgv ETTITPETTETAI
BubiCeTan TeAgiwg péoa oTo vepd 1 va
atroBnkeveTal o€ uypo TTEPIBAAAOV.

— Hrdon g ouoToIxiag pTratapiwy TTpé-
TTEl va gival GUPQWVN JE TA OTOIXEIT
aTnV TTvakida TUTToU TNG XPNOIUOTTOI-
oUlEVNG OUOKEUNG.

— Hdon g pmmarapiag TpéTTel va avra-
TTOKPIVETQI OTNV TAON TTOU QVAPEPETAI
oTnV Tvakida TUTTouU ToU QOoPTIOTH.

— Mnv xpnoiyoTroIEiTE TN CUGTOIXIQ UTTO-
Tapiwy, €av gival Aepwuévn f uypn.
Mpiv atd Tn xprion apnoTeE TN cuaToIxia
MTTOTAPIWV KOl TIG OUVOEDEIG VA OTE-
YVWOOUV EVTEAWG.

— Mnv @opTiCeTe TN CUCTOIXIO PTTOTAPIWV
o€ TepPIBAAwYV pe Kivouvo €kpngng.

— KpaTtAoTe TN cuaToIXia JTTATOPIWY Ha-
KPIA aTTo TTNYEG BEPUATNTAG, AIXUNPES
AKMEG, AAdIO KOl KIVOUUEVA £EOPTAUATA
OUOKEUWV.

—  XTIG ETTAPEG TNG CUCTOIXIOG HTTOTAPIWY
Ocv TTPETTEI VA EICEPYOVTAl HETAAAIKG
avTikeipeva. Kivouvog BpaxuKuKAwUa-
TOG.
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Mnv avoiyeTe Tn ouCTOIXiO UTTATAPIWV.
AvaBEoTe TIG EpYOTieg ETTIOKEUAG HOVOV
OTO €EEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

— XPNOIYOTIOIEITE TN CUCTOIXia PTTATAPI-
WV POVO UE EYKEKPIUEVOUG QOPTIOTEG.

— Elodyete oTnV UTTOB0XK TOU POPTIOTH
MOvo KaBapoUg Kal aTEYVoUG CUGOW-
PEUTEG.

—  Mnv @opTiCeTe CUCCWPEUTEG TTOU TTO-
pouaidfouv BAGRN. AVTIKATAOTHOTE
TOUG OUCCWPEUTEG TTOU TTAPOUCIACOUV
BAGBN.

—  Mnv TTETATE TOUG CUCCWPEUTEG OTNV
QWTIA ) OTA OIKIAKA ATTOPPIUUATA.

— ATTOQUYETE TNV ETTAQPN KE TA UYPA TTOU
dlappéouv atd XaAaoPEVOUG CUOCW-
PEUTEG. X€ TTEPITITWON TUXAIAG ETTOPNG
Je TTapduola uypd, EETTAUVETE PE veEPO.
Edv ta uypd £€pBouv o€ £TTaPR PE TA YA-
TIa, OUPBOUAEUTEITE ETTITTAéOV TOV YIO-
Tp6 0aG.

— [piv ammé kGBe epyacia ouvTripnong Kai
PPOVTIOAG OQPAIPEITE TNV PTTATAPIO ATTO
TN OUOKEUN.

A10KOTITNG TTPOCTACIAG

O evowpatwpévog SIaKOTITNG TTPOCTATIAG
TIPOCTATEUEI TN CUCTOIXIA UTTATAPIWY ATTO
B YTepBépuavon

B [TAApN ek@oOPTION

B YTeppopTion

B BpayukUkAwpa

Ytmodeigeig acpalegiag yia Tn
HETAQ@OPA

H ptraTapia 16vTwy AiBiou UTTOKEITAI OTIG
OTTAITACEIG TNG VOUOBETiag TTepi ETTIKIVOU-
VWV UANIKWV KOl UTTOPET va HETOQEPETAI OTTO
TOV XPrioTn O€ dNUOCIO XWPO XWPIG TTEPal-
TEPW TTEPIOPIOUOUG.

Katd Tnv a1rooToAr atrd TpiToug (ETaIPEIEG
UETAQOPWIV) TTPETTEI VA TNPOUVTAI OI IBITiTE-
PEG ATTAITACEIG VIO CUCKEUOTIO KOl Grjpav-
an.

H ptroTopia emTpETETAl Va aTTOOTEAAETAN
HOVO £pOCOV BEV UTTAPXOUV CnUIEG OTO TTE-
piBANua. ETTIKOAAGTE TIG AVOIKTEG ETTAPEG
KOl CUCKEUAOTE TNV UTTATOPIO YEPA KAl JE
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ac@dAcia. Méoa otn ocuokeuaoia dev €TTI-
TPETTETAI VO UTTOPE VO UETAKIVEITAI.

Tnpeite etTiong Toug €BvIKOUG KAVOVIGUOUG.

Y1mobdeieig acpalsgiag yia
ammofnKeuon

— Mnv @uAdyeTe TOUG CUCOWPEUTEG padi
ME METAAAIKG avTiKeipeva. Kivduvog
BpaxuKuKAWPATOG.

— HouoToixia pmrarapiwy dev eTITPETTETAI
BubiCeTan TeAgiwg péoa oTo vepd i va
amoBnkeveTal o€ uypod TTEPIBAAAOV.

2UpBOoAa OTN CUOKEUR

Mnv Tetdre TNV pTrartapia
OTO VEPO.

Mnv TTeTdTe TNV PTTATAPIC
aTn PwTIA.

XpPNOIYOTTOIEITE TN CUCTOI-
:D_D_C Xia gtratapiwy yévo pe
EYKEKPIMEVOUG QPOPTIOTEG.

Appodlouca xpfion

AuT6 1O gyxeIpidlo AsiToupyiag TTEPIyPAPEl
TIC YTTaTapieg yia ta cuotAuara KARCHER
18 V ka1 KARCHER 36 V Li-ION.
O1ouaToixieg utratapiwv Battery Power (+)
18/25, 18/30 ka1 18/50 emiTpETTeTal va Xpn-
OlgoTToIoUVTal HOVO WE TIG EIBIKEG CUOKEUEG
Tou ouaTrpaTtog 18 V Battery Power Tng
Karcher.

O1ouaToixieg utratapiwv Battery Power (+)
36/25, 36/50 ka1 36/75 emTpéTTETAI VA XPN-
OIJOTTOIOUVTAI HOVO WE TIG EIOIKEG TUOKEUEG
Tou ouaTrpatog 36 V Battery Power Tng
Karcher.

O1 gucTOIXiEG UTTATAPIWY TTPETTEI VO POPTI-
CovTail JOVo OTOUG EIBIKA TTPOBAETTOPEVOUG
(POPTIOTEG.

Mpiv atré Tn Xprion e§erdoTe av Taipid-
Jouv n cucToIXiO HTTOTOPIWYV KOl O (POpP-
TIOTAG!

Ta oToixeia yia Tnv tédon (18 / 36 V) avo-
ypda@ovTal GTOV QOPTIOTA KAI OTNV TTIVaKida
TUTTOU TNG CUCTOIXIAG PTTATAPIWV.

AN [IPOXOXH

Kivduvoc¢ tpaupariouou, kivobuvos BAaBng
amré ékpnén tng umrarapiag! doprifere Tig
OUGCTOIXIES UTTATAPIWV UOVO LE TOV EIDIKA
mPoBAeTTOUEVO QPOopPTIaTH.

@oprilere pdvo uTTarapiéC o€ KaAn Karg-
araon.

AtrayopeuovTal yia Adyoug ac@aleiag ol
TPOTTOTTOINCEIG Kal oI aAAayEG TTou eV gival
EYKEKPIPEVEG OTTO TOV KATAOKEUAOTH.

KdaBe GAAN xprion dev emTpémreTal. Tnv €u-
00vn yia KIvOUvVOoUG TTOU TTPOKUTITOUV aTTO
N UN €MTPETIOPEVN XPrON PEPEI O XPN-
aTng.
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‘Evdeién

Znuacia

ZTOoIXEia XEIPIOUOU

ATtroBnkeuon ptrarapiog

KartdoTtaon @opTI-
ong TnG pTratapiag
600 dev Xpnolpo-
TTOIEITAl.

Xprion prratapiag

— Z(min

()

YTTOAEITTOPEVOG
XPOVogAsItoupyiag
TNG YTTaTapiog
Katd mn XpHnon.

DopTION PTTATAPIOG

Mivakida TUtTOU
‘Evdeign o66vng
Emagpég
YTrodoxr

A OWON -

— _(min

YTTOAEITTOpEVOG
XPOVOg popTIoNg
TNG YTTaTapiag
KaTA TN QOPTION.

Xelpiopog

Mpiv a1mé TN XpPrion Tng cuaTolxXiag PTraTa-
PIWV O€ PIO CUOKEUR TWV CUCTNUATWY
KARCHER Li-ION A&BeTe utréwn i odnyi-

MAAPWG QopTIoYE-
vn PITarapia.

‘Evdei1§n o@dAparog

€G A&eIroupyiag NG XpnoiYoTToloUhevVng Ou-
OKEUAG KAl TIG CUVNUUEVEG UTTOBEIEEIG
ao@aAgiag.

Mpiv a1mé TN Xprion €€eTdaTe av Taipidfouv
N oUGTOIXia PTTATOPIWY KAl N CUCKEUN)
(18V-36V)

006vn

O¢puokpacia ptra-
Tapiag EKTOG TwV
EMTPETITWV OPiwV
N epayn Adyw Bpa-
XUKUKAWMATOG (BA.
Bonbesia o mrepi-

TTwon BAGBNG).

H ouoToixia ytratapiwy gival eE0TTAIopévn
ME p1a €vOEIEn TToU divel TUVEXWG TTANPOPO-
PiEG OXETIKA YE TNV KOTAGTACN KAl TNV €§€-
ANIEN TNG POPTIONG KABWG KAl JE TOV UTTOAEI-

TTépEVO XpOvo Asitoupyiag. ETmiong epgpavi-
CovTal TUXOV unvupaTta o@AaAuoTog.

H mrpooappoyr| Tng didpkelag CWAG ETTITUY-
XAVETQI PE TNV HETAYWYR TNG NAEKTPIKAG

XaAaouévn prrata-
pia kal KAEIdwpEvN
yia Adyoug acga-
Agiag. Mnv xpnol-
poTrolgite GAAO TNV
JTTaTapia Kal TTa-
PAdWOTE TNV yIa
avakukAwaon.

10XU0G.

AvdaAoya e Tn XpNOIWOTIoIoUEVN CUCKEUN
n £€vOeIgn oTpépeTal Katd Tnv ToTToBETNON
TNG CUCTOIXIOG YTTATAPIWV.
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Aladikagia @OpTIONG HE
TAXUQOPTIOTA

AN POXOXH

Kivduvog tpauuariouou, kivouvog BAGBng!

Na&Bere uttéwn 11¢ UTTOBEIEEISC aoPaAgiag Kai

TIS 00NYiES Xprians Tou QopTIaTH.

Ymodeién

O1 véeg ouaTolxies utrarapiwy givar pévo

TTPOQOPTICUEVES KAl TTPETTEI VA POPTIOTOUV

TAfPWS TTPIV QTTO TNV TTPWTN XPHOT.

H évdeién evepyorroigital kard v mpwn

@oprion.

la va Asitoupyei owarta n évdeién popTions

n ouarolxia UTrarapiwy mEETTEl KATd TV

TPWTN XPNOoN va adeIqoel TEAEIWS LEXP!

TTOU Va QTTEVEPYOTTOINBOEI N GUOKEUN.

= 2uvd£OTE TO PEUMATOAATITN OTNV TTPIda.

= BydATe Tn GUCTOIXIO PTTATAPIWY OTTO
TNV UTTOd0XN TNG.

= H diadikacia @opTIong apxicel autéua-
Ta.
H evdeikTikr Auyvia avaper ye Tpaoivo
XPWHOA.

= Zmv évdeIgn TNG pTratapiag eppavigetal
n uttoAeITTopevn dIdpkela GOPTIONG.

= Orav n pmratapia @opTioTel TTANPWG, N
évdeign oeixvel 100%.

= MeTtd T @OPTION aPaIPECTE T CUCTOI-
Xia gTTaTapiwy até 1o GopTIoTH.

=> BydAATe TO PEUPATOAATTTN.

Ymodeién

Av ue tnv umrarapia otov @oprtioTh n évoeién

Oev O¢ixvel Titrora, T0TE N XWPNTIKOTNTA TNS

umrarapiag £xer €avAnGei n sivar oAU pi-

Kpn. MOAIg n utrarapia @opTIoTEl APKETA, N

EvOeIn OeiXVEl TOV UTTOAEITTOUEVO XpOvOo

PopTIONG.

Edv n évdei§n mapaueivel kevi Kai uera

amo apkeTo didornua 101 N umrarapia

gival xaAaouévn kai mpémel va avrikara-

oTabEi.

Ymédeién

O1 Vée¢ OUOTOIXIES UTTATAPIWY QTTOKTOUV
TNV LEYIOTN I0XU TOUS ETTEITA QT 5 KUKAOUS
QOPTIONS Kal EKPOPTIONC.

EL -8

lpiv amré 1 xprion, gopriore éava T1i¢ ou-
OTOIXIES UTTATAPIWV TTOU EUEIVAV OE axpn-
oia yia ueydAo diaotnua.
H 1oxU¢ TG auaTolXiag ummarapiwy UEIWVE-
Tal o€ Bepuokpacies karw Twv 0 °C.
Kard tnv amobnkeuon uiag ouaroixiag ura-
rapiwv o€ Bepuokpaciec dvw Twv 20 °C yia
HEYAAO xpoVIKG dIGOTnQ, UTTOPEI VO UEIW-
O¢i onuavrika@ n xwpnrikoTnTa 1C.
Ymodeién
H popriouévn auartoiyia umarapiwyv Ummopei
va Tapaueiver oTov QopTIoTH, WOTTOU va
XpnoiuotroinBei. Asv ugioraral Kivduvog
utTEPQPOPTIONG.
QaoT600, yia va ammoQUyeTe TNV TEPITTN Ka-
TavaAwan eVEPYEIAS, O QOPTIOTNS TTPETTEI
va ammoouvOebei auéowg ard 1o peuua, Uo-
Aig popriarei mAnpws n auaroiyia umrarapi-
wv.

Aladikaoia @OpPTIONG UE KAVOVIKO

@OopTIOTH

&N [MPOXOXH

Kivduvog tpauuariauou, kivouvog BAGBng!
NGBere utéywn 11¢ UTTOBEIEEIC aoPaAgiag Kai
TIC 08NYIES XprionNg TOU QOPTIOTH.
Ymodeién

O1 véeg ouaTolyieg umrarapiwy givar uévo
TTPOQOPTICLEVES KAl TTPETTEI VA QOPTIOTOUV
TAfpwS TTPIV QIO TNV TTPWTN XPHON.

H évdeién evepyorroisital kard tnv mpwin
@oprion.

Ta va Asitoupyei owaota n évdeién eopTions
n ouaoTolxia UTTaraplwy TPETTEl KATa THV
TPWTN XPNon va adeldoel TEAEiwS uéExpl
TTOU Va QTTEVEPYOTTOINOEI N GUCKEUN.
JUVOEDTE TOV HETOOXNUOTIOTH.

BydATte Tn cuoToixia prTratapiwy atrd
TNV uTTOd0XH TNG.

H diadikaaia @bépTiong apxiel auTopo-
Ta.

Z1nv évdeIgn TNG YTTaTapiag ep@avigeTal
n uTToAEITTOpEVN BIdPKEID POPTIONG.
Ortav n ptratapia popTioTel TTARPWG, N
£voelgn oeixvel 100%.

MeTa TN POPTION APAIPECTE TN CUCTOI-
xia grrarapiwv atrd 1o OoPTIOTH.
ATTOOUVOEDTE TOV JETAOXNMATIOTH OTTO
v Tpica.

L 2 T L T T N 7
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Ymédeién
Av ue tnv urrarapia aTov QoptioTni n évoesién
Oev O¢ixvel Titrora, T0TE N XWPNTIKOTNTA TNS
umrarapiag éxer e€avrAnBei ny givai TOAU ui-
Kkpn. MOAig n utrarapia @opTioTEl ApKETA, N
EvOeI€n Oeix Vel TOV UTTOAENTOUEVO XpOvOo
@opTIoNnS.
Edv n évdei§n mapaueivel kevi Kai uera
ammo apkeTo didornua 101 N uIrarapia
gival xaAaouévn kai mpémel va avrikara-
oTabEi.
Ymédeién
O1 VEEG OUOTOIXIES UTTATAPIWY QTTOKTOUV
TNV PEYIOTN 10U TOUGS ETTEITA QTTO 5 KUKAOUS
POPTIONS Kal EKPOPTIONG.
lpiv amré ™ xpnon, opriore éavd T1ic ou-
OTOIXIES UTTATAPIWVY TTOU EUEIVAV OE axpn-
gia yia peyaAo diaornua.
H iox0¢ Tn¢ ouaTol iag umarapiwy UEIWVE-
Tal o€ Bepuokpaocies karw Twv 0 °C.
Kard tnv amoBrikeuon uiag ouaroixiag ura-
Tapiwv o€ Bepuokpaaies avw twv 20 °C yia
HEyaGAo xpovikd OIGaTNUA, UTTOPET va UEIw-
B¢i onuavtika n xwpenTikoTNTA TNCG.
Ymédeién
H @opriouévn ouaTtoixia urrarapiwy UtmopEi
va Tapaueivel aTov QopTIoTH, WOTToU va
xpnoiuotroinBei. Asv ugiararal Kivouvog
UTTELPOPTIONG.
QaoT1é00, yia va armoQUyETE TNV TTEQITT Ka-
Trav@Awaon evépyeiag, o QopTIOTAS TTPETTE
va armroouvOoeBei auéowg arro 1o pedua, Uo-
AIC @oprioTel TARpwWS n ouaToixia umarapl-
wv.

AsgiToupyia

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAaBng! MNa mn

xpnon AéBere umrdyn ¢ umrodeiéeig aopa-

Agiag kai IS 00nyies Xpnong tng xpnoiuo-

TTOIOUUEVNS OUOKEUNS.

= ZpWETE TN OUCTOIXIA PTTATAPIWY OTNV
uTT0d0XTI) TNG CUOKEUNG.

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpaupuariouoU kai BAGBng! ®po-

VvTioTE va KAEIOWOEI CwOoTd n auaTolyia

HTTATaPIWV.

Ymédeién

Kard 1n didpkeia tng xprnaong n évoeién Oci-

XVEI TOV UTTOAEITTOUEVO XPpOVOo AsiToupyiag.

= Metd TNV €pyacia a@aipécTe TN CUCTOI-
Xia pyrratapiwyv atmd Tn GUCKEUN.

= Metd TNV £pyacia QopTioTe TN oUCTOIXIa
MTTaTAPIWV.

Ymodeién

Mera tnv xprion @oprioTe miong uia UepI-

KWGS EKQYOPTIOUEVN TUOTOIXIa UTTaTrapiwy.

Amrofnkeuon

MMPOXOXH

Kivduvo¢ mpdkAnong {nuidg! Amobnkeuore
TIC OUCTOIXIES UTTATAPIWY UOVO OE XWPOUS
UE xaunAn aruooaipikn uypaaoia kai Bep-
uokpacia kdrw Twv 20 °C.

H ouokeun auTn ytTopei va ammodnkeveTal
MOVO 0€ €0WTEPIKOUG XWPOUG.

H pmratapia epgavifel Tnv katdotaon oép-
TiIong oTnv évdeign akdun Kai étav dev gival
ouvoedelEVN O€ Evav QOPTIOTH.

N
- (%

Av katd TnVv atoBrikeuon n £voeign TNg
uTTaTapiag oBACEl, QuTé onUAivel TTWG N
utTaTapia ddsiace Kai n €vOEIEn aTTevEPYO-
TroIfROnke. PoptioTe TTAAI TN CUGTOIXIO PTTA-
TAPIWV TO CUVTOUOTEPO duvaTo.

MeTagopd

A& NMPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara
N peTapopd AdBere urréywn 1o Bapog NS
OUOKEUNG.

ATtrofnikeuon

A& MPOXOXH

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara
TNV ammoBrkeuon AdBere umréywn 1o BApog
TN OUOKEUNG.

EL -9



AvTipeTwrion BAaBwv

Z@AApaATA KATA TN QOPTION

H évd&i&n ofnoTA, n prarapia dev @op-
Tigel

XaAaopuévog opTIOTAG. AVTIKOTOOTHOTE
TOV QOPTIOTH).

H cuaToixia pytratapiwv JaAAov €xel adeid-
oel TeAeiwg. Mepipévere av petd ammod Aiyo
oTnV €vOEIEn ENPAVIOTEN N UTTOAEITTOUEVN
Sidpkela oépTIoNG. Av OXI, N cuaTolxia
MTTaTapIwy gival xaAaouévn. AVTIKOTAOTA-
aTe TNV PTTarapia.

H 006vn gival evepyotroinuévn aAAd n
ouoTolXia YTTaTapiwv dev @opTideTal
AwoTe Baon otnv évdeign otnv 086vn.
Kard mepiTwaon, n Bepyokpacia TG ou-
OTOIXiag UTTaTapIWV JEV €ival G€ KAVOVIKA
emieda.

XaAaopuévog opTIOTAG. AVTIKOTOGTHOTE
TOV QOPTIOTH.

H évdei§n deixvel To oUpBoAo Beppo-
Kpaoiag, n prrarapia dev @opTidel
O¢gpuokpaaia TNG CUCTOIXIAG UTTATAPIWY
TTOAU XapnAR/uwnAr. ToTToBeTAGTE TN GU-
oToIXia PTTaTapiwy o€ TEPIBAAAOV PE Ué-
TpIEG BepPokpaaies. MePINEVETE, HEXPI N
Bepuokpaacia TG ouaTolXiag PTTATAPIWY
va €pBel o€ KAVOVIKA ETTiTTEDA.

H diadikaaia @oépTiong Ba apyioel TOTE au-
TéuaTa.

Z@AaApara Kard Tn Aeitoupyia

ZTnVv 086vn epgavideTal To cupfoAo
Beppokpaociag.

Ogpuokpaacia TNG CUCTOIXIAG UTTATAPIWY
TTOAU XapnAR/uwnAr. TomoBeTAOTE TN OU-
gToIXia PTraTapiwyv o€ TePIBAAAOV HE Jé-
TpIEG Bepuokpaaieg. Mepiuévete, HEXPI N
BepuoKpaagia TNG GUCTOIXIAG PTTATAPIWY
va £€pBel o€ KaVOVIKA ETTITTEDA.

>€ TEPITITWON BPAXUKUKAWUATOG N UTTa-
Tapia kKAeidwvel yia 30 deutepOAeTITa. AV
TO BPAXUKUKAWMA EPPAVICETAI TUXVOTEPQ,
n ytrarapia Ba kAeidwoel yéviya. MNa va ge-
KAEIBWOEI N YTTaTapia cuvdECTE TNV OTOV
QOpPTIOTH.

Z@AApaTa KaTd Tn AgiToupyia

H évdeign Seixvel uTtoAeiréopevo xpovo
AgiToupyiag 0, n CUOKEUN ATTEVEPYOTTOI-
giTan.

H ocucToixia ptratapiwy éxel adeidoel.
®opTioTE TTANI TN CUCTOIXIO PTTOTAPIWV.

Z@AAMATA KOTA TNV aTTOBNKEUGCT)

H évdeign dev deixvel TAéov UTTOAEITO-
MEVN XwPNTIKOTNTA

H ouoToixia ptratapiwv €xel adeIdOEl.
DopTioTe TTANI TN CUCTOIXIO UTTOTAPIWV.

H évdeign Seixvel uTTOAEITTOPEVN XWPEN-
TIKOTNTA 70% OV Kal n yrrarapio MOAIg
@QOPTIOTNKE.

H ouoToixia prarapiwy BpiokeTal o€ auto-
patn Asitoupyia atroBrikeuong. AuTh evep-
yoTrolgital étav n yrratapia dev Xpnolipo-
TroINBei TepIoodTEPO aTTd 21 NUEPES. AuTh
N AEIToupyia TTPOCTATEVEI TIG KUWEAES TNG
JTTaTapiag amo ypriyopn ynpavon Kal au-
gavel n didpkeia {wng. Mpiv atmod Tnv €1mo-
Hevn xprion @opTtioTe TTAAI TEAEIWG TN oU-
oTolxia JTTaTapiwy.

Feviké o@daApa

H évdeign deixvel éva ommaopévo oUppo-
Ao ptrarapiag.

Xoahaopévn prrarapia Kal KAEIdwEvn yia
Aoyoug ao@aleiag. Mnv xpnoiyoTrolEiTe
AdAAO TNV pTTaTapia Kal TapadwaTe TNV yia
avaKUKAwoT.

EL -10
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®povrida Kal cuvThpnon

= EAEYXETE TAKTIKA TIG ETTAPESG TOU QOPTI-
oTn yia pUTTavan Kai kaBapilete Katd
TTEPITTITWON.

= QoprTieTe KATA SIACTAPATA TIG CUCTOIXi-
€G UTTATAPIWV TTOU EiVOI OTTOBNKEUMEVEG
yIa HEYAAO XPOVIKO SIAoTNUA.

ZuvtApnon
To pnxdavnua dev xpeladeTal ouvTRpnon.

Eyyunon

> KGBe xwpa 10xUoUV ol 6pol yyunong
TToU €KOOONKaV aTrd TNV appodia Taipia
pag TTpowdnang TwARoewv. AvahauBa-
voupe T dwpedv aTTOKATAOTACN OTTOIA0-
onTroTe BAGBNG OTN GUOKEUN GAG, £POCOV
o@eieTal o€ aoToxia UAIKOU i KATAOKEUA-
oTIKG 0@AApa, eviég TNG TTPoBeCiag TTou
opiCeTal oTNV £yyunon. X TTEPITITWON TTOU
€mBUEITE va KAVETE XpAON TNG £yyunong,
TTapaKaAoUpE aTTeEUBUVOEITE PE TNV aTTOOEI-
&n ayopdg oTo KATAGTNKA ATTO TO OTTOI0
TTPOUNOEUTAKATE Tr) CUCKEUN| i} OTNV TTANCI-
£€0TEPN £5OUCIOBOTNUEVN UTTNPEDIA TEXVI-
KAG €EUTTNPETNONG TTEAOTWV HAG.

114 EL - 11



TeXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA

Me tnv empuAaén rexvikwv aAAaywv!

EL -12

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50

OvopaoTikn Tdon ouo- [V 18 18 36 36

OWPEUTH

TUTTOG CUCCWPEUTN Li-lon

OvouaoTikA XwpenTikétnTa|Ah 2,4 4,8 2,4 4.8

(oUpewva pe 10 IEC/EN

61690)

OvouaaTiKA XwenTiKoTN-|Ah 2,5 5,0 2,5 5,0

TQ

(oUpewva e Ta aToIxEIa

TOU KOTAOKEUAOTH)

OvopaoTiKr evépyeia Wh 43,2 86,4 86,4 172,8

(oUpoewva pe To UN 3480)

MéyioTo pedpa @opTiIong|A 4 8 4 8

Bdpog kg 0,5 0,8 0,8 1,5

O¢gppokpaaia Asiroupyiag|°C -20...40

O¢ppokpaacia eopTiong [°C 0...40

O¢epuokpaacia amodn- |°C -20...60

KEUONG

Alaotéoeig (M x M xY) |mm [133x88x50(133x88x72(133x88x72| 133 x88x
117,5

Battery Power + 18/25 36/50

OvouaaoTikA 1don ouo- |V 18 36

OWPEUTA

TUTTOG CUCCWPEUTN Li-lon

OvouaoTikA XwpenTikétnTa|Ah 2,9 7,2

(oUpoewva pe 1o IEC/EN

61690)

OvopaaoTikA XwpenTiIKOTN-|/Ah 3,0 7,5

TQ

(oUpewva Pe Ta aToIXEIa

TOU KATAOKEUQOTH)

OvouaoTiKA evépyeia Wh 52,2 259,2

(oUpewva pe To UN

3480)

MéyioTo peUpa @opTIoNG|A 4 12

Bdapog kg 0,7 1,8

O¢puokpaaia Aeitoupyi- |°C -20...40

ag

O¢puokpaaia eoépTiong |°C 0...40

O¢puokpaacia amodn- |°C -20...60

KEUONG

Alaotaoeig (M x M xY) |mm 133x88x50‘ 133 x88 x117,5
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Cihazin ilk kullanimindan
A 6nce bu orijinal kullanma kila-
vuzunu okuyun, bu kilavuza gére davranin
ve daha sonra kullanim veya cihazin sonra-
ki sahiplerine vermek i¢in bu kilavuzu sak-
layin.

icindekiler

Cevrekoruma............. TR
Tehlike kademeleri .. ....... TR
Guvenlik uyarilari . ......... TR
Cihazdaki semboller . . ... ... TR
Kurallara uygun kullanim . ... TR
Kumanda elemanlari. ... .... TR
Kullanimi................. TR
Tasima .................. TR
Depolama................ TR
Arizalardayardm .......... TR 10
Korumave Bakim.......... TR 10
Garanti .................. TR 10
Teknik bilgiler . ............ TR 11

OCONNOOOP~OWW

Cevre koruma

%@é Ambalaj malzemeleri geri dénustura-
lebilir. Litfen ambalajlari cevreye za-

rar vermeden tasfiye edin.

E Elektrikli ve elektronik cihazlar genel-
likle, yanhs kullanildiklarinda veya
yanlis sekilde tasfiye edildiklerinde in-
san saglgi ve gevre icin tehlikeli olabi-
lecek bilesenler igerir. Cihazin kuralla-
ra uygun sekilde igletilmesi igin bu bi-
lesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu
simge ile isaretlenmis cihazlar evsel
copler ile birlikte tasfiye edilmemelidir.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me iglemine tabi tutulmasi gereken
degerli geri dénlisim malzemeleri bu-
lunmaktadir. Piller ve sarjli piller gev-
reye yayllmamasi gereken, zararli
maddeler igerir. Eski cihazlari ve pilleri
ya da sarjl pilleri cevreye uyumlu se-
kilde tasfiye edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-

leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uya-
r.

AN UYARI

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydénelik uyari.

TR-3



Guvenlik uyarilarn

— Bu cihaz, gézetim altinda bulunmalari
veya cihazin guvenli kullanimi hakkinda
egitim almis olmalari ve bununla bag-
lantili tehlikeleri bilmeleri durumunda 8
yas Ustu ¢ocuklar ve kisitli bedensel,
duyusal veya dusinsel yetenekleri olan
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisi-
ler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar ci-
hazla oynamamalidir. Cocuklar géze-
tim olmadan temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

— Cihazla oynamamalarini saglamak icin
cocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

— Her kullanimdan 6nce aku paketine ha-
sar kontroll yapin. Hasarli aku paketle-
rini bir daha kullanmayin.

— Aku paketine mekanik yuk uygulanma-
malidir.

— AkU paketi tamamen suya daldiriima-
mali veya islak bir ortamda depolanma-
mahdir

— Aku paketinin gerilimi, kullanilan ciha-
zin tip levhasindaki bilgilere uygun ol-
malidir.

— Aku gerilimi, sarj cihazinin tip etiketinde
belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

— Akl paketi, kirli veya i1slak durumda kul-
laniimamalidir. Kullaniimadan 6nce aku
paketi ve baglantilar tamamen kurutul-
malidir.

— Ak paketini patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda sarj etmeyin.

— AkU paketini isi, keskin kenarlar, yag ve
hareketli cihaz pargalarinda uzak tutun.

— Akl paketinin kontaklarina metal parga-
lar girmemelidir; kisa devre tehlikesi.

— AkuU paketini agmayin. Onarimlari sade-
ce teknik personelin yapmasini sagla-
yin.

— Akl grubunu, sadece izin verilen sarj ci-
hazlariyla sarj icin kullanin.

— Sadece temiz ve kuru aku gruplarini
sarj cihazinin aki tutucusuna takin.

— Hasarli akl gruplarini sarj etmeyin. Ha-
sarl aku gruplarini degistirin.

— AkU gruplarini ates ya da ev ¢opline at-
mayin.

TR-4

— Anzal akulerden ¢ikan siviyla temasi
Onleyin. Siviyla temas etmeniz duru-
munda, temas eden yerleri suyla yika-
yin. Gozlerle temas olmasi durumunda,
ek olarak bir doktora muayene olun.

— Tim bakim ve temizlik islemlerinden
Once aku paketini cihazdan ¢ikarin.

Koruma devresi

Takilmis olan koruma devresi aki paketini
asagidakilere karsi korur:

B Asiriisinma

B Bosalma

B Asin yiklenme

B Kisa devre

Tasimaya yonelik giivenlik uyarilan

Lityum iyon akd, tehlikeli madde tagima yo6-
netmeliklerinin gerekliliklerine uygundur ve
baska ylkimlalikler olmadan kamuya agik
yollarda taginabilir.

Ucglincii sahislar tarafindan (tasima sirketi)
yapilan génderimde ambalaj ve isaretleme
ile ilgili gerekliliklere 6zellikle uyulmalidir.
AkuyU yalnizca muhafazasinda hasar yok-
sa gonderin. Acikta olan kontaklari bant ya-
pistirarak kapatin ve akilyu sikica ve gi-
venli sekilde paketleyin. Paket icinde hare-
ket etmemelidir.

Lutfen ulusal yonetmelikleri de dikkate alin.
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Depolamaile ilgili giivenlik bilgileri

— AkU gruplarini, metal cisimlerle birlikte

saklamayin; kisa devre tehlikesi.

— Aku paketi tamamen suya daldiriima-

mali veya islak bir ortamda depolanma-
malidir

Cihazdaki semboller

Akuyu suya atmayin.

Aklyl atese atmayin.

AkU grubunu, sadece izin
verilen sarj cihazlariyla sarj
icin kullanin.

s
®
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Kurallara uygun kullanim

Bu kullanim kilavuzu KARCHER 18 V ve
KARCHER 36 V Li-ION sistemlerinde kulla-
nilan akdleri tanimlar.

Akl paketi Battery Power (+) 18/25, 18/30
ve 18/50, sadece Karcher 18 V Battery
Power sisteminin uygun cihazlariyla birlikte
kullanilabilir.

AkU paketi Battery Power (+) 36/25, 36/50
ve 36/75, sadece Karcher 36 V Battery
Power sisteminin uygun cihazlariyla birlikte
kullanilabilir.

Akl paketleri yalnizca uygun sarj aletleriile
sarj edilebilir.

Litfen kullanmadan 6nce akii ve sarj
aletinin uygunlugunu kontrol edin!
Gerilim (18/36 V) ile ilgili bilgileri sarj aletin-
de ve aku paketinin tip levhasi Gizerinde bu-
labilirsiniz.

AN TEDBIR

Patlayan akii nedeniyle yaralanma tehlike-
si, hasar tehlikesi! Akii paketleri yalnizca
uygun sarj aletleri ile sarj edilebilir.
Yalnizca hasarli olmayan akdiler kullanin.
Tadilatlar veya Uretici tarafindan onaylan-
mamis degisiklikler yapilmasi, gtivenlik ne-
denleriyle yasaktir.

Bunun digindaki diger hicbir kullanim sekli-
ne izin verilmez. izin verilmeyen kullanim
sonucu olusan tehlikelerden kullanici so-
rumludur.
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36 V sistemi akii paketleri

18 V sistemi akii paketleri
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Kumanda elemanlari

Tip levhasi
Ekran
Kontaklar
Tutucu

Akii paketini bir KARCHER Li-ION sistem-
leri cihazinda kullanmadan 6nce, litfen kul-
lanilan cihazin kullanim kilavuzu ile birlikte
verilen guvenlik bilgilerini okuyun.
Kullanimdan énce aki paketinin ve cihazin
eslestigini (18 V - 36 V) kontrol edin

Ekran

Aku paketi, sarj durumu, sarj islemin ilerle-
mesi ve kalan galisma suresi ile ilgili de-
vamli bilgi saglayan bir ekran ile donatil-
mistir. Buna ek olarak, olusabilecek hata
mesajlari goruntulenir.

Calisma suiresi uyarlamasi, gi¢ gegisi ile
olusturulur.

Kullanilan cihaza bagl olarak, aki paketi
takildiginda gdsterge donebilir.

A OWON -

Gosterge Anlami

Akl depolamasi

Akl paketinin kul-
laniimadigi zaman
sarj durumu.

Akii kullanimi

Aku paketinin kul-
lanildig1 zaman ka-
lan ¢alisma suresi.

— Z(min

()

Akiiniin sarj edilmesi

AkU paketinin sarj
edilirken kalan garj
sUresi.

— _(min

Akl paketi tama-
men sarj edilmig
durumdadir.

Hata gostergesi

Aku paketi sicakli-
g1 izin verilen de-
gerlerin digindadir
veya kisa devre
nedeniyle bloke
edilmistir (bkz. Ari-
zalarda yardim).

Akl paketi arizali
ve guvenlik nede-
niyle bloke edilmis-
L2 tir. AkU paketini
kullanmayin ve y6-
netmelige uygun
sekilde tasfiye
edin.
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Hizli sarj etme aleti ile sarj islemi

AN TEDBIR

Yaralanma tehlikesi, hasar tehlikesi! Sarj

cihazinin kullanim kilavuzuna ve giivenlik

uyarilarina dikkat edin.

Uyani

Yeni akli paketleri nceden kismen sarj

edilmistir ve ilk kullanimdan énce tamamen

sarj edilmelidir.

Ekran, ilk sarj islemi sirasinda etkinlegir.

Sarj seviyesi gbstergesinin diizglin ¢alisa-

bilmesi i¢in akii paketi, ilk kullanim esnasin-

da cihazin kapanmasina kadar desatrj ol-

masi gerekKir.

= Sebeke figini takin.

= Aku paketini yuvanin tGzerine itin.

= Sarj islemi otomatik olarak baslar.
Kontrol lambasi yesil yanar.

= AkU paketi ekraninda, kalan sarj siresi
gOsterilir.

= AkU paketi tamamen sarj oldugunda,
ekran %100'l gosterir.

=>» Sarjdan sonra aku paketini sarj cihazin-
dan ahn.

= Sebeke fisini prizden ¢ekiniz.

Uyari

Akl paketi sarj aletinde bulunurken ekran

herhangi bir sey géstermiyorsa, akii kapa-

sitesi tiikenmig veya ¢ok ddgliktir. Akl pa-

keti yeteri kadar sarj oldugunda, ekran ka-

lan sarj seviyesini gésterir.

Uzun bir siire sonra bile bir gésterge gé6-

ziikmez ise, akii paketinde ariza bulun-

maktadir ve degistirilmesi gerekir.

Uyan

Yeni akii paketleri yaklagik 5 sarj ve degarj
dbénglsiinden sonra tam kapasiteye ulagir.
Uzun stire kullaniimayan akii paketlerini
kullanimdan énce sarj edin.

0 °C'nin altindaki sicakliklarda akii paketi-
nin performansi diiger.

20 °C'nin Uzerindeki sicakliklarda uzun si-
reli depolama, bir akii paketinin kapasitesi-
ni ddgtirebilir.

Not
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Sarj edilmig akii grubu, kullanima kadar
sarj cihazinda kalabilir. Asiri sarj tehlikesi
bulunmamaktadir.

Gereksiz enerji tiiketimini nlemek igin, akii
paketi tamamen sarj edilince akii paketi ¢iI-
kartiimalidir.

Standart sarj etme aleti ile sarj
islemi

AN TEDBIR

Yaralanma tehlikesi, hasar tehlikesi! Sarj

cihazinin kullanim kilavuzuna ve giivenlik

uyarilarina dikkat edin.

Uyari

Yeni akli paketleri bnceden kismen sarj

edilmistir ve ilk kullanimdan énce tamamen

sarj edilmelidir.

Ekran, ilk sarj islemi sirasinda etkinlegir.

Sarj seviyesi géstergesinin diizglin ¢alisa-

bilmesi igin akii paketi, ilk kullanim esnasin-

da cihazin kapanmasina kadar desatrj ol-

masi gerekKir.

= Gli¢ adaptorini takin.

=>» Aku paketini yuvanin tzerine itin.

=> Sarj islemi otomatik olarak baglar.

= AkU paketi ekraninda, kalan sarj suresi
gosterilir.

= AkU paketi tamamen sarj oldugunda,
ekran %100'u gosterir.

=>» Sarjdan sonra aku paketini sarj cihazin-
dan aln.

= Glg adaptoruni prizden gekin.

Uyari

AKl paketi sarj aletinde bulunurken ekran

herhangi bir sey géstermiyorsa, akii kapa-

sitesi tlikenmis veya ¢ok ddgtiktiir. Akl pa-

keti yeteri kadar sarj oldugunda, ekran ka-

lan sarj seviyesini gésterir.

Uzun bir siire sonra bile bir gésterge g6-

ziikmez ise, akii paketinde ariza bulun-

maktadir ve degistirilmesi gerekir.

Uyani

Yeni akli paketleri yaklagik 5 sarj ve degarj

dbénglisiinden sonra tam kapasiteye ulasir.

Uzun stire kullaniimayan akii paketlerini

kullanimdan énce sarj edin.

0 °C'nin altindaki sicakliklarda akli paketi-

nin performansi diiser.
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20 °C'nin lizerindeki sicakliklarda uzun si-
reli depolama, bir akii paketinin kapasitesi-
ni ddgtirebilir.

Not

Sarj edilmig akii grubu, kullanima kadar
sarj cihazinda kalabilir. Asir sarj tehlikesi
bulunmamaktadir.

Gereksiz enerji tliketimini énlemek icin, aki
paketi tamamen sarj edilince akii paketi ¢I-
kartiimalidir.

Calistirma

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Calistirma
i¢in, kullanilan sarj cihazinin kullanim kila-
vuzuna ve glivenlik uyarilarina dikkat edin.
=> Akl paketini cihazin yuvasina itin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Akl paketi-
nin dogru sekilde yerine oturmasina dikkat
edin.

Uyan

Kullanim sirasinda ekran kalan ¢alisma si-

resini gésterir.

= Calismadan sonra akl paketini sarj ci-
hazindan alin.

= Calisma sona erdiginde aki paketini
sarj edin.

Not

Kismi bosalan akii paketlerini de kullanim-

dan sonra garj edin.

Depolama

DIKKAT

Hasar tehlikesi! Akii paketlerini sadece d(i-
stik nemli odalarda ve 20 °C altinda depo-
layin.

Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Aku paketi, bir sarj aletine bagli olmaksizin
ekrandaki mevcut sarj durumunu gdsterir.

0

%

Depolama sirasinda aku paketi ekrani s6-
nerse, pil kapasitesi tikenmis ve ekran ka-
panmistir. Litfen, aki paketini mimkin
olan en kisa surede sarj edin.

AN TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-
sinda cihazin agirligina dikkat edin.

AN TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirlidina dikkat edin.
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Arizalarda yardim

Sarj islemi sirasinda hata
Ekran kapall, akii paketi sarj olmamakta

Depolama sirasinda hata

Akl paketi yeni sarj edilmis olsa bile ek-
ran, kalan kapasiteyi %70 olarak goster-
mekte.

Sarj aleti arizali. Sarj aletini degistirin.
AkU paketi tamamen desarj olmus olabilir.
Ekranin bir stire sonra kalan sarj suresini
gOsterip gostermedigini bekleyin. Goster-
miyorsa aku paketi arizali demektir. Aku
paketini degistirin.

Akl paketi otomatik depolama modunda-
dir. Bu mod, aki 21 glinden fazla bir siire
kullaniimadiginda etkinlesir. Bu 6zellik aki
hicrelerini hizli yaglanmaya karsi korur ve
omrana uzatir. Akl paketini tekrar kullan-
madan énce tamamen sarj edin.

Ekran acik fakat akii paketi sarj olma-
makta

Ekran gostergesi dikkate alin. Aku sicakli-
g1 normal aralikta olmayabilir.

Sarj aleti arizali. Sarj aletini degistirin.

Genel hata
Ekran kirik batarya semboliinii gésterir.

AkU paketi arizali ve glvenlik nedeniyle
bloke edilmigtir. Akl paketini kullanmayin
ve yonetmelige uygun sekilde tasfiye edin.

Ekran sicaklik semboliinii gostermekte,
akii paketi sarj olmamakta

AkU paketi sicakhdi ok distk / yiksek.
AkU paketini ihmli bir sicakliga sahip bir or-
tama getirin. Akl paketi sicakhiginin nor-
mallesmesini bekleyin.

Sarj islemi otomatik olarak baslar.

isletim sirasinda hata
Ekranda sicaklik sembolii gosterilir

AkU paketi sicakligi ¢cok dusuk / ylksek.
Aku paketini ilmli bir sicakliga sahip bir or-
tama getirin. Akl paketi sicakhiginin nor-
mallesmesini bekleyin.

Kisa devre olmasi durumunda, aki paketi
30 saniyeligine bloke edilir. Kisa devre
daha sik meydana gelmesi durumunda
aki paketi suresiz bloke edilir. Akl paketi-
nin blokajini kaldirmak igin sarj aletine
baglayin.

Ekran kalan siireyi 0 olarak gosterir, ci-
haz kapanir.

Akl paketi tamamen desarj haldedir. LUt-
fen, akii paketini sarj edin.

Depolama sirasinda hata

Ekran artik kalan kapasiteyi géstermi-
yor

AkuU paketi tamamen desarj haldedir. Lut-
fen, akl paketini sarj edin.
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Koruma ve Bakim

=>» Sarj kontaklarini kir agisindan duzenli
olarak kontrol edin ve gerekiyorsa te-
mizleyin.

=>» Uzun sure depoda kalan aku paketleri-
ne ara sarj islemi yapin.

Bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

Her tlkede yetkili distriblitorimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gecerlidir. Ga-
ranti sliresi iginde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi tretim
veya malzeme hatasi oldugu surece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.
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Teknik bilgiler

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Akundn nominal gerilimi |V 18 18 36 36
Ak tipi Li-ion
Nominal kapasite Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(IEC/EN 61690’a gore)
Nominal kapasite Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
(hiicre ureticisi tarafin-
dan belirtildigi gibi)
Nominal gui¢ Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(UN 3480’e gore)
Sarj akimi maks. A 4 8 4 8
Agirhk kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Calisma sicakhgi °C -20....40
Sarj sicakligi °C 0...40
Depolama sicakhgi °C -20....60
Olgiiler (ux g xy) mm |[133 x88x50|133x88x72{133x88x72| 133 x88x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
AkUnun nominal gerilimi [V 18 36
Ak tipi Li-ion
Nominal kapasite Ah 2,9 7,2
(IEC/EN 61690’a gére)
Nominal kapasite Ah 3,0 7,5
(hticre ureticisi tarafin-
dan belirtildigi gibi)
Nominal gii¢ Wh 52,2 259,2
(UN 3480’e gore)
Sarj akimi maks. A 4 12
Agirlik kg 0,7 1,8
Calisma sicakligi °C -20....40
Sarj sicakligi °C 0...40
Depolama sicakhgi °C -20....60
Olgiiler (ux g xy) mm |[133x88x50| 133 x88x
117,5
Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
TR - 11
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Mepen nepBbIM NpUMEHEHW-
A em BaLuero npubopa npo4m-
TanTe 3Ty OPUrMHaNbHYH MHCTPYKLMIO MO
3KcnyaTaumu, nocre aToro AencTeynTe
COOTBETCTBEHHO M COXpaHuUTe ee Ans
AanbHenLero nonb3oBaHNnsa UnNn Ans crne-
ayloulero snagensua.

OrnaBneHue

3awuTa okpyxatowen cpegbl . RU 3
CteneHb oNacHoCTU . . ... ... RU 3
YkasaHus no TexHuke besona-

CHOCTU. . o v e ee i e RU 4
CumBonsbl Ha npubope . . . . .. RU 5
Vicnonb3oBaHue no Ha3Haye-

[ 7] o RU 5
OnemeHTbl ynpaBneHus . . . . . RU 7
Okcnnyataums. ... ... ... RU 7
TpaHcnopTupoBKa. . . .... ... RU 10
XpaHeHue .. .............. RU 10
Momouwpb B cnyyae Henonagok RU 10
YxoAa v TexHudeckoe obenyxu-

BaHNE ... ......couuun... RU 1
MapaHtna. .. .............. RU 11
TexHnyeckne OaHHbIE . . . . . .. RU 12

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

éD YnakoBOYHbIe MaTepuansl NogaarT-

& csl BTOpUYHON nepepaboTke. Ynakos-
Ky Heobxoaumo yTununauposatb 6e3
ywepba Anst okpyxatoLLen cpefpbl.

E 3nekTprYeckne 1 3NEKTPOHHbIE Npu-

OOopbl YACTO CoAepKaT KOMMOHEHTHI,
KOTOpbIE NPU HenpaBubHOM obpa-
LLEHUN NN HeHaanexallen ytunmaa-
UuM NpeacTaBnsitoT NOTEHUMANbHYIO
onacHoOCTb Ansi NI0AEN 1 3KOMNOTUN.
Tem He MeHee JaHHbIE KOMMOHEHTHI
HeoOXoAMMbI AN NpaBubHON pabo-
Tbl npubopa. Mpubopbl, 0603HaYEH-
Hble 3TUM CMMBOJIOM, 3anpeLLeHo
YyTUNU3MpoBaTb BMeECTE C BbITOBbIMU
oTXo4amu.
OTcnyxuBLLME YCTPONCTBa cogepxat
npurogHble Ansi BTOPUYHOIO UCMOSb-
30BaHVSA LieHHble MaTepuansbl, KOTo-
pble AOMKHbI NepefaBaTbCs Ha nepe-
pabotky. BaTapen n akkymynsTopbl
coaepxaT BeLLEeCTBa, KOTOpbIE He
OOMKHbI NOMAcTb B OKPYXatoLLyto cpe-
ay. OTcnyxvBLUWE YCTPONCTBA, Takne
Kak baTapen unun akkyMynaTopsbl, yTu-
nM3nposaTb cornacHo TpeboBaHuAM
Mno 3aLuTe OKpyXatoLLen cpeapl.

MHCTpyKuMn no npuMeHeHUo KOMMNo-

HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEEHNS O KOMMOHEHTax

npueBeaeHbl Ha Beb-y3ne no cnepyowiemy

agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTeneHb onacHoOCTHU

A OINACHOCTb

YkasaHue omHocumersHo Heriocpedcm-
8EHHO 2po3sieli orracHocmu, Komopasi
npueodUM K MsKesbIM y8eubsiM Uilu K
cmepmu.

AN MPEOYNPEXOQEHUE

YkasaHue omHocUMmernbHO 803MOXHOU M10-
meHyuabHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi MoXem npueecmu K MskenbiM yee-
YbSIM USTU K CMEPMU.
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AN OCTOPOXHO

YkazaHue Ha nomeHyuasbHO OMacHy Cu-
myauyuro, Komopasi MoXxem rpusecmu K
OTyYEHUIO J1Ie2KUX mpPasm.

BHUMAHUE

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXHOU r10-
meHyuarsbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem riogniedb MamepuasbHbIl
ywepb.

Yka3aHusA no TeXxHukKe

6e3onacHoCTU

— [aHHbIn npnbop pa3peluaeTcs UCnorb-
30BaTb AeTaM cTaplle 8 neT v nuuam ¢
OrpaHnyeHHbIMU PU3NYECKNMU, CEH-
COPHBIMU NN YMCTBEHHBLIMU BO3MOX-
HOCTSIMU, @ TaKKe nuuam, He obnagato-
LLIMM HEOBXOAMMBIM OMbITOM W 3HAHWUS-
MU, ecrin oHu ByayT HaxoAMTbCH Nos
NPUCMOTPOM NULIA, OTBEYAIOLLLEro 3a NX
6e30nacHOCTb, 1 NomyYaT OT Hero
npeaBapuTenbHbIe pasbsACHEHUSI OTHO-
cuTenbHo HGe3onacHol akcnnyaTaumm
npubopa. He paspeluainTe getam ur-
paTb C yCTpOMUCTBOM. He paspeluanite
AeTAM NPOBOANTL OYUCTKY U 06CYyXU-
BaHue npubopa 6e3 npucmortpa.

— Heobxognmo cnegnth 3a AeTbMM, HTO-
Obl OHM He urpanu ¢ NnpubdopoMm.

— Tepepa kaxabiM MCMONb30BaHWEM aKKy-
MynNSTOpHyto 6aTapeto npoBepuTb Ha
nospexaeHns. MNoBpexaeHHyo akky-
MyMATOPHYHO 6onbLUue He NCNOMb30-
BaThb.

— He nogeepratb akkyMynaTOpHbIA 6110k
MeXaHW4eCKUM Harpyskam.

— Henb3s nonHoOCTLIO NOrpyxaTtb akKyMy-
NATOPHbLIN 650K B BOAY MW XPaHWUTb
€ro BO BMNaXHbIX YCIOBUSAX.

— HanpsxeHne akkymynaTtopHoro 6noka
OOIMKHO CoBnaaaTh C HanNpshkeHuemMm,
yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnunyke nc-
nonb3yeMoro ycTponcTBa.

— HanpsixeHue akkymynsaTopa AOHKHO
coBnagatb C HaNpPsXeHeM, ykasaH-
HOM Ha 3aBOACKON Tabnuyke 3apsigHo-
ro yCTpoucTBa.

— He ncnonb3oBatb akKyMynsATOPHbIA
610K B 3arpsi3HEHHOM UMK BAI@XHOM CO-

CTOSHUW. [MONHOCTBIO NPOCYLUNTL aKKy-
MYMATOPHBIV BIIOK U pa3bembl Nepes
NCNONb30BaHMEM.

— He 3apsbkaTb akkymynsiTopHyto 6aTta-
peto B MecTax, e ecTb yrpo3a B3pblBa.

— AkkymynatopHyto 6atapeto aepxatb
nopanblue OT UCTOYHUKOB Tenna,
OCTPbIX KPOMOK, >XMOKOro Tonnmea 1
NOABWXHbIX AeTarnen ycTponucTea.

— Ha koHTakTbl akkyMmynaTopa He JOSxX-
Hbl NonagaTe MeTannuyeckue getanu,
OMNacHOCTb KOPOTKOMO 3aMblKaHWs,

— He oTkpbiBaTh akkyMmynaTopHyto 6aTta-
peto. [NopyyaTb BbINONIHEHWE PEMOHTA
TOMbKO cneumnanucTam.

— Wcnonb3oBatb akkymynatopHyto 6aTa-
peto TONbKO C 3apsiAHbIMU YCTPOMCTBA-
MU, JOMYLLEHHLIMU AN 3apsAaKu.

— B pepxarenb akkymynsitopa 3apsgHo-
ro yCTPOMCTBa BCTaBMATb TOSbKO YM-
CTble U CyXue akKymynsaTopbl.

— He 3apsxaTb NOBpeXAeHHbIe akKyMy-
naTopbl. 3aMeHATb MOBPEXAEHHbIE aK-
KyMYnSTOpbI.

— He 6pocaTtb akkyMynsaTopbl B OFOHb 1
He BblibpacbiBaTb B JOMALLHUIA MyCOp.

— W3beraTb kOHTaKTa C BbITEKAOLLEN U3
NOBPEXOEHHOIO akKyMyrnaTopa Xuako-
CTbto. [1pun criy4anHOM KOHTaKTe CMbITb
XnakocTb Bogon. B cnyvae koHTakTa ¢
rnasamu LONONHUTENBHO NPOKOHCY b-
TMPOBAaTbLCS C BPA4YOM.

— [Mepep npoBeaeHnem nobbix paboT no
TexobcnyxXnBaHuo 1 yxoay n3Bneyvb
aKKyMyIATOPHbIA BIOK U3 yCTPOWCTBA.

Cxema 3almThbl

BcTpoeHHasa cxema 3aWwnThl 3almLLaeT ak-
KyMynsiTOpHyto 6aTapeto ot

B [leperpeBaHue

B [ny6okun paspsag

B [lepesapsagka

B KopoTkoe 3amblkaHue
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YKa3aHus no TexHukKke
6e3onacHocTu Ans
TPaHCNOPTUPOBKMU

JINTUIA-NOHHBIV aKKyMYFNATOP BbINOMHAET
TpeboBaHus 3akoHoAaTenbLCcTBa 06 ona-
CHbIX Fpy3ax 1 MOXeT TpaHcnopTupoBaTh-
Cs1 nonb3oBaTenem Ha goporax obLero
nonb3oBaHus 6e3 JONONHUTENbHbIX Npea-
nucaHum.

Mpu oTnpaBke TpeTbUM NULIOM (TpaHcnop-
THOW KOMNaHWen) cobnogaTs cneunanb-
Hble TpeboBaHNs K ynakoBke M MapK1poB-
Ke.

AKKYMYNSITOp paspeLleHo OTrnpaBnsTh
TONBKO NPW YCIOBUKU OTCYTCTBUSI NOBpe-
XOeHui Ha kopriyce. MNpuknenTb OTKPbITbIE
KOHTaKTbl 1 3anakoBaTb akKyMynsaTop B
NPOYHyt0 1 6e3onacHyto ynakosky. OH He
JomkeH cBob0oaHO ABUraTbCs B YNAKOBKE.
Cobntogatb Takke HalunoHanbHble HOPMbI.

Yka3aHuA no TexHuke
6e3o0nMacHOCTU NMpU XpaHEeHUU

— He xpaHuTb akkyMynsaTopbl BMeCTe C
mMeTannuyeckumn npegmetamu. Ona-
CHOCTb KOPOTKMNX 3aMblKaHWI!

— Henb3s nonHocTbo NorpyxaTb akkymy-
NATOPHBIN 610K B BOAY MITN XPaHUTb
€ro BO BNaXHbIX YCINOBUSIX.

CumBonbl Ha npubope

He 6pocatb akkymynsTop B
BoAy.

He 6pocatb akkymynsitop B
OFOHb.

Wcnonb3oBaTb akkymyns-

:D_D_C TOPHYt0 6aTapeto TONbKO C
3apsaHbIMU YCTPOUCTBA-
MU, JOMYLEHHbIMU Ans 3a-
pAOKN.

RU-5

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHUr

B HacTosILLEen NHCTPYKUMK No aKcnnyaTa-
UMM onmcaHbl akKyMynsaTopbl Ans NUTUiA-
NOoHHbIX cuctem KARCHER 18 B u
KARCHER 36 B.

AkkyMynsiTopHble 6rioku Battery Power (+)
18/25, 18/30 1 18/50 moxHO ncnons3osaTb
TONbKO C COOTBETCTBYIOLLMMU YCTPONCTBA-
Mu cuctemsbl Karcher 18 V Battery Power.
AkkymynsiTopHble 6rokun Battery Power (+)
36/25, 36/50 n 36/75 MOXHO Ucrnonb3oBaTb
TONBbKO C COOTBETCTBYIOLLMMU YCTPONCTBA-
Mu cuctembl Karcher 36 V Battery Power.
AKKYMYNSiITOpHblEe 6MOKM MOXHO 3apsixaTb
TONBKO C NMOMOLLIbIO COOTBETCTBYHLLMX 3a-
PSILHBIX YCTPOWCTB.

Mepen ncnonb3oBaHMeM NPoOBEpPUTb
COOTBETCTBUE aKKyMYINATOPHOro 6ioka
1 3apsAgHoOro ycrponucrea!l

MHdopmaumsa o HanpspkeHun (18/36 B)
ykasaHa Ha 3apsiiHOM YCTPOWCTBE U Ha 3a-
BOZCKOM Tabnunuke akkymynsTopHoro 6no-
Ka.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasmbl, 0nacHoCMb Mospe-
JKOeHUs1 om 83pbi8aroU,e20Cs aKKyMyIrisi-
mopa! AKKymynsamopHele 6110Ku 3apsi-
JKamb MOJILKO C MOMOWb0 cOOmeemcm-
syrouwe20 3apsiOHo020 ycmpolicmea.
3apsxxamb MonbKo Heno8pex0eHHbIe akK-
KYMYyrisimopbl.

MepeobopynoBaHme 1 BHeCEHWE He 0J0-
OpeHHbIX N3rOTOBUTENEM U3MEHEHMWI 3a-
npetleHo no coobpaxeHussm 6e3onacHo-
cTn.

JTioGoe gpyroe mcnonb3oBaHue Hegony-
cTMO. 3a yrposbl, BO3HUKaOLLME BCNEACT-
BME HeZoMyCTUMOro NPUMEHEHUS], OTBET-
CTBEHHOCTb HECET MONb30BaTEb.
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AKKyMYNATOPHbIN GNOK CUCTEMbI

AKKyMYNATOPHbIN GNOK CUCTEMbI

36 B

18 B

(eLHeawaLe BUB1MTOgEMOdU WISHHET OHOBLII0D)
9LOONNS BEBHALIEHUINOH

<

25
5,0
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e

24
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o
o

-

SNHBKhBHEOQO

36/25
36/50
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Ah
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o
o
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SMHBhEHEOQQ

18/25
18/50

AKKYMYNATOPHbIN 6GNOK CUCTEMBbI

AKKYMYNSITOPHbLIA G5IOK CUCTEMBI

36 B

18 B

(eLHoWaLIE BUB1MITOgEMOdU WISHHET OHOBLII0D)| M
9LO0MND BEHALIEHUNOH
c N
(06919 N3/03| OHOELII0D)| Z |-
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> &
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‘el
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~
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SMHBREBHEOQQD
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OneMeHTbl ynpaBrieHus

1 3aBopfckas Tabnuyka c AaHHbIMU
2 [Oucnnen

3 KoHTakTh

4 Kpennenue

Mepen Mcnonb3oBaHWEM aKKyMYnsaTOPHO-
ro 6511oka B yCTPOMCTBE NMUTUN-UOHHBIX CU-
ctem KARCHER Heo6x0aMmo 03Hako-
MUTbCS C MHCTPYKLIMEW NO SKCMyaTaumm
MCMOSIb3yeMOoro YCTponcTBa 1, BO3MOXHO,
C npunaraemblMy yKasaHUsiMy no TeXHUKe
6e3onacHocTu.

Mepen ucnonb3oBaHWeM NPOBEPUTL COOT-
BETCTBME aKKyMynsTOpPHOro 6roka u
yctporictea (18 B — 36 B)

Oucnnen

AKKYMYNSTOPHBIA Gr10K OCHaLLEeH Aucnie-
€M, KOTOpbI MOCTOSIHHO OTOGPaXkaeT UH-
hopMauuo 0 COCTOSIHUM 3apsaa, Xoae 3a-
pPSAKU 1 ocTaBLleMcsi BpemeHu. Kpome To-
ro, Ha Hem MoryT oTobpaxaTtbcs coobLue-
HUSA 06 oLunbKax.

Bpemsi paboTbl perynmpyeTcs nocpeacT-
BOM NEPEKHYEHNST MOLLHOCTH.

B 3aB1CMMOCTU OT UCMOSb3YEMOTO YCTPON-
CTBa AuUChsein NnoBopaynBaeTcs Npu ycra-
HOBKe aKKyMynsTOpHOro 6roka.

NHankauus

3HauveHune

XpaHeHue aKKymynaTtopa

YpoBeHb 3apsga
aKKyMYyIsTOPHOro
6roka, koraa oH He
ncnonb3yeTcs.

Ucnonb3oBaHue akkymynsTtopa

— Z(min

()

OcraBLueecs Bpe-
Ms paboTbl aKky-
MynsiTopHoro 6ro-
Ka npv Ucnonb30-
BaHW.

3apsagka akkymynsiTopa

— _(min

OcrTaBLueecs Bpe-
MS1 3apsiOKM aKKy-
MynsTopHoro 6ro-
Ka BO Bpems 3a-
PSOKK.

AKKYMYNSATOPHbLIN
©rOK NOMTHOCTBIO
3apsikeH.

MHaukauma HeucnpaBHOCTEN

‘

TemnepaTypa ak-
KYMYnSTOPHOro
6noka 3a npegena-
MW AOMYCTUMBbIX
3HaYeHUn unu 3a-
GrokuMpoBaHa n3-
3a KOPOTKOro 3a-
MblkaHus (cM. «[Mo-
MOLLb NpW Hen-
CMPaBHOCTSAXY).

AKKYMYNSTOPHbIN
610K HencnpaBeH
1 3abnoknpoBaH B
uensx 6esonacHo-
ctu. He ucnonb3so-
BaTb aKkKyMynsaTop
W yTUNU3MpoBaTh
€ro JOJMKHbIM
obpasom.

RU-7
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Mpouecc 3apaaKku ¢ NOMOLLbIO
yCTpOMCTBa ObICTPON 3apAAKN

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemMbl, 0OrlacHOCMb Moepe-

x0eHus! [Mpudepxusambcs UHCMPYKUUU

10 3KcrIyamayuu u ykasaHut no besona-

cHocmu 3apsiOHo20 ycmpolicmea.

Yka3aHue

Hosnble akkymynamopHblie 6r10Kku umerom

mornbKo npedsapumeribHbIl 3apsid u

OOJTKHBI MOTHOCMbIO 3apsKambCs nepeod

repabIM UCMobL308aHUEM.

Hucnnel akmusupyemcsi 860 8peMsi repso-

20 npouecca 3apsioKu.

Ymobbi uHOukamop yposHs 3apsida pabo-

marn npasusibHO, aKKyMysimopHbIU 6510k

Heobxodumo pa3pssOume fpu Nepeom uUc-

ronb3o08aHuu 00 OMKIIYEHUs1 ycmpoulcm-

ea.

= BcraBbTe LITENCENbHYH BUIKY B 31€K-
TPOPO3ETKY.

=> 3agBuHYTb akkyMynaTOpHyto 6aTapeto
Ha KpenneHue.

= 3apska HauMHaeTCcs aBTOMaTUYECKN.
opuT 3eneHas KOHTpOsbHas Nammnoy-
Ka.

= Ha gucnnee akkymynsTopHoro 6mnoka
oTobpaxaeTcsi ocTaBLUeecs BpeMs 3a-
PSAKN.

=> [pu nonHowm 3apsake akkyMynsaTOPHOro
6noka Ha aucnnee oTobpaxaeTtcs
100 %.

=> [Mocne 3apsiaky BbIHYTb akKyMynsaTop-
Hyto B6aTapeto 13 3apsgHOro yCTpoMCT-
Ba.

= OtcoenmHuTe Npubop OT ANEKTPOCETH.

YkazaHue

Ecnu Ha ducninee Hu4eeo He omobpaxa-

emcs, ko20a akKyMynsimopHbiU 6710k Haxo-

dumcs 8 3apsiOHOM ycmpolicmee, eM-

KOCmb akKyMyrnsmopa uc4yeprnaHa unu

oyYeHb Hu3kas. Kak monbKko 3apsi0 akkymy-

19MopHo20 6r10ka 6ydem docmamoyHbIM,

Ha ducnnee 6ydem omobpaxambcsi

ocmasuwieecs spems 3apsiOKU.

Ecnu uHOukayusi He nosiensiemcsi daxe

cnycms 0numesibHoe 8peMsi, akKyMy-

JIIMOpPHbIL 6710K HeucnpaeeH U OOJDKEH
6bImb 3aMeHeH.

YkazaHue

Hosebie akkymynsmopHbie 6r1oku docmuea-
tom ceoell nonHou emkocmu npubs. nocrne
5 yuknoe 3apsdku u paspsoKu.
AKKymyrnsamopHbie 6110KU, Komopble He
npumeHsinuck dnumersHoe epems, rneped
ucronb308aHuUeM rnod3apsdumes.

lpu memnepamype Huxe 0 °C npou3sodu-
mesibHOCMb akKyMyrnsmopHo2o brioka na-
Oaem.

JAnumernbHoe xpaHeHue npu memrepamy-
pe cebiwe 20 °C Moxem yMeHblWUMb eM-
KOcmb akKyMynsmopHo20 brioka.
lMpumeyaHue

BapsikeHHasi akkymynsmopHasi bamapesi
00 UCroIb308aHUsI MOXem 0CmagambCs 8
3apsidHom ycmpolcmee. OnacHocmu re-
pe3apsiOKu He cywecmesyem.

Umobsi uzbexamb HEHY)XHO20 pacxoda
aHepauu, 3apsiOHoe ycmpolicmeo OO/MKHO
KaxObIl pa3 omcoeOUHSIMbCS, KakK MOJIbKO
akkymynsimopHasi 6amapesi NosIHOCMbHo
3apsiKkeHa.

Mpouecc 3apaaku ¢ NOMOLbIO
CTaHAApPTHOro 3apsAAHOro
yCTpOMUCTBa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmbl, 0nacHoCmb ospe-

x0eHus! MNpudepxxusambcs UHCMPYKUUU

10 3KcrTyamayuu u ykadaHut rno 6e3ona-

cHocmu 3apsi0HO20 ycmpolcmaea.

YkasaHue

Hoeble akkymynsimopHbie 6510Kku umerom

mornbKo npedsapumerbHbIl 3apsd u

OOJKHbI MOSTHOCMbIO 3apsiKambCs Neped

rnepebIM UCroMb308aHUEM.

Jucnnel akmusupyemcsi 80 8peMsi repeo-

20 rnpouyecca 3apsoKu.

Ymobbi uHOukamop yposHs 3apsida pabo-

marn npasuribHoO, akKyMynsamopHbIU 610K

Heobxodumo pa3psdums npu NEP8OM UC-

rnonb3o08aHuUU 0 OMKIMIOYEHUs1 ycmpodlcm-

ea.

= BcraBuTb 60K NUTaHUS.

=> 3agBUHYTb akKyMymnaTOpHyto GaTapeto
Ha KpenneHue.
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3apsaka HauMHaeTcs aBTOMaTUYECKN.
Ha gucnnee akkymynsitopHoro 6noka
oTobpakaeTcsi ocTaBLUeecs BpeMs 3a-
PSALKN.
=> [pu nonHowm 3apsake akkyMynsaTOPHOro
6roka Ha gucnnee otobpaxaeTcs
100 %.
=> [Mocne 3apsiaky BblHYTb akKyMynsaTop-
Hyto 6aTapeto U3 3apsigHOro YCTPOWACT-
Ba.
= /3Bneyb 6MoK NUTaHWSA U3 PO3ETKN.
Yka3zaHue
Ecnu Ha ducninee Hu4eeo He omobpaxa-
emcs, ko20a akKymynsimopHbili 6510k Haxo-
oumcs 8 3apsidHOM ycmpolicmee, eM-
KOCmb akkKyMyrnsmopa uc4yeprnaHa unu
oyYeHb Hu3kasi. Kak monbko 3apsi0 akkymy-
J15ImopHoeo b6r10ka 6ydem docmamoyYHbIM,
Ha ducnnee 6ydem omobpaxambcsi
ocmasuwieecs spemsi 3apsiOKU.
Ecnu uHOukayusi He nosienisiemcsi daxe
criycmsi dnumersibHoe 8peMsi, aKKyMy-
JIIMOpPHbIU 6710K HeucnpaeeH U OOJKeH
6bImb 3aMeHeH.
YkaszaHue
Hoeble akkymynsmopHbie 6110ku docmuaa-
tom ceoel nonHou emkocmu npubii. nocrne
5 yuknoe 3apsiOku u paspsioKu.
AKKymyrnssmopHbie b110KU, Komopble He
nPUMeHsIUCh OrumesibHoe 8peMmsi, rneped
ucronb308aHueM no03aps0ume.
lMpu memnepamype Huxe 0 °C npou3godu-
menbHOCMb akKyMynsimopHozo 6s10ka na-
Oaem.
[numenbHoe xpaHeHue npu memnepamy-
pe cebiwe 20 °C Moxem yMeHbWUMb eM-
KOCMb akKymyissmopHoe2o brioka.
lMpumeyaHue
BapsikeHHas akkymynsmopHas 6amapesi
00 uUcronb308aHUsI MOXem 0CmasambCs 8
3apsi0Hom ycmpoticmee. OnacHocmu re-
pe3apsidku He cywecmeayem.
Umobbi uzbexxamb HEHyHO20 pacxoda
9Hepauu, 3apsidHoe ycmpolcmao OO/MKHO
KaxO0bili pa3 0mcoeduUHSIMbCS, KaK MOoJsIbKO
aKKymyrnssmopHas 6amapesi Mo/IHOCMbIo
3apsikeHa.

vV
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AkcnnyaTtauma npubopa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasmbi u nospexoeHus! MNpu

pabome npudepxusambCs UHCMPYKUUU

10 3KcrIyamauyuu u ykasaHud rno 6esona-

CHOCMU UCMornb3yemoz0 ycmpolicmaa.

= 3agBUHYTb akKyMynaTOpHyto GaTapeto
B KpenneHue ycTponcTaa.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaembi U nospexoeHus!

lpocnedumb 3a mem, 4mobbi akKymyrisi-

mopHasi 6bamapesi npasusibHO 3aghuKCUpo-

sanacho.

Yka3aHue

Bo epewms ucrionb3oeaHusi Ha ducrinee

omobpaxkaemcsi ocmasuweecsi 8peMsi 3a-

PAOKU.

=> [locne paboTbl akKyMynATOpHyto H6aTa-
peto BblHYTb U3 YyCTPOMCTBA.

=> 3apsauTb akKyMynaTopHyto 6aTapeto
nocne paboTbl.

lMpumeyaHue

Bapssidumsb nocne ucnone3o08aHusi 0axe

4acmu4yHO PaspsiKeHHYI0 akKyMynsmop-

Hyto bamapelo.

XpaHeHue

BHUMAHUE

OnacHocmb rospexdeHust! XpaHums ak-
KyMyrnsimopHyto 6amapero moribKo 8 nome-
WEHUSIX ¢ HU3KOU 8naxxHOCmMbio 8o30yxa u
npu memnepamype Huxe 20 °C.

OT0 YCTPOMCTBO paspeLlaeTcs XpaHUTb
TOJIbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLEHUSIX.

Ha pucnnee akkymynsTtopHoro 6noka oto-
OpaxaeTcsi TekylLee COCTOsIHUE 3apsaa
naxe 6e3 NoaknoYeHnst K 3apsgHoOMy
YCTPOWCTBY.

0
207
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Ecnu gucnnei akkymynsTopHoro 6noka Bo
BpPEMSs XpaHEHUs raCHEeT, eMKOCTb aKKyMy-
naTopa nucyepnaHa v QUCnen BbIKMIoYn-
cs. 3apsaanTb akKyMynsaTOpHbIA 6ok Kak
MOXHO cKopee.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembi u nospexoeHusi!
Ob6pamumb gHUMaHUe Ha 8ec ycmpoticm-
8a rpu mMpaHCcropmuposKe.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembi U rnospexoeHus!
O6pamumb gHUMaHUe Ha 8ec ycmpolicm-
8a Mpu XpaHeHuu.

NMomolb B cnyyae

Henonaaok

Owunbka Bo BpeMs 3apsagku

Oucnnen BbIKMOYEH, aKKyMYyNSATOPHbIN
6ok He 3apsxkaeTcs

3apsigHoe yCTpoONCTBO HencnpasHo. 3a-
MEHUTb 3apsiiHOE YCTPOMCTBO.

B03MOXHO, akKyMynsATOPHbIA 610K NOMHO-
CTblO paspsikeH. [NogoxaaTte, Moka Ha Aun-
crree Yyepes HEKOTOPOEe BPeEMS He Nosi-
BUTCS OCTaBLLeecs Bpems 3apsagku. Ecnm
He NosIBNSeTCs, akKyMynsaTOpHbIN 6ok
HeuncrnpaBeH. 3aMeHUTb akKyMynsaTOPHbIN
6nok.

[Oucnnen BKNOYEH HO aKKyMynATOp-
HbI GOK He 3apsXaeTcs

O6paTI/1Tb BHMMaHWME Ha MHONKaLUUO Ha
aucnnee. BoaMoxHo, TeMmnepartypa akKy-
MynAaATopa He HaxoauTca B HOpMaribHOM
ananasoHe.

3apsigHoe YCTPOMCTBO HencnpaeHo. 3a
MEeHUTb 3apagHoe YCTPOWCTBO.

Ownbka Bo Bpemsi 3apsAnKu

Ha gucnnee oto6paxaeTca cUMBON
TemnepaTtypbl, aKKyMynATOPHbIN Grnok
He 3apshkaeTcs

TemnepaTypa akkymynsTopHoro 6roka
CMULLKOM Hu3kas/Bbicokasi [NepeHecTu ak-
KyMYNSTOPHbIN 610K B Cpefy C yMEPEHHON
Temnepatypon. lNogoxaaTk, Noka Temne-
paTypa akkymynsitopHoro 6rnoka Hopma-
nmayeTcs.

3apsagka HayHeTCs aBToMaTUYECKN.

Own6KM BO Bpems aKcnnyaTauum

Ha aucnnee oTtobpaxaercs cumBon
Temnepartypbl

TemnepaTypa akkymynaTopHoOro 6noka
CNULLKOM HUu3kasi/Bbicokas NepeHecTu ak-
KyMYNSITOPHbIN 610K B cpefly ¢ yMEPEHHOM
Temnepatypoi. MogoxaaTk, Nnoka Temne-
paTtypa akkyMynsaTopHoro 6roka Hopma-
nuayetcs.

B cnyyae KOpOTKOro 3amblKaHWs akKyMy-
NATOPHbIN 6nok 6rokvpyeTca Ans panb-
Helwwero ncnonb3oBaHns Ha 30 ceKkyHa.
Ecnu kopoTkoe 3ambikaHne npoucxoamT
4YacTo, aKKyMynsiTOpHbI 6ok 6nokupyeT-
€S Ha AnuTenbHoe Bpemsi. YTobbl pa3bno-
KMpoBaTb akKyMynsTOpHbIV 610K, MoAKIto-
YNTb €ro K 3apsiHOMY YCTPOWCTBY.

Ha gucnnee oto6paxaercs ocTtaBLiee-
csi Bpems 0, yCTPOMCTBO BbIKITHOYaeT-
cA.

AKKYMYTNSITOPHbIN GIOK paspsikeH. 3aps-
OWTb aKKyMYTATOPHBIV BIIOK.

OwunbKN BO BpeMsl XpaHeHuUA

Oucnnen He NoKa3biBaeT ocCTaBLWykoCcA
€eMKOCTb

AKKYMYNSTOPHbIN 6ok pa3psxeH. 3aps-
OWTb aKKyMyNsiTOPHbIVA BroK.

Oucnnen nokasbiBaeT OCTaBLUYHOCA €M-
KocTb 70 %, XOTSi aKKyMYNATOPHbIN
610K GbIN TONBKO YTO 3apsAXKeH.
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OwunbKM BO BpeMsl XpaHEeHUs

AKKYMYNSITOPHBIA 610K HAXOAUTCS B aBTO-
MaTM4eckoM pexmme xpaHeHusi. OH akTu-
BUPYETCS, ECINM aKKyMyNsATOP HE UCNOMb-
3yeTca bonee 21 gHA. 3Ta hyHKLUMA 3aLLm-
LaeT akKyMyrSTOPHbIE 3M1eMEHTbI OT Obl-
CTPOro CTapeHus 1 yBenmumBaeT Cpok
cnyx06bl. MonNHOCTbIO 3apSANTL akKyMyrisi-
TOPHbIV GOk, Npexae 4YemM NCMonb3oBaTh
ero cHoBa.

O6Lasn ownobkKka

Ha aucnnee otobpaxaeTcs cumBon
CIIOMaHHOro akKKyMmynsiTopa.

AKKYMYNSTOPHbIN 610K HeucnpaseH U1 3a-
6nokvpoBaH B Lensix 6esonacHocTn. He
MCMOoSb30BaTb akKyMynsaTop U yTUNM3npo-

BaTb €ro AO0JIKHbIM o6pa30M.

Yxoa n TexHuyeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

= PerynsapHo npoBepsATb 3apsaHble KOH-
TaKTbl HA HanNM4Me 3arpsisHeHN 1 Npu
HeobxoaANMOCTU oYULLAaTb UX.

= AKKyMynsTopHyto 6atapeto, XxpaHsiLLy-
10CS1 NPOAOIMKUTENBHOE BPEMS], NEPUO-
OVYeckun noasapsbkathb.

TexHun4yeckoe ob6cnyKuBaHue

Annapart He HyxxgaeTcs B npodunakTmye-
CKOM 0BCnyX1BaHUM.

MapaHTUA

B kaxgon ctpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, N3AaHHbIE
YMONHOMOYEHHOW opraHunsauuen cobita
Hallen npoaykumn B JaHHoW ctpaHe. Bos-
MOXHbIE HEMCNpaBHOCTK Npmbopa B Teve-
HWe rapaHTUIHOIO CPoKa Mbl YCTPaHsiEM
HecnnaTtHo, ecnv NpuYMHa 3aknioyaeTcs B
Aedektax MaTtepnanos unum owmbkax npu
n3rotosnieHnn. B cnyyae BO3HMKHOBEHUS
NPeTeH3nin B TEYEHNEe rapaHTUINHOIo Cpoka
npocsbba obpayatbes, umes npu cebe yek
O MOKYMKe, B TOProBYI0 OpraHn3aumio, npo-
[aBLUyto Bam npnbop nnu B 6nvxaniuyto
YMNOMHOMOYEHHYI0 Cnyx0y cepBMCHOro 0b-
CIY>XV1BaHNS.

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM oTAENbHbIE LUMDPLI UMEKT
crnepyolLee 3Ha4YeHue::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cTorneTue Boinycka
fAecaTunetue Bbinycka

BTOpas uudpa Mecsla Bbinycka
nepeas uMdpa Mecsua Bbinycka

OQW-0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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TexHNYecKkue faHHbIe

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
HomuHanbHoe Hanps- |V 18 18 36 36
KeHve akkymynsTopa

Tun akkymynsatopa JINTUA-MOHHBIN

HomuHanbHasa emkoctb [Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(cornacHo IEC/EN

61690)

HomuHanbHasa emkoctb [Ah 2,5 5,0 2,5 5,0

(cornacHo gaHHbIM Npo-
M3BOAMTENS ANIEMEHTA)

Hom. sHepronoTtpebne- |Wh 43,2 86,4 86,4 172,8

Hue

(cornacHo UN 3480)

3apsgHbIn TOK, Makc. A 4 8 4 8

Bec kg 0,5 0,8 0,8 1,5

paboyas Temnepatypa |[°C -20....40

TemnepaTypa 3apsgku |°C 0....40

TemnepaTypa xpaHeHus |°C -20....60

Pasmepbl (O x W xB) |mm |[133x88x50{133x88x72{133x88x72| 133 x88x
117,5

Battery Power + 18/25 36/50

HomwuHaneHoe Hanps- |V 18 36

KEHWe akkymynsitopa

Tun akkymynsatopa JINTUR-MOHHBIN

HomuHanbHasa emkoctb [Ah 2,9 7,2

(cornacHo IEC/EN

61690)

HomuHanbHas emkocTb |Ah 3,0 7,5

(cornacHo gaHHbIM Npo-
M3BOAMTENSA ANEMEHTA)

Howm. aHepronoTtpebne- |Wh 52,2 259,2

HVe

(cornacHo UN 3480)

3apsgHein Tok, make. (A 4 12

Bec kg 0,7 1,8

paboyas Temnepatypa |[°C -20....40

TemnepaTtypa 3apsagku [°C 0....40

TemnepaTypa xpaHeHus |°C -20....60

Pasmepbl (O x W xB) |mm [133x88 x50| 133 x 88 x
117,5

UN32o0moeumens ocmaesisiem 3a cobol
npaeo eHeceHUst MexXHU4YeCKUX U3MeHe-
Huu!
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A késziilék elsd hasznalata . z
A || el6tt olvassa el ezt az eredeti Kornyezetvedelem

hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és Q‘ A csomagoldéanyagok ujrahasznosit-
tartsa meg a késobbi hasznalatra vagy a  hatok. Keérjuk a csomagolast kérnye-
kévetkez6 tulajdonos szamara. zetkimélé médon artalmatlanitsa.

Tartalomjegyzek Az elektromos és az elektronikus ké-
szulékek gyakran tartalmaznak olyan

Kornyezetvédelem ......... 3 alkotoelemeket, amelyek helytelen ke-
Veszély fokozatok . ......... HU 3 zelés vagy helytelen artalmatlanitas
Biztonsagi tanacsok .. ...... HU 4 esetén potencialis veszélyt jelenthet-
Szimbdélumok a késziléken .. HU 5 nek az emberi egészségre és a kor-
Rendeltetésszerl hasznalat . . HU 5 nyezetre. A késziilék szabalyszer{i
Kezelésielemek . .......... HU 7 lizemeltetéséhez azonban sziikség
Haszndlat ................ HU 7 van ezekre az alkotéelemekre. Az
Szallitds . ................ HU 9 ilyen szimbdlummal megjel6lt készulé-
Tarolds .................. HU 9 keket nem szabad a haztartasi hulla-
Segitség lizemzavar esetén .. HU 10 dékkal egyiitt artalmatlanitani.

Apolas és karbantartas . . . . .. HU 1" A hasznalt készllékek értékes Ujra-
Garancia................. HU 11 hasznosithat6 anyagokat tartalmaz-
Technikai adatok . ... ....... HU 12 nak, amelyeket Ujrahasznosito helyen

kell elhelyezni. Az elemek és az akku-
mulatorok olyan anyagokat tartalmaz-
nak, amelyeknek nem szabad a kor-
nyezetbe kertlni. Kérjik, az elhasznalt
készuléket, valamint az elemet vagy
az akkumulatort kornyezetkimélé6 moé-
don tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-

kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-

gokkal kapcsolatosan a kdvetkezd cimen

talal:

www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetlentil fenyegeté veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halélhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kbnny( sériiléshez vezet-
het.
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FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Biztonsagi tanacsok

— Eztakésziléket gyermekek 8 éves kor-
tél, korlatozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezd sze-
mélyek, vagy tapasztalattal és ismeret-
tel nem rendelkez6 személyek csak fel-
lgyelet mellett hasznalhatjak vagy, ha
a készulék biztonsagos hasznalatat
megmutattak nekik és ismerik az ezzel
kapcsolatos veszélyeket. Gyermekek-
nek nem szabad a készulékkel jatszani!
Tisztitast és felhasznalé altali karban-
tartast nem szabad gyermekeknek fel-
tgyelet nélkil elvégezni.

— Gyerekeket felugyelni kell, annak bizto-
sitasaért, hogy a készulékkel ne jatsza-
nak.

— Minden hasznalat elétt ellenérizze az
akkumulator csomagot esetleges séri-
Iésekre. Megrongalodott akkumulator
csomagokat nem szabad tébbet hasz-
nalni.

— Ne tegye ki az akkucsomagot mechani-
kus terhelésnek.

— Az akkucsomagot nem szabad teljesen
vizbe meriteni vagy nedves kornyezet-
ben tarolni.

— Az akkucsomag fesziltségének meg
kell egyeznie az alkalmazott készulék
tipustablajan szerepl6 értékkel.

— Az akkumulator fesziiltségnek meg kell
egyeznie a toltékészilék tipustablajan
megadott fesziltséggel.

— Ne hasznadlja az akkucsomagot szen-
nyezett vagy nedves allapotban. Hasz-
nalat el6tt hagyja teljesen megszaradni
az akkucsomagot és a csatlakozdkat.

— Az akkumulator csomagot ne téltse rob-
banasveszélyes kornyezetben.

— Az akkumulator csomagot tartsa tavol
melegtél, éles peremektdl, olajtdl és
mozgd készulékrészektdl.

— Az akkumulator csomag érintkezéseire
nem kerilhet fém darab, rovidzarlat ve-
szély.

— Az akkumulator csomagot ne nyissa ki.
Javitasokat csak szakemberrel végez-
tessen.

— Az akkumulator csomagot csak toltésre
engedélyezett tolt6készilékkel hasz-
nalja.

— Csak tiszta és szaraz akku-csomagot
toljon ra a toltékészulék akku tartéjara.

— Ne toltson fel sérult akku-csomagokat.
A sérult akku-csomagokat cserélje ki.

— Az akku-csomagot ne dobja tlizbe vagy
a hazi szemétbe.

— Kertlje az érintkezést a hibas akkubdl
kifolyo folyadékkal. A folyadékkal valo
véletlen érintkezés esetén vizzel mossa
le. Szembe kerllés esetén ezen felll
konzultaljon orvossal.

— Minden karbantartasi és apolasi mive-
let el6tt vegye ki a készuilékbél az akku-
csomagot.

Védoékapcsolas

A beépitett védbkapcsolas megvédi az ak-
kumulator csomagot a
B tulmelegedéstdl
B mélykisiléstél
B Tultoltés
B Rovidzarlat
Biztonsagi tanacsok szallitashoz

A litium-ion akku a veszélyes aruk szallita-
sara vonatkoz6 szabalyok hatalya ala esik,
és a felhasznalo tovabbi feltételek nélkdil
szallithatja a kozlleti kdzlekedés teriiletén.
Harmadik személy (szallitmanyozé valla-
lat) altali szallitas esetén be kell tartani a
csomagolassal és a jeldléssel szemben ta-
masztott kiilénleges kévetelményeket.
Csak akkor szallittassa az akkut, ha a bur-
kolata sértetlen. A hozzaférhetd érintkez6-
ket ragassza le, és lassa el az akkut szilard
és biztonsagos csomagolassal. Az akku
nem mozdulhat el a csomagolason beldl.
Keérjlk, vegye figyelembe a nemzeti el6ira-
sokat is.
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Tarolasra vonatkozo biztonsagi
utasitasok

— Az akku-csomagot ne tarolja egyutt fém
targyakkal, rovidzarlat veszély.

— Az akkucsomagot nem szabad teljesen
vizbe meriteni vagy nedves kornyezet-
ben tarolni.

Szimbolumok a késziiléken

Az akkut készlléket ne
martsa vizbe.

Az akkumulator csomagot
csak toltésre engedélyezett
toltékészulékkel hasznalja.

® Az akkut ne dobja tlizbe.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a hasznalati utasitas a KARCHER 18 V
és a KARCHER 36 V Li-ion akkumulator-
rendszerekhez valo akkumulatorokat is-
merteti.

A Battery Power (+) 18/25, 18/30 és 18/50
akkucsomagok csak a Karcher 18 V Batte-
ry Power Systems rendszer arra szolgalé
készulékeivel hasznalhatdk.

A Battery Power (+) 36/25, 36/50 és 36/75
akkucsomagok csak a Karcher 36 V Batte-
ry Power Systems rendszer arra szolgalé
készulékeivel hasznalhatok.

Az akkuegységeket csak az arra a célra
szolgélo toltékészulékekkel szabad télteni.
Kérjiik, hasznalat el6tt ellendrizze, hogy
az akkuegység és a toltokésziilék egy-
mashoz valé-e!

A fesziltségadatok (18 / 36 V) a tolt6ke-
szuléken és az akkuegység tipustablajan
talalhatok.

& VIGYAZAT

Sériilésveszély, karosodas veszélye fel-
robbané akkumulator kévetkeztében! Csak
az arra a célra szolgalé téltékésziilékkel
téltse az akkuegységet.

Csak sériilésmentes akkumulatorokat sza-
bad télteni.

Atépitések és a gyarto altal nem engedé-
lyezett valtoztatasok biztonsagi okokbadl ti-
losak.

Minden egyéb alkalmazas nem megenge-
dett. Olyan veszélyekért, amelyek nem
megengedett alkalmazas altal keletkeznek
a felhasznal¢ felel.
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36 V-os akkuegységbdl allé
rendszer

”

18 V-os akkuegységbdl allo
rendszer
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Kezelési elemek

Tipustabla
Display
Erintkezék
Tarto

Miel6tt hasznalna az akkuegységet a KAR-
CHER Li-ion akkurendszerekhez tartozo
valamely készulékben kérjuk, vegye figye-
lembe az adott késziilék hasznalati utasita-
séat és adott esetben a mellékelt biztonsagi
utasitasokat.

Kérjuk, hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az
akkuegység és a késziilék egymashoz
valé-e (18 V-36 V).

Kijelzé

A OWON -

Az akkuegység kijelzével rendelkezik,
amely folyamatosan jelzi a toltdttségi szin-
tet, a toltés elérehaladottsagat és a hatralé-
vé lizemidét. Kijelzi tovabba az esetleges
hibatzeneteket is.

A futasidé beallitasat a teljesitményatkap-
csolas hozza létre.

Késziuléktol fliggden a kijelzd az akkuegy-
ség behelyezésekor elfordul.

Kijelz6

Jelentés

Akkumulator tarolasa

Akkuegység tolt6-
allomasa haszna-
laton kivdl.

Akkumulator hasznalata

— Z(min

()

Akkuegység hatra-
lévé Gzemideje
hasznalat soran.

Akku

mulator toltése

— _(min

Akkuegység hatra-
Iévé toltési ideje
feltoltés soran.

Akkumulatoregy-
ség teljesen feltolt-
ve.

Hibakijelzés

Az akkumulatorhé-
mérséklet tullépte
a megengedett ér-
tékhatart vagy az
akku letiltva rovid-
zarlat miatt (lasd
az Uzemzavar su-
got).

Akkuegység meg-
hibasodott és biz-
tonségi okokbal le-
tiltva. Ne hasznalja
tovabb az akku-
egységet és el6-
irasszerilen artal-
matlanitsa.

HU -7
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Toltés gyorstolté késziilékkel

A VIGYAZAT

Sériilésveszély, rongalédasveszély! Vegye

figyelembe a télt6késziilék lizemeltetési ut-

mutatéjat és biztonsagi utasitasait.

Megjegyzés

Az Uj akkuegységek csak elé vannak téltve,

igy az elsé hasznélat el6tt teljesen fel kell

télteni Gket.

A kijelz6 az elsé téltéskor bekapcsol.

A téltéttségi szint helyes kijelzéséhez az

elsé hasznélatkor egészen kikapcsolasig

fel kell télteni az akkuegységet.

= Dugja be a héalézati csatlakozot.

= Tolja az akkumulator csomagot a felvé-
telre.

= A t6ltési folyamat automatikusan meg-
kezdédik.
A kontroll IJAmpa zélden vilagit.

= Az akkuegység kijelz6jén megjelenik a
hatralévé toltési idé.

= Ha az akkuegység teljesen fel van tolt-
ve, akkor a kijelzd 100%-ot mutat.

= A toltés utan vegye ki az akkumulator
csomagot a toltékészulékbél.

= Huzza ki a halézati dugot.

Megjegyzés

Ha a kijelzén nem jelenik meg semmi, ami-

kor az akkuegység a téltékésziiléken van,

akkor az akku teljesen lemeriilt vagy na-

gyon alacsony a téltéttségi szint. Amint az

akkuegység toltéttsége mar elegendd, ak-

kor a kijelz6n megjelenik a hatralévé téltési

id6.

Ha hosszabb id6 elteltével sem jelenik

meg kijelzés, akkor az akkuegység meg-

hibasodott és ki kell cserélni.

Megjegyzés

Az Uj akkuegységek teljes kapacitasukat
kérilbeltil 5 téltési és lemertilési ciklus utan
érik el.

A hosszabb ideig hasznalaton kiviili akku-
egységeket hasznalat elétt télteni kell.

0 °C alatti h6mérsékletnél csékken az ak-
kuegység teljesitménye.

Huzamosabb ideig 20 °C feletti hBmérsék-
leten térténd tarolas esetén az akkuegység
kapacitasa csékken.

Megjegyzés

A feltéltétt akkumulator csomag hasznala-
tig a toltékeészilékben maradhat. Tultélt6-
dés veszélye nem all fenn.

A felesleges energiafelhasznalas elkertilé-
se érdekében azonban a téltékésziiléket ki
kell hazni, amint az akkumulator csomag
teljesen feltdltédott.

Toltés standard toltokésziilékkel

& VIGYAZAT

Sériilésveszély, rongalédasveszély! Vegye
figyelembe a télt6késziilék lizemeltetési ut-
mutatéjat és biztonsagi utasitasait.
Megjegyzés

Az Uj akkuegységek csak elé vannak téltve,
igy az els6 hasznalat elbtt teljesen fel kell
télteni Sket.

A Kijelz6 az elsé téltéskor bekapcsol.

A toltottségi szint helyes kijelzéséhez az
elsé hasznalatkor egészen Kikapcsolasig
fel kell télteni az akkuegységet.

Dugja be a halézati adaptert.

Tolja az akkumulator csomagot a felvé-
telre.

A toltés automatikusan elkezddédik.

Az akkuegység kijelz6jén megjelenik a
hatralévé toltési id6.

Ha az akkuegység teljesen fel van tolt-
ve, akkor a kijelzd 100%-ot mutat.

A toltés utan vegye ki az akkumulator
csomagot a toltékésziilékbdl.

Huzza ki a halézati adaptert az aljzat-
bol.

Megjegyzés

Ha a kijelzén nem jelenik meg semmi, ami-
kor az akkuegységq a toltékésziiléken van,
akkor az akku teljesen lemerlilt vagy na-
gyon alacsony a toltottségi szint. Amint az
akkuegység toltéttsége mar elegendd, ak-
kor a kijelzén megjelenik a hatralévé téltési
idé.

Ha hosszabb id6 elteltével sem jelenik
meg kijelzés, akkor az akkuegység meg-
hibasodott és ki kell cserélni.
Megjegyzés

L 20 T L T N
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Az uj akkuegységek teljes kapacitasukat
Kérilbellil 5 toltési és lemeriilési ciklus utan
érik el.

A hosszabb ideig hasznalaton kiviili akku-
egységeket hasznalat elétt tdlteni kell.

0 °C alatti h6mérsékletnél csbkken az ak-
kuegység teljesitménye.

Huzamosabb ideig 20 °C feletti hbmérsék-
leten térténd tarolas esetén az akkuegység
kapacitasa csbkken.

Megjegyzés

A feltéltétt akkumulator csomag hasznala-
tig a téltékésziilekben maradhat. TultéIt6-
dés veszélye nem all fenn.

A felesleges energiafelhasznalas elkertilé-
se érdekében azonban a téltbkésziiléket ki
kell hdzni, amint az akkumulator csomag
teljesen feltolt6dott.

Uzem

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Uzemele-

tetéshez vegye figyelembe a hasznalt ké-

sziilék lizemeltetési utmutatojat és bizton-

sagi utasitasait.

= Az akkumulator csomagot a késziilék
felvételébe tolni.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Kérjik,

ligyeljen arra, hogy az akkumulator cso-

mag helyesen bekattanjon.

Megjegyzés

Hasznalat k6zben a kijelz6n lathat6 a hat-

ralévé lizemidé.

= Munka utan vegye ki az akkumulator
csomagot a késziléekbdl.

= Az akkumulator csomagot munka utan
fel kell télteni.

Megjegyzés

Munka utéan a részben lemeriilt akkumula-

tor csomagokat is fel kell télteni.

HU -9

Tarolas

FIGYELEM

Rongalédéasveszély! Az akkumulator cso-
magokat csak alacsony paratartalmu helyi-
ségekben és 20 °C alatt kell tarolni.

Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Az akkuegység toltékészulékre csatlakoz-
tatas nélkdl is kijelzi aktualis toltottségi
szintjét.

9
207
- %

Ha a tarolas soran torlédik az akkuegység
kijelz6je, akkor az akku teljesen lemertlt és
a kijelz6 kikapcsolt. Kérjik, a lehet6 leg-
gyorsabban téltse fel az akkuegységet.

A VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

Tarolas
AN VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
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Segitség Uzemzavar esetén

Hiba a t6ltés soran

A kijelzé ki van kapcsolva, az akkuegy-
ség nem toltédik

A tolt6készulék meghibasodott. Cserélje ki
a toltékésziléket.

Lehet, hogy az akkuegység teljesen leme-
rult. Varjon egy kicsit, hogy kis id6 elteltél
megjelenik-e a kijelzdn a hatralévd toltési
id6. Amennyiben nem jelenik meg, az ak-
kuegység meghibasodott. Cserélje ki az
akkuegységet.

A kijelzé be van kapcsolva de az akku-
egység nem toltédik

Vegye figyelembe a kijelz6t. Adott esetben
az akku hémérséklete nincs a normal tar-
tomanyban.

A toltékészilék meghibasodott. Cserélje ki
a toltékésziléket.

A kijelzén lathaté a hémérséklet-szim-
boélum, de az akkuegység nem toltédik

Az akkuegység h6mérseklete tul alacsony
/ tul magas. Helyezze az akkuegységet
alacsonyabb hémérsékletl kdrnyezetbe.
Varjon, amig az akkuegység hémérséklete
beall a normal hémérsékletre.

A toltés ezt kbvetben automatikusan meg-
kezdédik.

Hiba lizemelés kozben

A kijelz6n a hémérséklet-szimbolum
lathato

Az akkuegység hémérséklete tul alacsony
/ tul magas. Helyezze az akkuegységet
alacsonyabb hémérsékletl kdrnyezetbe.
Varjon, amig az akkuegység hdmérséklete
beall a normal hémérsékletre.

Hiba lizemelés kézben

A kijelzén a hatralévé lizemidé 0 latha-
t6, a késziilék kikapcsol.

Az akkuegység lemertlt. Kérjuk, téltse fel
Ujra az akkuegységet.

Tarolassal 6sszefiiggé hiba

A kijelz6 nem mutat hatralévé kapaci-
tast

Az akkuegység lemertilt. Kérjuk, toltse fel
Ujra az akkuegységet.

A kijelz6 70% hatralévo kapacitast mu-
tat, pedig az akkuegység most lett telje-
sen feltoltve.

Az akkuegység automatikus tarolasi
Uzemmadban van. Ez az lzemmad akkor
kapcsol be, ha legalabb 21 napig nem
hasznalta az akkut. Ez a funkcio6 védi az
akkucellakat a gyorsabb eloregedéstdl és
noveli az akku élettartamat. A kdvetkezd
hasznalat el6tt toltse fel ismét teljesen az
akkuegységet.

Altalanos hiba

A kijelz6 hibasan jeleniti meg az akku-
mulatorszimboélumot.

Akkuegység meghibasodott és biztonsagi
okokbdl letiltva. Ne hasznalja tovabb az
akkuegységet és elbirasszeriien artalmat-
lanitsa.

Révidzarlat esetén a lekapcsolas 30 ma-
sodpercre letiltja az akkuegység hasznala-
tat. Ha folyamatosan rovidzarlat keletke-
zik, akkor a lekapcsolas tartdsan letiltja az
akkuegységet. Az akkuegység letiltasanak
feloldasahoz csatlakoztassa az egységet
a toltékészulékre.
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Apolas és karbantartas

= Atoltéérintkezdk szennyezédését rend-
szeresen ellendrizni és szikség esetén
tisztitani.

= Hosszabb ideig tarolt akkumulator cso-
magoknal kdzbensé toltést kell végezni.

Karbantartas

A készllék nem igényel karbantartast.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben keérjik, forduljon a vasarlast igazol6 bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a legkbze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

HU - 11
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Technikai adatok

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Akku névleges feszult- |V 18 18 36 36
sége
Akku tipus Li-ion
Névleges kapacitas Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(az IEC/EN 61690 sze-
rint)
Névleges kapacitas Ah 25 5,0 2,5 5,0
(a cellagyart6 adatai
szerint)
Névleges energia Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(az UN 3480 szerint)
Toltdaram max. A 4 8 4 8
Suly kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Uzemi hémérséklet °C -20....40
Feltoltési hémérséklet |°C 0....40
Raktarozasi hémérsék- [°C -20....60
let
Méretek (h x sz x m) mm 133 x 88 x50|133 x88x72{133x88x72| 133 x 88 x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Akku névleges feszult- |V 18 36
sége
Akku tipus Li-ion
Névleges kapacitas Ah 2,9 7,2
(az IEC/EN 61690 sze-
rint)
Névleges kapacitas Ah 3,0 7,5
(a cellagyart6 adatai
szerint)
Névleges energia Wh 52,2 259,2
(az UN 3480 szerint)
Toltdaram max. A 4 12
Suly kg 0,7 1,8
Uzemi hémérséklet °C -20....40
Feltoltési hémérséklet |°C 0....40
Raktarozasi h6mérsék- |°C -20....60
let
Méretek (h x sz x m) mm 133 x88 x50 133 x88 x
117,5
A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!
HU -12
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PFed prvnim pouZitim svého
A zafizeni si pfectéte tento pu-
vodni navod k pouzivani, fidte se jim a
ulozte jej pro pozdé&jsi pouZziti nebo pro dal-
Siho majitele.

Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 3
Stupné nebezpeCi.......... CS 3
Bezpec€nostni pokyny . ... ... CS 4
Symboly na zafizeni........ CS 4
Spravné pouzivani ......... CS 5
Ovladaciprvky ............ CS 6
Obsluha. . ................ CS 6
Pfeprava................. CS 9
Ukladani ................. Cs 9
Pomoc pfi poruchach ....... CS 9
OsSetfovaniaudrzba..... ... CS 10
Zaruka. . ... CS 10
Technické adaje ........... CS 11
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Ochrana zivotniho prostredi

éxé Obalové materialy jsou recyklovatel-
né. Pri likvidaci obalu berte ohled na

zivotni prostredi.

E Elektrické a elektronické pfistroje jsou
Casto tvofeny slozkami, které pfi ne-
spravném pouzivani nebo nespravné
likvidaci mohou predstavovat potenci-
alni riziko pro lidské zdravi a zivotni
prostfedi. Tyto sloZzky jsou vSak ne-
zbytné pro spravnou funkci zafizeni.
Pfistroj oznageny timto symbolem ne-
smite likvidovat v domovnim odpadu.
Vyslouzila zafizeni obsahuji cenné
recyklovatelné materialy, které by
mély byt odevzdany k recyklaci. Bate-
rie a akumulatory obsahuiji latky, které
se nesméji dostat do Zivotniho pro-
stfedi. Staré pfistroje nebo akumulato-
ry zlikvidujte ekologicky.

Informace o obsazenych latkach (RE-

ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach

naleznete na adrese:

www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostiedné hrozici ne-
bezpedi, které vede k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.

& VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpeénou si-
tuaci, ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, ktera muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.
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Bezpecénostni pokyny

— Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8
let a osoby se snizenymi télesnymi, vje-
movymi a duSevnimi schopnostmi nebo
osoby s nedostateCnymi zkuSenostmi
nebo znalostmi, pokud pfistroj pouzivaji s
dohledem nebo pokud byly seznameny s
bezpeénym pouzivanim pfistroje a s nim
spojenymi nebezpecimi. Déti si s pfistro-
jem nesmi hrat. Ciéténi a tdrzbu piistroje
nesmi provadét déti bez dozoru.

— Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo zajis-
téno, zZe si se zarizenim nebudou hrat.

— Prfed kazdym pouzitim zkontrolujte
sadu akumulatorud, zda nedoslo k jejich
poskozeni. PoSkozené sady akumula-
toru jiz nepouzivejte.

— Nevystavujte akupack mechanickému
zatizeni.

— Akupack se nesmi zcela ponofovat do
vody ani skladovat ve vihkém prostredi.

— Napéti akupacku se musi shodovat
s udajem na typovém Stitku pouzitého
pristroje.

— Napéti akumulatoru musi souhlasit s
napétim uvedenym na typovém Stitku
nabijecky.

— Nepouzivejte akupack, pokud je znegis-
tény nebo mokry. Pfed pouzitim nechte
akupack a pfipojky zcela vyschnout.

— Nenabijejte akumulator ve vybusném
prostredi.

— Sadu akumulator( chrarite pfed hor-
kem, ostrymi hranami, olejem a pohyb-
livymi ¢astmi pfistroje.

— S kontakty sady akumulatort nesmi pfi-
jit do styku zadné kovové dily, nebez-
peci zkratu.

— Neotvirejte sadu akumulatort. Opravy
smi provadét pouze odborny personal.

— Sadu akumulator(i nabijejte pouze na
pristrojich, které jsou schvalené.

— Na drzak akumulatorti davejte jen Gisté
a suché akumulatory.

— Nenabijejte poSkozené akumulatory.
Poskozené akumulatory vymeérite.

— Akumulatory nevhazuijte do ohné anido
domovniho odpadu.

Zamezte styk s tekutinou vytékajici z
poskozenych akumulatord. Pfi nahod-
ném styku s touto tekutinou pfislusné
misto oplachnéte vodou. Pfi zasazeni
oci jesté vyhledejte Iékafskou pomoc.

— Pred kazdou udrzbou a oSetfenim vy-
jméte akupack z pfistroje.

Ochranny obvod

Vestavény ochranny obvod chrani sadu
akumulatord proti

B prehfati

B (Oplnému vybiti

B Prebijeni

W Zkrat

Bezpeénostni pokyny pro prepravu

Lithium-iontovy akumulator podléha usta-
novenim predpisli o nebezpeénych odpa-
dech a uzivatel jej smi bez dalSich omezeni
prepravovat po vefejnych komunikacich.
PFi zasilani prostfednictvim cizich subjekt(
(pfepravnich firem) je tfeba dodrzovat po-
Zadavky na obal a oznaceni.

Akumulator zasilejte pouze tehdy, nema-li
poskozené pouzdro. Prelepte obnazené
kontakty a zabalte akumulator pevné a
bezpecné. Nesmi se v obalu pohybovat.
Dodrzte rovnéz narodni pfedpisy.

Bezpecnostni pokyny ke skladovani

— Akumulatory neskladujte spole¢né s ko-
vovymi pfedméty, jinak hrozi zkrat.

— Akupack se nesmi zcela ponofovat do
vody ani skladovat ve vihkém prostfedi.

Symboly na zafizeni

Akumulator nevhazujte do
vody.

Akumulator nevhazujte do
® ohné.

Sadu akumulatord nabijejte
pouze na pristrojich, které
jsou schvalené.
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Tento navod k pouziti popisuje akumulato- S
ry systému Li-ION KARCHER 18 V a 3 83
KARCHER 36 V. 2 z |80 85
Akumulatorové bloky Battery Power (+) 18/ :% S & z & 2
25, 18/30 a 18/50, se smi pouzivat pouze _ E e |50 o®
s pfistroji uréenymi pro systém 5 S s W £33
Karcher 18 V Battery Power. ’§ ® % % o % 2
Akumulatorové bloky Battery Power (+) 36/ 8 S £ ES |ES
i 31 = ) S= S e
25, 36/50 a, 36/75 se smi pouzivat pouze v Ah | An
s pfistroji ur€éenymi pro systém s
Karcher 36 V Battery Power. 18/25 = 18 | 24 | 25
Tento akupack se smi nabijet pouze 18/50 18 | 48 | 50
v nabijecce, ktera je pro néj schvélena. <
Pred pouzitim zkontrolujte shodu aku- (LU ST T L
mulatoru a nabijecky! > _
Udaje o napéti (18 / 36 V) naleznete na pii- o 3 832
stroji a na typovém $titku akupacku. 2 3 S 85
/A UPOZORNENJ £ § 8% g3
Pri explozi akumulatoru hrozi nebezpedi _ g © © D) © §
trazu, nebezpeci poSkozeni! Akupack se ,é E 'g 'g W 'g =
smi nabijet pouze v nabijeéce, ktera je pro s < = S2 |52
néj schvélena. S > £ £ 8 £ 2
Nabijejte pouze neposkozené akumulato- < v Ah Ah
ry. °
Prestavby a zmény na zafizeni, které neby- 18/25 |5 18 29 | 30

ly vyrobcem povoleny, jsou z bezpecnost-
nich davod( zakazany.

Jakékoliv jiné pouziti neni dovoleno. Za
ohrozeni, ke kterym dojde nasledkem ne-
spravného pouzivani, je zodpovédny uzi-
vatel.
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Akupack systému 36 V

Ovladaci prvky

S o
£3 |82
S = o |oc
S 2 |82 88
% c ~ % X 3
—_ No) No] w ©
3 5 s 3L E3
'3 ® g |22 2o
g a o &3 &3
o = E =2 Es
c \ Ah | Ah
36/25 |2 36 | 24 | 25
36/50 |~ 36 | 48 | 50
Akupack systému 36 V 1 typovy stitek
2 Displej
§ . 3 Kontakty
— So |82 4 Drzadlo
= 1 i T
_Q (o Q= Q 50
o T g w g =l
= E 0 © 8 © g Pfed pouzitim akupacku v pfistroji systemu
g 2 3 2= 132 KARCHER Li-ION si prostudujte navod k
it © & co |20 wire S s v . P .
e a o €3 |23 pouziti pouzitého pfistroje, a také pfipadné
S - E |Es Es pfilozené bezpenostni pokyny.
s Vv Ah Ah PFed pouZitim zkontrolujte shodu akupacku
36/25 3 36 72 |75 a pfistroje (18 V - 36 V)
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Displej

Akupack obsahuje displej, ktery pribézné
zobrazuje Udaje o stavu nabiti, pribéhu na-
bijeni a zbyvajici zivotnost. Kromé téchto
Udajl zobrazuje také chybova hlaseni.
PFizplsobeni doby chodu se provadi pre-
pnutim vykonu.

V zavislosti na pouzitém pfistroji se udaje
po vloZeni akumulatoru odpovidajicim zp(-
sobem nastavi.

Zobrazeni Vyznam

Akumulator ulozit

Stav nabiti akupac-
ku v pfipadé, ze se
nepouziva.

Akumulator pouzivat

Zbyvajici zivotnost
akupacku pfi pou-
Zivani.

— _(min

Dobit akumulator

Zbyvajici doba na-
bijeni akupacku pfi
nabijeni.

Akupack je nabity
na plnou uroven.

Chybové hlaseni

Teplota akupacku
neodpovida pfipust-
nym hodnotam
nebo doslo k zablo-
kovani z ddvodu
zkratu (viz Pomoc
pfi poruchach).

Akupack je zavad-
ny a je bezpecné
zablokovan. Aku-
L2  pack nepouzivat a
zlikvidovat podle
predpisu.

CS -7

Rychlé nabijeni-nabijecka

& UPOZORNENI

Nebezpeli poranéni, nebezpedi poSkoze-
nil Dodrzujte provozni navod a bezpec-
nostni pokyny k nabijecce.

Upozornéni

Nové akupacky jsou nabité jen zCasti a
pfed zprovoznénim je nutno je dobit na pl-
nou kapacitu.

Displej se aktivuje pfi prvnim nabijeni.

Aby ukazatel stavu nabiti spravné fungo-
val, musi se akupack pri prvnim pouZziti vy-
Cerpat zcela tak, aby doSlo k vypnuti pfi-
stroje.

Zasunite sit'ovou zastréku do zasuvky.
Nasadte sadu akumulator( na uchyt.
Nabijeni zacne automaticky.

Kontrolka sviti zelené.

Na displeji akupacku se zobrazi zbyva-
jici doba dobijeni.

Je-li akupack nabity na plnou uroven,
ukaze displej 100%.

Po nabiti, vyjméte sadu akumulator(i z
nabijecky.

Vytadhnéte zastrcku ze sité.
Upozornéni

Pokud se displej po pripojeni akupacku do
nabijeCky nezapne, je kapacita akumulato-
ru vycerpana nebo je velmi nizka. Je-li aku-
pack nabity na dostatecnou urover, ukaze
displej zbyvajici dobu nabijeni.

Pokud se Zadné udaje nezobrazi ani po
delsi dobé, je akupack zavadny je tfeba
jej vyménit.

Upozornéni

Nové akupacky dosahnou pinou kapacitu
nabiti po cca 5 nabijecich a vybijecich cyk-
lech.

Akupacky, které se nepouZivaji delSi dobu,
pred dalsim pouZitim nabijte.

Pri teplotach pod 0 °C vykon akupacku kle-
sa.

Snizeni kapacity akupacku muze nastat i
pfi dlouhodobém skladovani pfi teplotach
nad 20 ° C.

L 2 T
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Upozornéni

Nabita sada akumulatordl muze zustat az
do okamZziku pouZiti v nabijecce. Nadmér-
né nabiti nehrozi.

Chcete-li zabranit zbytecné spotfebé ener-
gie, odpaojte nabijecku, jakmile je sada aku-
mulator( zcela nabita.

Standardni nabijeni-nabijecka

& UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni, nebezpeci poskoze-
ni! Dodrzujte provozni navod a bezpec-
nostni pokyny k nabijecce.

Upozornéni

Nové akupacky jsou nabité jen zCasti a
pfed zprovoznénim je nutno je dobit na pl-
nou kapacitu.

Displej se aktivuje pfi prvnim nabijeni.
Aby ukazatel stavu nabiti spravné fungo-
val, musi se akupack pfi prvnim pouZziti vy-
Cerpat zcela tak, aby doSlo k vypnuti pfi-
stroje.

Zapoijte sitovy adaptér.

Nasadte sadu akumulator(i na uchyt.
Nabijeni za¢ne automaticky.

Na displeji akupacku se zobrazi zbyva-
jici doba dobijeni.

Je-li akupack nabity na plnou uroven,
ukaze displej 100%.

Po nabiti, vyjméte sadu akumulatort z
nabijecky.

Odpojte sitovy adaptér ze zasuvky.
Upozornéni

Pokud se displej po pfipojeni akupacku do
nabijeCky nezapne, je kapacita akumulato-
ru vyCerpana nebo je velmi nizka. Je-li aku-
pack nabity na dostatecnou uroveri, ukaze
displej zbyvajici dobu nabijeni.

Pokud se Zadné udaje nezobrazi ani po
delsi dobé, je akupack zavadny je treba
jej vyménit.

Upozornéni

Nové akupacky dosahnou pinou kapacitu
nabiti po cca 5 nabijecich a vybijecich cyk-
lech.

Akupacky, které se nepouZivaji deli dobu,
pred daldim pouzitim nabijte.

Pri teplotach pod 0 °C vykon akupacku kle-
sa.

L2 T R

Snizeni kapacity akupacku muze nastat i
pfi dlouhodobém skladovani pfi teplotach
nad 20 ° C.

Upozornéni

Nabita sada akumulatori muze zistat az
do okamZiku pouZiti v nabije¢ce. Nadmeér-
né nabiti nehrozi.

Chcete-li zabranit zbytecné spotfebé ener-
gie, odpojte nabijeCku, jakmile je sada aku-
mulatort zcela nabita.

Provoz

& UPOZORNENI

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!

Pri provozu dbejte na provozni navod a

bezpecnostni pokyny k pouZitému zafizeni.

= Zasunte sadu akumulator(i do uchytu
pristroje.

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na to, aby sada akumulatort sprav-

né zapadla.

Upozornéni

Béhem pouZziti zobrazuje displej zbyvajici

Zivotnost.

= Po praci vyjméte sadu akumulatord z
pfistroje.

= Po praci sadu akumulatord dobijte.

Upozornéni

Také jen z ¢asti vybité sady akumulatort po

pouZiti dobijte.

Skladovani

POZOR

Nebezpeci poskozeni! Sada akumulatort
by méla byt skladovéna v prostorach s niz-
kou vihkosti vzduchu a pfi teploté pod 20
°C.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Akupack zobrazuje svUj aktualni stav nabiti
na displeji i bez pfipojeni k nabijecce.

)
20
%
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Pokud displej béhem uloZeni akupacku
zhasne, doslo k vypnuti displeje z divodu vy-
Cerpani kapacity akumulatoru. Nabijte pro-
sim akupack rychle znovu co nejrychleji.

Preprava

& UPOZORNENI
Nebezpedi drazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri pfepravé.

A UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri jeho
uskladnéni.

Pomoc pri poruchach

Chyba pfi nabijeni

Displej je vypnut, akupack se nenabiji
Vadna nabijeCka. Vymérite nabijecku.
Akupack muze byt uplné vybity. Pockejte,
zda se za chvili na displeji neukaze zbyva-
jici doba nabijeni. Pokud ne, je akupack
vadny. Vyménte akupack.

Displej je zapnut ale akumulatorovy
blok se nenabiji

Respektujte zobrazeni na displeji. Popf.
neni teplota akumulatoru v bézném roz-
mezi.

Vadna nabijeCka. Vymérite nabijecku.
Displej ukazuje symbol teploty, aku-
pack se nenabiji

Teplota akumulatorového bloku je pfili§
nizka / vysoka. Pfemistéte akumulatorovy
blok do prostfedi s pfiméfenou teplotou.
Vyckejte, dokud se teplota akumulatorové-
ho bloku nevrati na béznou uroven.
Nabijeni se pak zahaji automaticky.

Chyba béhem provozu

Na displeji se ukaze symbol teploty
Teplota akumulatorového bloku je pfilis
nizka / vysoka. Pfemistéte akumulatorovy
blok do prostiedi s pfiméfenou teplotou.
Vyckejte, dokud se teplota akumulatorové-
ho bloku nevrati na béznou uroven.

CsS-9

Chyba béhem provozu

Pfi zkratu se akupack zablokuje proti dalSi-
mu pouZiti na dobu 30 vtefin. PFi Casté&jSim
vyskytu zkratu se akupack zablokuje trva-
le. Pro odblokovani akupack pfipojte k na-
bijecce.

Displej ukazuje zbyvajici zivotnost 0,
pristroj se vypne.

Akupack je vybity. Akupack znovu nabijte.

Chyba pri ulozeni

Displej neukazuje zadnou zbyvajici ka-
pacitu

Akupack je vybity. Akupack znovu nabijte.

Displaj ukazuje zbyvajici kapacitu 70%,
prestoze akupack byl nové nabity.

Akupack je v automatickém ukladacim re-
Zimu. Ten je aktivovan, pokud se akumula-
tor nepouziva déle nez 21 dn(l. Tato funk-
ce chrani akumulatorové €lanky pfed rych-
lejSim starnutim a zvySuje jejich Zivotnost.
Nabijte akupack pfed pfistim pouzitim zno-
vu na plnou Uroven.

Obecna chyba

Na displeji se zobrazi symbol poskoze-
né baterie.

Akupack je zavadny a je bezpeéné zablo-
kovan. Akupack nepouZzivat a zlikvidovat
podle predpisu.
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Osetrovani a udrzba
=> Pravidelné kontrolujte znecisténi nabi-
jecich kontaktu a pfipadné je vycistéte.
= Sada akumulatorq, ktera je uskladnéna
na delSi dobu, by méla byt pfilezitostné
dobijena.

Udrzba
Zafizeni je bezudrzbové.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zarucni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pric¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.
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Technické udaje

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Jmenovité napéti aku- |V 18 18 36 36
mulatoru
Typ akumulatoru Li-lon
Jmenovita kapacita Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(podle IEC/EN 61690)
Jmenovita kapacita Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
(podle udaju €lanku)
Jmenovita energie Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(podle UN 3480)
Max. dobijeci proud A 4 8 4 8
Hmotnost kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Provozni teplota °C -20....40
Nabijeci teplota °C 0...40
Skladovaci teplota °C -20....60
Rozméry (d x § x v) mm |[133 x88x50|133x88x72{133x88x72| 133 x88x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Jmenovité napéti aku- |V 18 36
mulatoru
Typ akumulatoru Li-lon
Jmenovita kapacita Ah 29 7,2
(podle IEC/EN 61690)
Jmenovita kapacita Ah 3,0 7,5
(podle udaju ¢lanku)
Jmenovita energie Wh 52,2 259,2
(podle UN 3480)
Max. dobijeci proud A 4 12
Hmotnost kg 0,7 1,8
Provozni teplota °C -20....40
Nabijeci teplota °C 0....40
Skladovaci teplota °C -20....60
Rozmeéry (d x § x v) mm 133 x88 x50 133 x88 x
117,5
Technické zmény vyhrazeny.
Cs -1
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(1) prove et to orginaine
A l!!J prave preberite to originalno Varstvo OkOIJa

navodilo za uporabo, ravnajte se po njem in £% Embalazni materiali so primerni za re-
shranite ga za morebitno kasnejso uporabo o cikliranje. EmbalaZo zavrzite okolju

ali za naslednjega lastnika. prijazno.

Vsebinsko kazalo E Elektri¢ne in elektronske naprave ima-

jo pogosto sestavne dele, ki pri nepra-

Varstvookolja ............. SL 3 vilnem ravnanju ali odstranjevanju
Stopnje nevarnosti . ........ SL 3 med odpadke lahko predstavljajo ne-
Varnostna navodila. . ....... SL 4 varnost za zdravje ljudi in okolje. Ti se-
Simboli na napravi ......... SL 5 stavni deli so kljub temu pomembni za
Namenska uporaba. ........ SL 5 pravilno delovanje naprav. Naprav,
Upravljalni elementi. .. ... ... SL 7 oznacenih s tem simbolom, ne smete
Upravljanje ............... SL 7 odvreci med gospodinjske odpadke.
Transport. . ............... SL 9 Stare naprave vsebujejo dragocene
Skladis¢enje .............. SL 9 za recikliranje primerne materiale, ki
Pomoc¢ pri motnjah . ........ SL 10 jih je treba odvesti za ponovno upora-
Vzdrzevanje .............. SL 1 bo. Baterije in akumulatorske baterije
Garancija................. SL 11 vsebujejo snovi, ki ne smejo priti v
Tehni¢ni podatki ........... SL 12 okolje. Prosimo, da stare naprave ter

baterije ali akumulatorske baterije za-
vrzete na okolju prijazen nacin.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do tezkih telesnih poSkodb ali smrti.
A& OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
smrti.

AN PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih $kod.
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Varnostna navodila

— To napravo lahko uporabljajo otroci od
8 let dalje in osebe z zmanjSanimi tele-
snimi, senzori¢nimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj
in znanja, kadar so pod nadzorom ali so
bili poduceni o varni rabi naprave in s
tem povezanimi nevarnostmi. Otroci se
z napravo ne smejo igrati. Cig&enja in
uporabniskega vzdrzevanja otroci ne
smejo izvajati brez nadzora.

— Otroke je potrebno nadzorovati, da bi
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

— Pred vsako uporabo kontrolirajte aku-
mulatorsko baterijo glede poSkodb. Po-
Skodovanih akumulatorskih baterij ne
uporabljajte vec.

— Paketa akumulatorskih baterij ne izpo-
stavljajte mehanskim obremenitvam.

— Paketa akumulatorskih baterij ne smete
v celoti potopiti v vodo ali ga shranjevati
na mokrem.

— Napetost paketa akumulatorskih baterij
se mora ujemati s podatki na tipski plo-
S¢ici uporabljene naprave.

— Napetost akumulatorske baterije se
mora ujemati z napetostjo, navedeno
na tipski ploscici polnilnika.

— Paketa akumulatorskih baterij ne upo-
rabljajte, ¢e je umazan ali moker. Paket
akumulatorskih baterij in prikljuki mo-
rajo biti pred uporabo popolnoma suhi.

— Akumulatorske baterije ne polnite v ek-
splozivnem okolju.

— Akumulatorsko baterijo drzite pro¢ od
vroc€ine, ostrih robov, olja in gibljivih de-
lov naprave.

— Na kontakte akumulatorske baterije ne
smejo priti kovinski deli, nevarnost krat-
kega stika.

— Akumulatorske baterije ne odpirajte.
Popravila sme izvajati le strokovno ose-
bje.

— Akumulatorsko baterijo uporabljajte le s
polnilniki, dovoljenimi za polnjenje.

— V nosilec baterij polnilnika vstavljajte le
Ciste in suhe akumulatorske baterije.

SL -4

— Ne polnite poSkodovanih akumulator-
skih baterij. PoSkodovane akumulator-
ske baterije zamenjajte.

— Akumulatorskih baterij ne smete metati
v ogen;j ali med gospodinjske odpadke.

— lzogibajte se stiku s tekocino, ki izstopa
iz defektnih akumulatorskih baterij. Pri
nehotenem stiku tekoc&ino sperite z vo-
do. Ce tekogina pride v ogi, se posvetuj-
te z zdravnikom.

— Pred vsemi postopki vzdrzevanja in
nege paket akumulatorskih baterij od-
stranite iz naprave.

Zascitno vezje
Vgrajeno za&¢itno vezje S¢iti akumulator-
sko baterijo pred
W pregrevanjem
globoko izpraznitvijo

[ ]
B Preobremenitev
B Kratki stik

Varnostni napotki za transport

Litij-ionska akumulatorska baterija je skla-
dna z zahtevami za prevoz nevarnih snovi,
zato jo lahko uporabnik brez dodatnih zah-
tev prevaza po javnih prometnih poteh.
Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (tran-
sportna podjetja), je treba upostevati po-
sebne zahteve glede pakiranja in oznace-
vanja.

Akumulatorsko baterijo poSiljajte samo, ¢e
je ohi$je neposkodovano. Izpostavljene sti-
ke prelepite in akumulatorsko baterijo do-
bro zapakirajte. V embalazi se ne sme pre-
mikati.

Upostevajte tudi nacionalne predpise.
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Varnostna navodila za skladiS¢enje

— Akumulatorskih baterij ne smete shra-

njevati v blizini kovinskih predmetov,
nevarnost kratkega stika.

— Paketa akumulatorskih baterij ne smete

v celoti potopiti v vodo ali ga shranjevati
na mokrem.

Simboli na napravi

Akumulatorske baterije ne
odvrzite v vodo.

Akumulatorske baterije ne
odvrzite v ogen;.

Akumulatorsko baterijo
uporabljajte le s polnilniki,
dovoljenimi za polnjenje.

s
®
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Namenska uporaba

V teh navodilih za uporabo so opisane aku-
mulatorske baterije za litij-ionska sistema
KARCHER 18 V in KARCHER 36 V.
Uporaba paketov akumulatorskih baterij
Battery Power (+) 18/25, 18/30 in 18/50 je
dovoljena samo v kombinaciji z v ta namen
predvidenimi napravami sistema Karcher
Battery Power (18 V).

Uporaba paketov akumulatorskih baterij
Battery Power (+) 36/25, 36/50 in 36/75 je
dovoljena samo v kombinaciji z v ta namen
predvidenimi napravami sistema Karcher
Battery Power (36 V).

Polnjenje paketov akumulatorskih baterij je
dovoljeno samo s predvidenimi polnilniki.
Pred uporabo preverite skladnost pake-
ta akumulatorskih baterij in polnilnika!
Podatke o napetosti (18/36 V) najdete na
polnilniku in tipski plosgici paketa akumula-
torskih baterij.

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost po-
Skodovanja zaradi eksplozije akumulatorja!
Pakete akumulatorskih baterij polnite samo
s predvidenim polnilnikom.

Polnite le neposkodovane akumulatorske
baterije.

Predelave in spremembe, ki jih ni pooblastil
proizvajalec, so iz varnostnih razlogov pre-
povedane.

Vsaka drugac¢na uporaba ni dovoljena. Za
nevarnosti, ki nastanejo zaradi nedovoljene
uporabe, odgovarja uporabnik.

SL -5



Paketi akumulatorskih baterij

Paketi akumulatorskih baterij

sistema 36 V

sistema 18 V
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Paketi akumulatorskih baterij
sistema 36 V

Paketi akumulatorskih baterij
sistema 18 V
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Upravljalni elementi

Tipska tablica
Prikazovalnik
Stiki

Drzalo

Upravljanje

Pred uporabo paketa akumulatorskih bate-
rij v napravi litij-ionskega sistema KAR-
CHER upostevajte navodila za uporabo
uporabljene naprave in morebitna priloze-
na varnostna navodila.

Pred uporabo preverite skladnost paketa
akumulatorskih baterij in naprave (18 V-
36 V)

A OWON -

Prikazovalnik

Paket akumulatorskih baterij je opremljen z
zaslonom, ki ves €as sporoca podatke o
stanju napolnjenosti, napredku polnjenja in
preostalem ¢asu delovanja. Poleg tega so
prikazana morebitna sporocila o napakah.
Cas delovanja se prilagodi s preklopom
zmogljivosti.

Pri vstavljanju paketa akumulatorskih bate-
rij se zaslon obrne, odvisno od uporabljene
naprave.

Prikaz

Pomen

Shranjevanje akumulatorske baterije

Stanje napolnjeno-
sti paketa akumu-
latorskih baterij,
kadar se ne upora-
blja.

Uporaba akumulatorske baterije

— _(min

()

Preostali ¢as delo-
vanja paketa aku-
mulatorskih baterij
pri uporabi.

Polnjenje akumulatorske baterije

— _(min

Preostali ¢as pol-
njenja paketa aku-
mulatorskih baterij
pri polnjenju.

Paket akumulator-
skih baterij je po-
polnoma napol-
njen.

Prikaz napake

Temperatura pake-
ta akumulatorskih
baterij izven dopu-
stnih vrednosti ali
blokada zaradi
kratkega stika
(glejte pomo¢ pri
motnjah).

Paket akumulator-
skih baterij je
okvarjen in iz var-
nostnih razlogov
blokiran. Paketa
akumulatorskih ba-
terij ne uporabljajte
veCin gaodvrzite v
skladu s predpisi.
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Postopek polnjenja s hitrim
polnilnikom

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesne poskodbe, nevarnost

materialne poSkodbe! Upostevajte navodilo

za uporabo in varnostne napotke polnilni-

ka.

Opomba

Novi paketi akumulatorskih baterij so le de-

loma napolnjeni, zato jih je treba pred prvo

uporabo povsem napolniti.

Zaslon se aktivira pri prvem postopku pol-

njenja.

Za pravilno delovanje prikaza stanja napol-

njenosti je treba paket akumulatorskih ba-

terij pri prvi uporabi izprazniti do te mere, da

se naprava izklopi.

= Vtaknite omrezni vtic.

= Akumulatorsko baterijo potisnite v nosi-
lec.

=> Postopek polnjenja se zatne samodej-
no.
Kontrolna lu€ka sveti zeleno.

=> Na zaslonu paketa akumulatorskih ba-
terij je prikazan preostali €as polnjenja.

= Ko je paket akumulatorskih baterij pov-
sem napolnjen, se na zaslonu prikaze
100 %.

=>» Po polnjenju odstranite akumulatorsko
baterijo iz polnilnika.

= |zvlecite omrezni vtic.

Opomba

Ce zaslon ne prikazuje ni¢esar, ko je paket

akumulatorskih baterij v polnilniku, je zmo-

gljivost akumulatorske baterije iz¢rpana ali

pa zelo nizka. Ko je paket akumulatorskih

baterij dovolj napolnjen, se na zaslonu pri-

kaze preostali ¢as polnjenja.

Ce ni prikaza tudi po daljS$em ¢asu pol-

njenja, je paket akumulatorskih baterij

okvarjen in ga je treba zamenjati.

Opomba

Novi paketi akumulatorskih baterij dosezZe-

Jjo svojo polno zmogljivost po priblizno 5 ci-

klih polnjenja in praznjenja.

Pakete akumulatorskih baterij, ki se niso

uporabljali dalj casa, je treba pred uporabo

ponovno napolniti.

SL -8

Pri temperaturah pod 0 °C se zmogljivost
paketa akumulatorskih baterij zmanjsa.
Daljse skladis¢enje pri temperaturah nad
20 °C lahko zmanj$a zmogljivost paketa
akumulatorskih baterij.

Napotek

Napolnjena akumulatorska baterija lahko
ostane na polnilniku do uporabe. Ni nevar-
nosti prenapolnjenja.

Da preprecite nepotrebno porabo energije,
Je treba polnilnik izklopiti takoj, ko je aku-
mulatorska baterija popolnoma napolnjena.

Postopek polnjenja s standardnim
polnilnikom

A&\ PREVIDNOST

Nevarnost telesne poskodbe, nevarnost

materialne poSkodbe! Upostevajte navodilo

za uporabo in varnostne napotke polnilni-

ka.

Opomba

Novi paketi akumulatorskih baterij so le de-

loma napolnjeni, zato jih je treba pred prvo

uporabo povsem napolniti.

Zaslon se aktivira pri prvem postopku pol-

njenja.

Za pravilno delovanje prikaza stanja napol-

njenosti je treba paket akumulatorskih ba-

terij pri prvi uporabi izprazniti do te mere, da

se naprava izklopi.

=>» Prikljucite napajalnik.

=>» Akumulatorsko baterijo potisnite v nosi-
lec.

= Postopek polnjenja se zatne samodej-
no.

= Na zaslonu paketa akumulatorskih ba-
terij je prikazan preostali ¢as polnjenja.

= Ko je paket akumulatorskih baterij pov-
sem napolnjen, se na zaslonu prikaze
100 %.

= Po polnjenju odstranite akumulatorsko
baterijo iz polnilnika.

=> lzvlecite napajalnik iz vti¢nice.

Opomba

Ce zaslon ne prikazuje niesar, ko je paket

akumulatorskih baterij v polnilniku, je zmo-

gljivost akumulatorske baterije izCrpana ali

pa zelo nizka. Ko je paket akumulatorskih
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baterij dovolj napolnjen, se na zaslonu pri-
kaZe preostali ¢as polnjenja.

Ce ni prikaza tudi po daljSem ¢asu pol-
njenja, je paket akumulatorskih baterij
okvarjen in ga je treba zamenjati.
Opomba

Novi paketi akumulatorskih baterij doseze-
Jjo svojo polno zmogljivost po priblizno 5 ci-
klih polnjenja in praznjenja.

Pakete akumulatorskih baterij, ki se niso
uporabljali dalj ¢asa, je treba pred uporabo
ponovno napolniti.

Pri temperaturah pod 0 °C se zmogljivost
paketa akumulatorskih baterij zmanjsa.
Daljse skladis¢enje pri temperaturah nad
20 °C lahko zmanjsa zmogljivost paketa
akumulatorskih baterij.

Napotek

Napolnjena akumulatorska baterija lahko
ostane na polnilniku do uporabe. Ni nevar-
nosti prenapolnjenja.

Da preprecite nepotrebno porabo energije,
je treba polnilnik izklopiti takoj, ko je aku-
mulatorska baterija popolnoma napolnjena.

Obratovanje

AN PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Za uporabo upoStevajte navodilo za

uporabo in varnostne napotke uporabljene

naprave.

= Akumulatorsko baterijo potisnite v nosi-
lec naprave.

AN PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pazite na to, da se akumulatorska

baterija pravilno zaskoci.

Opomba

Med uporabo je na zaslonu prikazan preo-

stali ¢as delovanja.

=>» Po delu vzemite akumulatorsko baterijo
iz naprave.

= Akumulatorsko baterijo po delu napolni-
te.

Napotek

Tudi delno izpraznjene akumulatorske ba-

terije po uporabi ponovno napolnite.

Shranjevanje

POZOR

Nevarnost poskodbe! Akumulatorske bate-
rije shranjujte le v prostorih z nizjo zra¢no
vlago in pod 20 °C.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Na zaslonu paketa akumulatorskih baterij
je prikazano trenutno stanje napolnjenosti,
tudi €e ni prikljuéen na polnilnik.

9
207
- %

Ce med skladi$éenjem zaslon paketa aku-
mulatorskih baterij ugasne, je zmogljivost
akumulatorja iz&rpana, zaslon pa se je iz-
klopil. Paket akumulatorskih baterij &im prej
napolnite.

A& PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb
stvari! Pri transportu upostevajte tezo na-
prave.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pri shranjevanju upoStevajte tezo
naprave.
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Pomo¢ pri motnjah

Napaka pri polnjenju

Zaslon je izklopljen, paket akumulator-
skih baterij se ne polni

Okvarjen polnilnik. Zamenjajte polnilnik.

Napaka pri delovanju

Zaslon prikazuje preostali ¢as delova-
nja 0, naprava se izklopi.

Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen.
Ponovno napolnite paket akumulatorskih
baterij.

Paket akumulatorskih baterij je morda po-
polnoma izpraznjen. PoCakajte, ¢e zaslon
po dolo¢enem Casu prikaze preostali Cas
polnjenja. Ce se to ne zgodi, je paket aku-
mulatorskih baterij okvarjen. Zamenjajte
paket akumulatorskih baterij.

Zaslon je vklopljen toda paket akumula-
torskih baterij se ne polni

Upostevaijte prikaz na zaslonu. V primeru,
da temperatura akumulatorskih baterij ni v
normalnem obmocgju.

Napaka pri skladiS¢enju

Zaslon ne prikazuje ve€ preostale zmo-
gljivosti

Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen.
Ponovno napolnite paket akumulatorskih
baterij.

Na zaslonu je prikazanih 70 % preostale
zmogljivosti, €eprav je bil paket akumu-
latorskih baterij pravkar napolnjen.

Okvarjen polnilnik. Zamenjajte polnilnik.

Zaslon prikazuje simbol za temperatu-
ro, paket akumulatorskih baterij se ne
polni

Temperatura paketa akumulatorskih bate-
rij je prenizka/previsoka. Paket akumula-
torskih baterij postavite v okolje z zmernimi
temperaturami. PoCakajte, da se tempera-
tura paketa akumulatorskih baterij norma-
lizira.

Postopek polnjenja se nato zaéne samo-
dejno.

Paket akumulatorskih baterij je v samodej-
nem nacinu skladiS€enja. Ta se aktivira, Ce
akumulatorske baterije niste uporabili ve¢
kot 21 dni. Ta funkcija $¢iti celice akumula-
torske baterije pred hitrim staranjem in po-
daljSa zZivljenjsko dobo. Pred naslednjo
uporabo ponovno povsem napolnite paket
akumulatorskih baterij.

Splosna napaka

Na zaslonu je prikazan prelomljen sim-
bol baterije.

Napaka pri delovanju

Paket akumulatorskih baterij je okvarjen in
iz varnostnih razlogov blokiran. Paketa
akumulatorskih baterij ne uporabljajte ve€

Na zaslonu se prikaze simbol za tempe-
raturo

in ga odvrzite v skladu s predpisi.

Temperatura paketa akumulatorskih bate-
rij je prenizka/previsoka. Paket akumula-
torskih baterij postavite v okolje zzmernimi
temperaturami. Po€akajte, da se tempera-
tura paketa akumulatorskih baterij norma-
lizira.

Pri kratkem stiku je nadaljnja uporaba pa-
keta akumulatorskih baterij blokirana za 30
sekund. Ce se kratki stik pojavi pogosteje,
se paket akumulatorskih baterij blokira traj-
no. Za deblokado prikljucite paket akumu-
latorskih baterij na polnilnik.

SL -10
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Vzdrzevanje

= Polnilne kontakte redno preverjajte gle-
de umazanije in jih po potrebi ocistite.

= Akumulatorske baterije, shranjene te-
kom daljSega ¢asovnega obdobja,
vmes napolnite.

Vzdrzevanje

Naprave ni treba vzdrzevati.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raCunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.
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Tehniéni podatki

Pridrzana pravica do tehniénih spre-

memb!

SL -12

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Nazivna napetost aku- |V 18 18 36 36
mulatorske baterije
Aku tip Li-lon
Nazivna zmogljivost Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(v skladu z IEC/EN
61690)
Nazivha zmogljivost Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
(po navedbi proizvajalca
celic)
Nazivna energija Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(v skladu z UN 3480)
Napajalni tok (maks.) |A 4 8 4 8
Teza kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Delovna temperatura °C -20....40
Temperatura pri polnje- |°C 0....40
nju
Temperatura skladis¢e- |°C -20....60
nja
Dimenziie (DxSxV) |mm |133x88x50{133x88x72{133x88x72| 133 x88x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Nazivna napetost aku- |V 18 36
mulatorske baterije
Aku tip Li-lon
Nazivna zmogljivost Ah 2,9 7,2
(v skladu z IEC/EN
61690)
Nazivha zmogljivost Ah 3,0 7,5
(po navedbi proizvajalca
celic)
Nazivna energija Wh 52,2 259,2
(v skladu z UN 3480)
Napajalni tok (maks.) |A 4 12
Teza kg 0,7 1,8
Delovna temperatura °C -20....40
Temperatura pri polnje- |°C 0...40
nju
Temperatura skladis¢e- |°C -20....60
nja
Dimenziie (DxSxV) mm |[133x88x50| 133 x 88 x
117,5
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Przed pierwszym uzyciem
A urzadzenia nalezy przeczyta¢
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do pdz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Ochrona $rodowiska . . ... ... PL
Stopnie zagrozenia. . ....... PL
Wskazéwki bezpieczenstwa . . PL
Symbole na urzadzeniu .. ... PL
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. . ... PL
Elementy obstugi. .. ........ PL
Obstuga. ................. PL
Transport. ................ PL
Przechowywanie........... PL
Usuwanie usterek ... ....... PL
Czyszczenie i konserwacja. .. PL
Gwarancja. . .............. PL
Dane techniczne........... PL
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Ochrona srodowiska

éxé Materiaty uzyte do opakowania nadajg
sie do recyklingu. Opakowania pod-

dac utylizacji przyjaznej dla $rodowi-

ska naturalnego.

E Urzadzenia elektryczne i elektronicz-
ne czesto zawierajg materiaty, ktére
rozporzgdzane lub utylizowane nie-
wiasciwie, mogg potencjalnie by¢ nie-
bezpieczne dla zdrowia ludzkiego i
Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzg-
dzenia. Urzagdzenia oznaczone tym
symbolem nie mogg by¢ usuwane z
odpadami domowymi.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne
surowce wtérne, ktére nalezy oddac
do utylizacji. Baterie i akumulatory za-
wierajg substancje, ktére nie moga
przedostac sie do srodowiska. Zuzyte
sprzety, takie jak baterie lub akumula-
tory poddac utylizacji przyjaznej dla
Srodowiska naturalnego.

Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (RE-

ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow

znajdujg sie pod:

www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazdwka dot. bezposredniego zagroze-
nia, prowadzgcego do cigzkich obrazen
ciata lub do Smierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazdbwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
zranien.

UWAGA

Wskazbwka dot. mozZliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.
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Wskazéwki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie moze by¢ obstugi-
wane przez dzieci od 8 roku zycia i
przez osoby o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, sensorycznych i
mentalnych albo takie, ktérym brakuje
doswiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, jezeli sg one nadzorowane
lub otrzymaty wskazéwki na temat bez-
piecznego uzytkowania urzgdzenia i
potgczonych z tym niebezpieczenstw.
Dzieci nie moga sie bawi¢ tym urzgdze-
niem. Czyszczenie i konserwacja nie
moze by¢ przeprowadzana przez dzieci
bez nadzoru.

— Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie bedg sie bawity urza-
dzeniem.

— Przed kazdym uzyciem skontrolowac¢
pakiet akumulatoréw pod kgtem uszko-
dzen. Nie uzywacé uszkodzonych pakie-
tow akumulatorow.

— Zestawu akumulatoréw nie nalezy na-
razac¢ na obcigzenia mechaniczne.

— Zestawu akumulatoréw nie wolno zanu-
rza¢ catkowicie w wodzie ani magazy-
nowac w wilgotnym otoczeniu.

— Napiecie zestawu akumulatoréw musi
odpowiada¢ danym na tabliczce zna-
mionowej uzywanego urzgdzenia.

— Napiecie akumulatoréw musi sie zga-
dza¢ z napieciem podanym na tabliczce
znamionowej tadowarki.

— Nie uzywac¢ zestawu akumulatoréw, je-
$li jest on zabrudzony lub zawilgocony.
Przed uzyciem zaczekac, az zestaw
akumulatorow i przytgcza catkowicie
wyschng.

— Nie uzywa¢ pakietu akumulatoréw w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

— Pakiet akumulatoréw utrzymywac z
dala od zrodet ciepta, ostrych krawedzi,
oleju i czgsci obrotowych urzadzen.

— Nie zezwala¢ na kontakt pakietu aku-
mulatoréw z czesciami metalowymi -
niebezpieczehstwo zwarcia.
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Nie otwiera¢ pakietu akumulatoréw.
Naprawy moze przeprowadzac¢ jedynie
personel fachowy.

Pakiet akumulatoréw uzywac jedynie z

fadowarkami dopuszczonymi do tado-

wania.

Jedynie czyste i suche akumulatory

wsuwacé do uchwytu na akumulator w

fadowarce.

— Nie fadowac¢ uszkodzonych akumulato-
réw. Uszkodzone akumulatory wymie-
nic.

— Nie wrzuca¢ akumulatoréw do ognia ani
do Smieci domowych.

— Unikac¢ kontaktu z ptynami wydobywa-
jacymi sie z uszkodzonych akumulato-
réw. Przy przypadkowym kontakcie,
zmy¢ ptyn woda. Przy kontakcie z ocza-
mi, dodatkowo skonsultowac sie z leka-
rzem.

— Przed wykonaniem wszelkich czynno-
Sci konserwacyjnych i pielegnacyjnych
nalezy wyjg¢ zestaw akumulatoréw z
urzgdzenia.

Wyltacznik ochronny

Wbudowany wytgcznik ochronny chroni pa-
kietu akumulatoréw przed takimi objawami,
jak

B przegrzanie

gtebokie roztadowanie

Przetadowanie

Zwarcie

Przepisy bezpieczenstwa dot.
transportu

Akumulator litowo-jonowy podlega przepi-
som dotyczgcym towarow niebezpiecznych
i nie moze byc¢ transportowany przez uzyt-
kownika bez dodatkowych powtok w ob-
szarze transportu publicznego.

W przypadku wysytki za posrednictwem
strony trzeciej (przedsiebiorstwa transpor-
towego) nalezy przestrzegac specjalnych
wymogow odnosnie pakowania i oznacza-
nia.

Akumulator mozna przesytac¢ tylko pod wa-
runkiem, Ze jego obudowa jest nieuszko-
dzona. Nalezy oklei¢ otwarte styki i spako-
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wac akumulator w sposaéb stabilny i bez-
pieczny. Akumulator nie moze przemiesz-
czac sie wewnatrz opakowania.

Nalezy przestrzegac przepiséw krajowych.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace
sktadowania

— Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz
z metalowymi przedmiotami; niebezpie-
czenhstwo zwarcia.

— Zestawu akumulatoréw nie wolno zanu-
rza¢ catkowicie w wodzie ani magazy-
nowac¢ w wilgotnym otoczeniu.

Symbole na urzadzeniu

Nie wrzuca¢ akumulatorow
do wody.

Nie wrzuca¢ akumulatorow
® do ognia.

Pakiet akumulatoréw uzy-
wac jedynie z tadowarkami
dopuszczonyml do fadowa-

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

W niniejszej instrukcji obstugi opisane sg
akumulatory do systemow litowo-jonowych
KARCHER 18 V i KARCHER 36 V.
Zestawow akumulatorow Battery Power (+)
18/25, 18/30 i 18/50 wolno uzywac tylko
wraz z nadajacymi sie do tego celu urza-
dzeniami systemu Kéarcher 18 V Battery
Power.

Zestawow akumulatoréw Battery Power (+)
36/25, 36/50 i 36/75 wolno uzywac tylko
wraz z nadajgcymi sie do tego celu urzg-
dzeniami systemu Karcher 36 V Battery
Power.

Zestawy akumulatoréw wolno tadowaé wy-
tacznie za pomocg odpowiednich tadowa-
rek.

Przed kazdym uzyciem nalezy spraw-
dzi¢, czy zestaw akumulatorow jest
zgodny z tadowarka!

Dane dotyczgce napiecia (18 / 36 V) znaj-
duja sie na tadowarce oraz na tabliczce
znamionowej zestawu akumulatorow.

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia przez wybuch akumulatora! Zestawy
akumulatoréw wolno tadowac tylko odpo-
wiednig fadowarka.

tadowac tylko nie uszkodzone akumulato-
ry.

Dokonywanie przebudéwek i zmian bez
autoryzacji producenta jest ze wzgledow
bezpieczenstwa niedozwolone.

Wszelkie inne zastosowanie jest niedo-
puszczalna. Za zagrozenia powstate w wy-
niku niedopuszczalnego zastosowania, od-
powiada uzytkownik.
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Zestaw akumulatoréw do systemu

Zestaw akumulatoréw do systemu
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Elementy obstugi

Wskazanie Znaczenie

Uzytkowanie akumulatora

Pozostaty czas
pracy zestawu
akumulatoréw w
razie ich uzytkowa-
nia.

— _(min

()

tadowanie akumulatora

Pozostaty czas ta-
dowania zestawu
akumulatorow.

— _(min

Tabliczka identyfikacyjna
Wyswietlacz

Styki

Schowek

Obstuga

Przed uzyciem zestawu akumulatoréow w
urzgdzeniu z systemem litowo-jonowym
KARCHER nalezy zapoznaé sie z instruk-
cjg obstugi urzgdzenia i ewentualnie dotg-
czonymi wskazéwkami bezpieczenstwa.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢,
czy zestaw akumulatoréw jest zgodny z
urzgdzeniem (18 V - 36 V)

Wyswietlacz

A OWON -

Zestaw akumulatoréw jest wyposazony w
wyswietlacz, ktory stale informuje o pozio-
mie natadowania, postepie tadowania i po-
zostatym czasie pracy. Poza tym wyswiet-
lane sg na nim ewentualne komunikaty o
btedach.

Dopasowanie czasu pracy odbywa sie po-
przez przetgczanie mocy.

W zaleznosci od stosowanego urzgdzenia
wskazanie obraca sie podczas montowa-
nia zestawu akumulatorow.

Wskazanie Znaczenie
Przechowywanie akumulatora
Poziom natadowa-
nia zestawu aku-
mulatoréw w razie

ich nieuzywania.

Akumulator jest w
petni natadowany.

Wskaznik usterek

Temperatura ze-
stawu akumulato-
réw wykracza poza
dopuszczalne war-
tosci lub zostata
zablokowana na
skutek zwarcia
(patrz ,Usuwanie
usterek”).

Zestaw akumulato-
réw jest uszkodzo-
ny i zostat zabloko-
L) wany ze wzgledéw
bezpieczenstwa.
Nie uzywac zesta-
wu akumulatorow i
zutylizowaé go
zgodnie z przepi-
sami.
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tadowanie za pomoca tadowarki do
szybkiego tadowania

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia, niebezpie-

czenstwo uszkodzenia! Przestrzegac da-

nych z instrukcji obstugi i przepisy bezpie-

czenstwa tadowarki.

Wskazéwka

Nowe zestawy akumulatoréw sg tylko

wstepnie natadowane, dlatego nalezy je

catkowicie natadowac przed pierwszym

uzyciem.

Podczas pierwszego tadowania wyswiet-

lacz pozostaje aktywny.

Aby wskaznik poziomu natadowania dziatat

prawidtowo, podczas korzystania z zesta-

wu akumulatoréw po raz pierwszy nalezy

doprowadzic¢ do ich catkowitego roztado-

wania i wytgczenia urzgdzenia.

= Podigczy¢ urzgdzenie do zasilania.

= Nasungc¢ pakiet akumulatoréw na opra-
we.

= tadowanie rozpoczyna sie automatycz-
nie.
Kontrolka $wieci sie na zielono.

= Na wyswietlaczu zestawu akumulato-
réw pokazywany jest pozostaty czas ta-
dowania.

= Gdy zestaw akumulatoréw jest w pehni
natadowany, na wyswietlaczu pokazy-
wane jest 100%.

= Po natadowaniu nalezy wyjaé pakiet
akumulatoréw z tadowarki.

= Wyciagng¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.

Wskazowka

Jesli wydwietlacz jest wytaczony, mimo ze

zestaw akumulatoréw jest podtgczony do

fadowarki, oznacza to, ze akumulatory sie

wyczerpaty lub poziom ich natadowania

jest bardzo niski. Gdy zestaw akumulato-

réw zostanie odpowiednio natadowany,

wyswietlacz zacznie pokazywac pozostaty

czas tadowania.

Jesli nawet po dluzszej chwili nie wy-

S$wietli sie zadne wskazanie, oznacza to,

ze zestaw akumulatoréw jest uszkodzo-

ny i musi zosta¢ wymieniony.
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Wskazowka

Nowe zestawy akumulatoréw osiggajg
swojg maksymalng pojemno$c po ok. 5 cy-
klach tadowania i roztadowania.

Zestawy akumulatorow, ktore sg nieuzywa-
ne przez dfuzszy czas, nalezy dotadowac
przed uzyciem.

Przy temperaturach ponizej 0°C obniza sie
wydajno$c¢ zestawu akumulatoréw.

Dtugie przechowywanie w temperaturze
powyzej 20°C moze zmniejszy¢ pojemnos$¢
akumulatora.

Wskazowka

Zatadowany pakiet akumulatoréw moze
Znajdowac sie w fadowarce az do jego uzy-
cia. Niebezpieczenstwo przetadowania nie
istnieje.

W celu uniknigcia niepotrzebnego zuzycia
energii nalezy roztgczy¢ tadowarke natych-
miast po petnym natadowaniu pakietu aku-
mulatoréw.

tadowanie za pomoca
standardowej tadowarki

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia, niebezpie-

czenstwo uszkodzenia! Przestrzegac da-

nych z instrukcji obstugi i przepisy bezpie-

czenstwa fadowarki.

Wskazowka

Nowe zestawy akumulatoréw sg tylko

wstepnie natadowane, dlatego nalezy je

catkowicie natadowac przed pierwszym

uzyciem.

Podczas pierwszego tadowania wyswiet-

lacz pozostaje aktywny.

Aby wskaznik poziomu natadowania dziatat

prawidtowo, podczas korzystania z zesta-

wu akumulatoréw po raz pierwszy nalezy

doprowadzic¢ do ich catkowitego roztado-

wania i wytgczenia urzgdzenia.

= Podtaczy¢ zasilacz.

=>» Nasungc¢ pakiet akumulatoréw na opra-
we.

= tadowanie rozpoczyna sie automatycz-
nie.

= Na wyswietlaczu zestawu akumulato-

réw pokazywany jest pozostaty czas fa-

dowania.
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= Gdy zestaw akumulatoréw jest w petni
natadowany, na wyswietlaczu pokazy-
wane jest 100%.

= Po natadowaniu nalezy wyjg¢ pakiet
akumulatoréw z tadowarki.

= Odigczyc¢ zasilacz od gniazdka.

Wskazowka

Jesli wydwietlacz jest wytaczony, mimo ze

zestaw akumulatoréw jest podfgczony do

fadowarki, oznacza to, ze akumulatory sie

wyczerpaty lub poziom ich natadowania

jest bardzo niski. Gdy zestaw akumulato-

réw zostanie odpowiednio natadowany,

wyswietlacz zacznie pokazywac pozostaty

czas tadowania.

Jesli nawet po dluzszej chwili nie wy-

Swietli sie zadne wskazanie, oznacza to,

Ze zestaw akumulatorow jest uszkodzo-

ny i musi zosta¢ wymieniony.

Wskazéwka

Nowe zestawy akumulatoréw osiggajg

swojg maksymalng pojemno$c po ok. 5 cy-

klach tadowania i roztadowania.

Zestawy akumulatorow, ktore sg nieuzywa-

ne przez dfuzszy czas, nalezy dotadowac

przed uzyciem.

Przy temperaturach ponizej 0°C obniza sie

wydajno$c¢ zestawu akumulatorow.

Dtugie przechowywanie w temperaturze

powyzej 20°C moze zmniejszy¢ pojemnos$é

akumulatora.

Wskazéwka

Zatadowany pakiet akumulatoréow moze

znajdowac sie w fadowarce az do jego uzy-

cia. Niebezpieczernstwo przetadowania nie

istnieje.

W celu unikniecia niepotrzebnego zuzycia

energii nalezy roztgczyc¢ tadowarke natych-

miast po petnym natadowaniu pakietu aku-

mulatoréw.

Dziatanie

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! W trakcie pracy przestrzegac danych z

instrukcji obstugi i przepisy bezpieczen-

stwa uzywanego urzgdzenia.

= Wsung¢ akumulator do oprawy urza-
dzenia.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na to, by pakiet akumu-
latorow zostat wtasciwie wsunigty.

Wskazowka

W trakcie uzytkowania wysSwietlacz poka-

zZuje pozostaty czas pracy.

=>» Po pracy wyjg¢ pakiet akumulatoréow z
urzgdzenia.

= Natadowaé pakiet akumulatoréw po
pracy.

Wskazowka

Po uzytkowaniu natadowac réwniez czes-

ciowo roztadowane pakiety akumulatorow.

Skladowanie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Przecho-
wywac pakiety akumulatoréw tylko w po-
mieszczeniach o niskiej wilgotnosci powie-
trza i w temp. ponizej 20°C.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.
Na wyswietlaczu zestawu akumulatorow
pokazywany jest ich aktualny poziom nata-
dowania, nawet bez podtgczonej tadowar-
ki.

0
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Jesli wyswietlacz zestawu akumulatorow
zgasnie w trakcie przechowywania, ozna-
cza to, ze akumulatory sie wyczerpaty i wy-
Swietlacz sie wytgczyt. Nalezy jak najszyb-
ciej natadowaé zestaw akumulatoréw.

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w
czasie transportu.
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Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia
przy jego przechowywaniu.

Usuwanie usterek

Btad podczas tadowania

Wyswietlacz jest wylgczony, ale zestaw
akumulatorow nie jest fadowany
tadowarka jest uszkodzona. Wymieni¢ ta-
dowarke.

Prawdopodobnie zestaw akumulatorow
jest catkowicie roztadowany. Poczekac i
sprawdzi¢, czy wyswietlacz zacznie po
chwili pokazywac¢ pozostaty czas tadowa-
nia. Jesli nie, oznacza to, ze zestaw aku-
mulatoréw jest uszkodzony. Wymienié¢ ze-
staw akumulatoréw.

Wyswietlacz jest wiaczony ale zestaw
akumulatoréw nie jest fadowany
Nalezy przestrzega¢ wskazania na wy-
Swietlaczu. Ewentualnie temperatura aku-
mulatoréw nie znajduje sie w normalnym
zakresie.

tadowarka jest uszkodzona. Wymienic¢ ta-
dowarke.

Wyswietlacz pokazuje symbol tempera-
tury, ale zestaw akumulatoréw nie jest
tadowany

Temperatura zestawu akumulatorow jest
za niska / za wysoka. Umiesci¢ zestaw
akumulatoréw w otoczeniu o umiarkowa-
nej temperaturze. Poczekaé, az zestaw
akumulatoréw bedzie miat normalng tem-
perature.

Wowczas fadowanie rozpocznie sie auto-
matycznie.

PL -10

Biad podczas pracy

Na wyswietlaczu pokazywany jest sym-
bol temperatury

Temperatura zestawu akumulatoréw jest
za niska / za wysoka. Umiesci¢ zestaw
akumulatoréw w otoczeniu o umiarkowa-
nej temperaturze. Poczekaé, az zestaw
akumulatoréw bedzie miat normalng tem-
perature.

W przypadku zwarcia zestaw akumulato-
réw zostaje zablokowany na nastepne 30
sekund. Jesli zwarcie wystepuje czesciej,
zestaw akumulatoréw zostaje catkowicie
zablokowany. Aby go odblokowac, nalezy
podtaczy¢ tadowarke.

Wyswietlacz pokazuje pozostaly czas
pracy 0, urzadzenie wylacza sie.

Zestaw akumulatoréw jest roztadowany.
Nalezy natadowaé zestaw akumulatoréw.

Biad podczas przechowywania

Wyswietlacz nie pokazuje pojemnosci
szczatkowej

Zestaw akumulatoréw jest roztadowany.
Nalezy natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Wyswietlacz pokazuje pojemnosé
szczatkowa 70%, mimo ze zestaw aku-
mulatoréow zostatl wtasnie natadowany.

Zestaw akumulatoréw znajduje sie w auto-
matycznym trybie tadowania. Aktywuje sie
on, jesli akumulator nie byt uzywany przez
dituzej niz 21 dni. Ta funkcja chroni ogniwa
akumulatoréw przed zbyt szybkim zuzy-
ciem i zwigksza ich zywotnosc¢. Catkowicie
natadowac zestaw akumulatoréw przed
kolejnym uzyciem.

Ogolny biad

Na wyswietlaczu pojawia sie przekre-
slony symbol baterii.

Zestaw akumulatoréw jest uszkodzony i
zostat zablokowany ze wzgledéw bezpie-
czenstwa. Nie uzywaé zestawu akumula-
toréw i zutylizowaé go zgodnie z przepisa-

mi.
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Czyszczenie i konserwacja

= Regularnie sprawdzaé czystosc¢ stykow
tadowarki i w razie potrzeby jg oczyscic.
= Natadowac pakiety akumulatoréw prze-
chowywane przez dituzszy okres czasu.

Konserwacja

Urzadzenie nie wymaga konserwac;ji.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowa¢ sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.
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Dane techniczne

Zmiany techniczne zastrzezone!

PL -12

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Napigcie znamionowe |V 18 18 36 36
akumulatora
Typ akumulatora Li-lon
Pojemno$¢ znamionowa |Ah 2,4 4,8 2,4 4.8
(zgodnie z IEC/EN
61690)
Pojemnos¢ znamionowa |Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
(zgodnie z danymi pro-
ducenta ogniw)
Energia znamionowa Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(zgodnie z UN 3480)
Prad tadowania maks. |A 4 8 4 8
Ciezar kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Temperatura robocza |°C -20....40
Temperatura tadowania |°C 0...40
Temperatura przecho- |°C -20....60
wywania
Wymiary (Dx SzxW) |mm |[133x88 x50|133 x88x 72133 x88x72| 133 x 88 x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Napigcie znamionowe |V 18 36
akumulatora
Typ akumulatora Li-lon
Pojemno$¢ znamionowa |Ah 2,9 7,2
(zgodnie z IEC/EN
61690)
Pojemnos¢ znamionowa |Ah 3,0 7,5
(zgodnie z danymi pro-
ducenta ogniw)
Energia znamionowa Wh 52,2 259,2
(zgodnie z UN 3480)
Prad tadowania maks. |A 4 12
Ciezar kg 0,7 1,8
Temperatura robocza |°C -20....40
Temperatura tadowania |°C 0...40
Temperatura przecho- |°C -20....60
wywania
Wymiary (D x SzxW) |mm 133 x88 x50 133 x88 x
117,5
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Tnainte de prima utilizare a
A aparatului dvs. cititi acest in-
structiunil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-l pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Protectia mediului inconjurator RO 3
Trepte de pericol . . ......... RO 3
Masuri de siguranta ........ RO 4
Simboluri pe aparat. . ....... RO 5
Utilizarea corecta .......... RO 5
Elemente de operare ....... RO 7
Utilizarea................. RO 7
Transport. .. .............. RO 9
Depozitarea............... RO 9
Remedierea defectiunilor . ... RO 10
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 10
Garanfie ................. RO 10
Date tehnice .. ............ RO 11

Protectia mediului

inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt recicla-

B . - . .
bile. Va rugam sa dezafectati ambala-
jele intr-un mod compatibil cu mediul
fnconjurator.

)8: Aparatele electrice si electronice
contin adesea componente care pot
reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea persoanelor, in cazul mane-
vrarii sau eliminarii incorecte. Insa,
aceste componente sunt necesare
pentru functionarea corespunzatoare
a aparatului. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer.

Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
unui proces de revalorificare. Bateriile
si acumulatorii contin substante, care
nu au voie sa ajunga in mediul incon-
jurator. Eliminati aparatele uzate, cum
ar fi bateriile si acumulatorii in mod
ecologic.

Observatii referitoare la materialele con-

tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele

continute puteti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moatrte.

&N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasd, care
ar putea duce la vatamari corporale usoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.
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Masuri de siguranta

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copiii de peste 8 ani si persoane cu ca-
pacitati fizice, senzoriale sau mintale li-
mitate sau de catre persoane care nu
dispun de experienta sau cunostinta
necesara doar atunci cand sunt supra-
vegheati si au fost instruiti in prealabil Tn
legatura cu utilizarea sigura a aparatu-
lui si cunosc pericolele legate de aces-
ta. Nu lasati copiii sa se joace cu apara-
tul. Curatarea si intretinerea fierului de
calcat pot fi efectuate de copii doar
daca sunt nesupravegheati.

Nu lasati copii nesupravegheati, pentru
a va asigura, ca nu se joaca cu apara-
tul.

Tnaintea fiecarei utilizari, controlati acu-
mulatorii pentru a vedea daca prezinta
semne de deteriorare. Nu mai utilizati
acumulatorii deteriorati.

Nu supuneti setul de acumulatori niciu-
nei solicitari mecanice.

Setul de acumulatori nu trebuie cufun-
dat in apa sau depozitat intr-un mediu
umed.

Tensiunea setului de acumulatori trebu-
ie sa coincida cu indicatia de pe placuta
de tip a aparatului utilizat.

Tensiunea acumulatorilor trebuie sa co-
respunda cu tensiunea indicata pe pla-
cuta de tip a Incarcatorului.

Nu utilizati setul de acumulatori in stare
murdara sau uda. Lasati setul de acu-
mulatori si racordurile sa se usuce com-
plet inainte de utilizare.

Nu folositi acumulatorii in medii in care
exista pericolul de explozie.

Feriti acumulatorii de caldura, muchii
ascutite, ulei si componentele aflate in
miscare ale aparatelor.

Contactele acumulatorilor nu trebuie sa
se atinga de obiecte din metal; pericol
de scurtcircuit.

Nu deschideti setul de acumulatori. Re-
paratiile vor fi efectuate doar de perso-
nal specializat.

RO-4

Utilizati setul de acumulatori doar cu in-
carcatoare autorizate pentru incarcare.
Introduceti in suportul de acumulatori al
incarcatorului numai acumulatori curati
si uscatj.

Nu incarcati acumulatori deteriorati. Tn-
locuiti acumulatorii deteriorati.

Nu aruncati acumulatorii in foc sau in
gunoiul menajer.

Evitati contactul cu lichidul scurs din
acumulatorii defecti. Tn cazul unui con-
tact accidental, spalati lichidul cu apa.
Tn cazul in care lichidul vine in contact
cu ochii, mergeti la un medic.

Scoateti setul de acumulatori din apa-
rat, Tnainte de lucrarile de intretinere si
de curatare.

intrerupator de protectie

Intrerupatorul de protectie incorporat prote-
jeaza setul de acumulatori

Supraincalzire
Descarcare excesiva
Supraincarcare
Scurtcircuit

Indicatii de siguranta pentru
transport

Acumulatorul litiu-ion se supune cerintelor
din legislatia referitoare la substantele peri-
culoase si poate fi transportat de utilizator
in spatiul public fara conditii suplimentare.
Tn cazul expedierii prin intermediul unor tertj
(firme de transport), ambalajul si marcajul
trebuie sa indeplineasca conditii speciale.
Expediati acumulatorul, doar daca carcasa
nu este deteriorata. Acoperiti contactele din
exterior si impachetati acumulatorul cu un
ambalaj rezistent si sigur. El nu trebuie sa
se poata misca in interiorul ambalajului.
Respectati si prescriptiile nationale.
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Indicatii de siguranta pentru
depozitare

Nu depozitati acumulatorii Tmpreuna cu
obiecte din metal, pericol de scurtcircu-
it.

Setul de acumulatori nu trebuie cufun-

dat in apa sau depozitat intr-un mediu

umed.

Simboluri pe aparat

Nu aruncatl acumulatorul

Nu aruncati acumulatorul in
® foc.

Utilizati setul de acumulatori
doar cu incarcatoare autori-
zate pentru incarcare.

176

Utilizarea corecta

Tn acest ghid de utilizare sunt descrisi acu-
mulatorii destinati utilizarii cu sistemele
KARCHER 18 V si KARCHER 36 V Li-ION.
Seturile de acumulatori Battery Power (+)
18/25, 18/30 si 18/50 pot fi utilizate doar cu
aparate prevazute in acest sens de la Kar-
cher 18 V Battery Power Systems.

Seturile de acumulatori Battery Power (+)
36/25, 36/50 si 36/75 pot fi utilizate doar cu
aparate prevazute in acest sens de la Kar-
cher 36 V Battery Power Systems.

Seturile de acumulatori pot fi incarcate
doar cu incarcatoarele prevazute pentru
acestea.

inainte de utilizare, va rugam verificati
compatibilitatea dintre setul de acumu-
latori si incarcator!

Datele referitoare la tensiune (18 / 36 V)
sunt mentionate pe Tncarcator si pe placuta
de fabricare a setului de acumulatori.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire, pericol de deteriorare din
cauza acumulatorului care explodeazéa! in-
cdrcati seturile de acumulatori doar cu in-
carcatorul prevazut pentru acestea.
Incarcati doar acumulatori nedeteriorati.
Modificarile si schimbarile care nu au fost
autorizate de catre producator sunt strict in-
terzise.

Orice alta utilizare este nepermisa. Utiliza-
torul este singurul responsabil de pericolele
care apar prin utilizarea nepermisa.
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Acumulatorii cu sistem de 36 V

Acumulatorii cu sistem de 18 V
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Elemente de operare

Placuta de tip
Ecran
Contacte
Suport

Tnainte de utilizarea setului de acumulatori
ntr-un aparat din sistemele Li-ION KAR-
CHER, va rugam sa tineti cont de ghidul de
utilizare al aparatului utilizat si de eventua-
lele indicatii de siguranta anexate.

Tnainte de utilizare v& rugam verificati com-
patibilitatea dintre setul de acumulatori si
aparat (18 V - 36 V)

Ecran

A OWON -

Setul de acumulatori este echipat cu un dis-
play care da permanent informatii despre
stadiul de incarcare, progresul incarcarii si
durata de functionare rdmasa. in plus, sunt
afisate eventualele mesaje de eroare.
Adaptarea duratei de functionare este ge-
nerata prin comutarea de putere.

Tn functie de aparatul folosit, afisajul se ro-
teste la utilizarea setului de acumulatori.

Afisaj

Semnificatie

Depozitarea acumulatorului

Starea de incarca-
re a setului de acu-
mulatori la nefolo-
sire.

Folosirea acumulatorului

— Z(min

()

Durata de incarca-
re ramasa a setului
de acumulatori la
folosire.

incarcarea acumulatorului

— _(min

Durata de incarca-
re ramasa a setului
de acumulatori la
incarcare.

Set de acumulatori
Tncarcat complet.

Afisare erori

‘

Temperatura setu-
lui de acumulatori
in afara valorilor
permise sau blocat
din cauza unui
scurtcircuit (vezi
ajutorul la defecti-
uni).

Set de acumulatori
defect sau blocat
pentru siguranta.
Nu mai folositi se-
tul de acumulatori
si eliminati-1 Tn mod
corect.
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Proces de incarcare aparat de
incarcare rapid

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si de deteriorare! Ti-
neti cont de instructiunile de utilizare si indi-
catiile de siguranta a incarcatorului.
Indicatie

Noile seturi de acumulatori sunt doar prein-
cdarcate gi trebuie incarcate complet inainte
de prima utilizare.

Display-ul este activat la primul proces de
incércare.

Pentru ca indicatorul stadiului de incarcare
sd functioneze corect, setul de acumulatori
trebuie incércat, la prima utilizare, pana la
decuplarea aparatului.

=> Introduceti stecherul in priza.

Impingeti setul de acumulatori in su-
port.

Incarcarea este initializatd automat.
Lampa de control lumineaza verde.

Pe display-ul setului de acumulatori
este afigsata durata de incarcare rama-
sa.

Daca setul de acumulatori este incarcat
complet, pe display este afisat 100%.
Dupa incarcare scoateti setul de acu-
mulatori din Tncarcator.

=>» Scoateii stecherul din priza.

Indicatie

Daca display-ul nu indicé faptul ca setul de
acumulatori se gaseste in incarcétor, capa-
citatea acumulatorilor este epuizata sau
foarte scazuta. Imediat ce setul de acumu-
latori este incdrcat suficient, display-ul indi-
cd durata de incdrcare ramasa.

Daca dupa un timp mai lung nu este afi-
sat nimic, setul de acumulatori este de-
fect si trebuie inlocuit.

>
>
>
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Indicatie

Seturile noi de acumulatori ating capacita-
tea totald dupa cca. 5 cicluri de incarcare si
descércare.

Reincércati seturile de acumulatori nefolo-
site mult timp inainte de utilizare.

La temperaturi sub 0 °C, capacitatea unui
set de acumulatori scade.

RO -

Depozitarea lunga la temperaturi peste

20 °C pot reduce capacitatea unui set de
acumulatori.

Indicatie

Acumulatorii incarcati pot fi Iasati pe incar-
cator péna la utilizare. Nu existé pericolul
unei supraincarcari.

Pentru evitarea consumului inutil de putere,
scoateti incarcatorul din priza, dupa incar-
carea completa a setului de acumulatori.

Proces de incarcare aparat de
incarcare standard

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si de deteriorare! Ti-
neti cont de instructiunile de utilizare si indi-
catiile de siguranta a incarcatorului.
Indicatie

Noile seturi de acumulatori sunt doar prein-
cdrcate si trebuie incarcate complet inainte
de prima utilizare.

Display-ul este activat la primul proces de
incarcare.

Pentru ca indicatorul stadiului de incéarcare
sd functioneze corect, setul de acumulatori
trebuie incarcat, la prima utilizare, pana la
decuplarea aparatului.

Introduceti alimentatorul in priza.
Impingeti setul de acumulatori in su-
port.

Incarcarea este initializata automat.

Pe display-ul setului de acumulatori
este afisata durata de incarcare rama-
sa.

Daca setul de acumulatori este incarcat
complet, pe display este afisat 100%.
Dupa incarcare scoateti setul de acu-
mulatori din Tncarcator.

= Scoateti alimentatorul din priza.
Indicatie

Daca display-ul nu indicé faptul ca setul de
acumulatori se gaseste in incarcétor, capa-
citatea acumulatorilor este epuizata sau
foarte scazuta. Imediat ce setul de acumu-
latori este incarcat suficient, display-ul indi-
cd durata de incdrcare rdmasa.

Daca dupa un timp mai lung nu este afi-
sat nimic, setul de acumulatori este de-
fect si trebuie inlocuit.

L 20 N 7
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Indicatie

Seturile noi de acumulatori ating capacita-
tea totala dupa cca. 5 cicluri de incarcare si
descércare.

Reincarcati seturile de acumulatori nefolo-
site mult timp inainte de utilizare.

La temperaturi sub 0 °C, capacitatea unui
set de acumulatori scade.

Depozitarea lunga la temperaturi peste

20 °C pot reduce capacitatea unui set de
acumulatori.

Indicatie

Acumulatorii incarcati pot fi Idsati pe incar-
cator pana la utilizare. Nu exista pericolul
unei supraincarcari.

Pentru evitarea consumului inutil de putere,
scoateli incarcéatorul din priza, dupa incar-
carea completa a setului de acumulatori.

Functionarea

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La operare tineti cont de instructiunile de

operare si indicatiile de siguranta ale apa-

ratului utilizat.

=> Introduceti setul de acumulatori in su-
port.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

Aveti grija ca setul de acumulatori sé intre

in locas.

Indicatie

In timpul utilizérii, display-ul indica durata

de functionare rdmasa.

=>» Dupa terminarea lucrului scoateti setul
de acumulatori din aparat.

2 ncércati setul de acumulatori dupé ter-
minarea lucrului.

Indicatie

Incarcati si acumulatorii partial descércati

dupa utilizare.

Depozitare

ATENTIE

Pericol de deteriorare! Pastrati seturile de
acumulatori doar in incaperile cu o umidita-
te redusa si la temperaturi sub 20 °C.
Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

Setul de acumulatori indica stadiul sau ac-
tual de incarcare pe display chiar si fara sa
fie conectat la un incarcator.

0
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Daca display-ul setului de acumulatori se
stinge Tn timpul depozitarii, capacitatea
acumulatorilor este epuizata si display-ul a
fost deconectat. Va rugam sa reincarcati
setul de acumulatori cat mai repede posibil.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.
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Remedierea defectiunilor

Eroare la incarcare

Display-ul este oprit, setul de acumula-
tori nu se incarca

Incarcator defect. Inlocuiti incarcatorul.

Este posibil ca setul de acumulatori sa fie
descarcat complet. Asteptati sa vedeti
daca display-ul indica dupa un timp durata
de incarcare ramasa. Daca nu, setul de
acumulatori este defect. Tnlocuiti setul de
acumulatori.

Display-ul este pornit insa setul de acu-
mulatori nu se incarca

Respectati afisajul. Daca este necesar,
temperatura acumulatorului nu este in re-
gim normal.

Incarcator defect. Inlocuiti ncarcatorul.

Display-ul afiseaza simbolul temperatu-
rii, setul de acumulatori nu se incarca

Temperatura setului de acumulatori prea
scazuta / ridicata. Aduceti setul de acumu-
latori intr-un mediu cu temperaturi modera-
te. Asteptati pana cand temperatura setu-
lui de acumulatori s-a normalizat.
Incércarea este incepe apoi automat.

Eroare in functionare

Pe display este afisat simbolul de tem-
peratura

Temperatura setului de acumulatori prea
scazuta / ridicata. Aduceti setul de acumu-
latori Tntr-un mediu cu temperaturi modera-
te. Asteptati pana cand temperatura setu-
lui de acumulatori s-a normalizat.

Dupa un scurtcircuit, setul de acumulatori
este blocat pentru utilizare inca 30 de se-
cunde. Daca scurtcircuitul apare mai des,
setul de acumulatori este blocat perma-
nent. Pentru deblocare, conectati setul de
acumulatori la incarcator.

Display-ul indica durata de functionare
ramasa 0, aparatul se opreste.

Setul de acumulatori este descarcat. Va
rugam sa reincarcati setul de acumulatori.

RO-10

Eroare la depozitare

Display-ul nu mai indica capacitatea ra-
masa

Setul de acumulatori este descarcat. Va
rugam sa reincarcati setul de acumulatori.
Display-ul indica capacitatea ramasa
70%, chiar daca setul de acumulatori
abia a fost incarcat.

Setul de acumulatori se afla in modul auto-
mat de depozitare. Acesta este activat
cand acumulatorul nu a fost folosit mai
mult de 21 de zile. Aceasta functie prote-
jeaza celulele acumulatorului contra imba-
tranirii rapide si mareste durata de viata.
inainte de urmétoarea utilizare incarcat
din nou complet setul de acumulatori.

Eroare generala

Display-ul afigeaza simbolul bateriei ta-
iate.

Set de acumulatori defect sau blocat pen-
tru siguranta. Nu mai folositi setul de acu-
mulatori si eliminati-l in mod corect.

ingrijirea si intretinerea

=>» Verificati contactele de incarcare in pri-
vinta murdaririi si curatati-le.

2 Incércati seturile de acumulatori care
nu au fost folosite pentru mai mult timp.

intretinerea

Aparatul nu necesita intretinere.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.
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Date tehnice

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Tensiune nominala acu- |V 18 18 36 36
mulator

Tipul de acumulator Li-lon

Capacitate nominala Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(conform IEC/EN 61690)

Capacitatea nominald |Ah 2,5 5,0 2,5 5,0

(conform datelor produ-
catorului celulelor)

Energie nominala Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(conform UN 3480)

Curent de incarcare A 4 8 4 8
max.

Masa kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Temperatura de operare|°C -20....40

Temperatura de incarca-|°C 0....40

re

Temperatura de depozi- |°C -20....60

tare

Dimensiuni (lungime x |mm |133 x88 x 50133 x88x 72133 x88x72| 133 x88x
latime x tnal{ime) 117,5
Battery Power + 18/25 36/50

Tensiune nominala acu- |V 18 36

mulator

Tipul de acumulator Li-lon

Capacitate nominala Ah 2,9 7,2

(conform IEC/EN 61690)

Capacitatea nominala |Ah 3,0 7,5

(conform datelor produ-
catorului celulelor)

Energie nominala Wh 52,2 259,2
(conform UN 3480)

Curent de incarcare A 4 12
max.

Masa kg 0,7 1,8
Temperatura de operare|°C -20....40
Temperatura de incarca-|°C 0....40

re

Temperatura de depozi- |°C -20....60

tare

Dimensiuni (lungime x |mm [133 x88 x50| 133 x 88 x
latime x Tnal{ime) 117,5

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice!
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Pred prvym pouzitim vasho
A || zariadenia si precitajte tento
pdvodny navod na pouzitie, konajte podfa

neho a uschovajte ho pre neskorsie pouZi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
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Ochrana zivotného prostredia

éxé Obalové materialy su recyklovatelné.
Obal zlikvidujte podla ekologickych

z4sad.

E Elektrické a elektronické pristroje ¢as-
to obsahuju sucasti, ktoré mozu pri ne-
spravnom zaobchadzani alebo ne-
spravnej likvidacii predstavovat poten-
cialne nebezpeclenstvo pre fudské
zdravie a zivotné prostredie. Tieto su-
Casti su vSak potrebné pre spravnu
prevadzku pristroja. Pristroje oznace-
né tymto symbolom sa nesmu likvido-
vat’ spolu s domovym odpadom.
Staré stroje obsahuju hodnotné recyk-
lovatelné latky, ktoré by sa mali opat
zuzitkovat. Batérie a akumulatory ob-
sahuju latky, ktoré sa nesmu dostat' do
zivotného prostredia. Staré pristroje a
tiez batérie a akumulatory sa musia
ekologicky zlikvidovat.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:

www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecéenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré méze spdsobit vaz-
ne zranenia alebo smrt.

& VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na mozZnu nebezpedénu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vecnym Sko-
dam.
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Bezpecnostné pokyny

— Tento pristroj méZu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenymi fyzicky-
mi, senzorickymi alebo duSevnymi
schopnostami, ak st pod dozorom, ale-
bo ak boli zaskolené na bezpe&né pou-
Zivanie pristroja a s nim spojenymi ne-
bezpeéenstvami. Deti sa nesmu hrat’ s
pristrojom. Deti nem6zu vykonavat' Cis-
tenie a uzivatel'sku udrzbu bez dohladu
dospelej osoby.

— Deti musia mat dohfad, aby ste sa
ubezpecili, Ze sa s pristrojom nehraju.

— Pred kazdym pouzitim skontrolujte aku-
mulatory, ¢i nie su poSkodené. Posko-
dené akumulatory sa nemézu dalej po-
uzivat.

— Supravu akumulatorov nevystavuijte
mechanickému zatazeniu.

— Sdprava akumulatorov sa nesmie cel-
kom ponorit do vody alebo skladovat vo
vlhkom prostredi

— Napatie supravy akumulatorov sa musi
zhodovat s udajom na typovom Stitku
pouzitého pristroja.

— Napétie akumulatora musi byt v sulade
s napatim uvedenym na vyrobnom §tit-
ku nabijacky.

— Supravu akumulatorov nepouzivajte ,
ak je znedistena alebo vihka. Supravu
akumulatorov a pripojky nechajte pred
pouzitim celkom vyschnut.

— Akumulator neprevadzkuijte vo vybus-
nom prostredi.

— Akumulator chrarite pred teplom, ostry-
mi hranami, olejom a pohyblivymi dielmi
zariadenia.

— Na kontakty akumulatora sa nesmu do-
stat’ Ziadne kovové diely, lebo vznika
nebezpedie skratu.

— Neotvarajte akumulator. Opravy ne-
chajte vykonavat' len odbornikovi.

— Akumulatory pouzivajte iba s nabijac-
kami povolenymi na nabijanie.

— Do drziaka akumulétora nabijacky za-
suvajte len Cisté a suché akumulatory.

— Nenabijajte poSkodené akumulatory.
Poskodené akumulatory vymerite.

Akumulatory nehadzte do ohria alebo

domového odpadu.

Zabrante kontaktu s unikajucou kvapa-

linou poSkodeného akumulatora. Pri

nahodnom kontakte oplachnite kvapali-

nu vodou. Ak sa dostane do oci, porad-

te sa s lekarom.

— Pred vSetkymi udrzbovymi a oSetrova-
cimi pracami supravu akumulatorov vy-
berte z pristroja.

Ochranny spinaé

Integrovany ochranny spinac chrani aku-
mulatory pred
B prehrievanim
B hibkovym vybitim
B Prilisné nabitie
W Skrat
Bezpecnostné pokyny tykajuce sa
prepravy

Litium-iénovy akumulator podlieha predpi-
som 0 nebezpenom tovare a pouzivatel
ho smie bez dalSieho obmedzenia prepra-
vovat na verejnych cestnych komunika-
ciach.

Pri zasielani prostrednictvom cudzich sub-
jektov (prepravnych spolocnosti) je potreb-
né dodrziavat Specidlne poziadavky na ba-
lenie a oznacenie.

Akumulator posielajte len vtedy, ak nema
poskodeny kryt. Prelepte obnazené kon-
takty a zabalte akumulator pevne a bez-
pecne. Nesmie sa v obale pohybovat.
DodrzZiavajte aj vnutrostatne predpisy.
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Bezpeénostné pokyny pre Pouzivanie vyrobku v sulade

skladovanie s jeho ur¢enim

— Akumulatory neukladajte spolu s kovo-  Tento navod na obsluhu popisuje akumula-
vymi predmetmi, lebo vznika nebezpe- tory systémov KARCHER 18 V a KAR-
Cie skratu. CHER 36 V Li-ION.

— Suprava akumulatorov sa nesmie cel- Supravy akumulatorov Battery Power (+)
kom ponorit do vody alebo skladovat vo 18/25, 18/30 a 18/50, sa smu pouzivat len
vlhkom prostredi s vhodnymi pristrojmi Kércher systému

Symboly na pristroji 18 V Battery Power.
Supravy akumulatorov Battery Power (+)
Akumulator nehadzte do 36/25, 36/50 a 36/75, sa smu pouzivat len
vody. s vhodnymi pristrojmi Karcher systému

36 V Battery Power.
Supravy akumulatorov sa smu nabijat' len v
Akumulator nehadzte do nabija¢kach, ktoré su na to uréené.
ohna. Pred pouzitim skontrolujte zhodu supra-
vy akumulatorov a nabijacky!
Udaje tykajice sa napatia (18/36 V) najde-

Akumulatory pouzivaijte iba te na nabijacke a na typovom §titku supra-
:DD_C s nabijackami povolenymi vy akumulatorov.
na nabijanie. &N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poSkodenia
explodujiacim akumulatorom! Supravy aku-
mulatorov sa smu nabijat’ len v nabijacke,
ktora je na to uréena.

Nabijat' iba neposkodené akumulatory.
Prestavby a zmeny, ktoré neboli autorizo-
vané vyrobcom, nie su povolené.

Kazdé iné pouzivanie je nepovolené. Za ri-
zikd, vznikajuce nepovolenym pouzivanim,
ruci uzivatel.
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Supravy akumulatorov 36 V

Supravy akumulatorov 18 V
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Ovladacie prvky

Vyrobny Stitok
Displej
Kontakty
Drziak

Pred pouzitim supravy akumulatorov v sys-
téme KARCHER Li-ION dbajte na navod na
obsluhu pouzivaného pristroja a na pripad-
né prilozené bezpecnostné pokyny.

Pred pouzitim skontrolujte zhodu supravy
akumulatorov a pristroja (18 V - 36 V)

A OWON -

Displej

Suprava akumulatorov je vybavena disple-
jom, ktory stale poskytuje informaciu o sta-
ve nabitia, postupe nabijania a o zostavaju-
cej dobe nabitia. Okrem toho sa zobrazia
pripadné chybové hlasenia.

Prispésobenie doby chodu sa dosiahne
prepinanim vykonu.

V zavislosti od pouzitého pristroja sa pri na-
sadeni supravy akumulatorov indikator oto-
¢i.

Obrazok Vyznam
Skladovanie akumulatora

Stav nabitia supra-
vy akumulatorov
pri nepouzivani.

Obrazok

Vyznam

Pouzitie akumulatora

Zostavajuca doba
nabitia supravy
akumulatorov pri
pouzivani.

Nabitie akumulatora

— Z(min

Zostavajuca doba
nabijania supravy
akumulatorov pri
nabijani.

Suprava akumula-
torov je celkom na-
bita.

chyby

Teplota supravy
akumulatorov je
mimo povolenych
hodnét alebo sup-
rava akumulatorov
je pre skrat zablo-
kovana (pozri po-
moc pri poru-
chach).

Suprava akumula-
torov je chybnaaz
bezpecénostnych
dévodov zabloko-
vana. Supravu
akumulatorov uz
nepouzivajte a zlik-
vidujte ju v zmysle
predpisov.

SK-7
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Nabijanie v rychlonabijacke

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia, poskodenia!

Respektujte navod na pouZivanie a bez-

pecnostné pokyny nabijacky.

Upozornenie

Nové supravy akumulatorov su len pred-

beZne nabité a pred prvym pouZitim sa mu-

sia celkom nabit.

Displej sa aktivuje pred prvym nabijanim.

Pre spravne fungovanie indikatoru stavu

nabitia sa suprava akumulatorov pri prvom

pouZziti musi celkom vybit' az po vypnutie

pristroja.

Zastrcte siet'ovu zastréku.

Zasurite akumulator do upevnenia.

Nabijanie sa zacne automaticky.

Kontrolka svieti na zeleno.

Na displeji supravy akumulatorov sa zo-

brazi zostavajuca doba nabitia.

Ak je suprava akumulatorov celkom na-

bita, na displeji sa zobrazi 100 %.

=>» Po nabijani vyberte akumulator z nabi-
jacky.

= Vytiahnite sietovu zastréku.

Upozornenie

Ak je stuprava akumulatorov v nabijacke a

na displeji sa ni¢ nezobrazuje, kapacita

akumulatora je nulova alebo velmi nizka.

Hned' ako je stuprava akumulatorov dosta-

toCne nabita, na displeji sa zobrazi zosta-

vajlica doba nabijania.

Ak sa po dlh§om ¢ase ni¢ nezobrazi,

suprava akumulatorov je chybna a musi

sa vymenit.

Upozornenie

Nové supravy akumulatorov dosiahnu svo-

ju plnt kapacitu po cca 5 cykloch nabitia a

vybitia.

Supravy akumulatorov, ktoré sa dihsi cas

nepouZzivali, sa musia pred pouZitim dobit.

Pri teplotach nizsich ako 0 °C kleséa vykon-

nost stpravy akumulatorov.

DIhSie skladovanie pri teplotach vy$Sich

ako 20 °C méze znizit kapacitu stpravy

akumulatorov.

v oV vy

Upozornenie

Nabity akumulétor méze zostat' az do pou-
Zitia v nabijacke. Neexistuje Ziadne nebez-
pecie prili§ silného nabitia.

Aby sa zabranilo zbyto¢nej spotrebe ener-
gie, mala by sa nabijacka vytiahnut zo za-
suvky ihned’ potom, ako je nabity akumula-
tor.

Nabijanie v Standardnej nabijacke

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia, poskodenia!

ReSpektujte navod na pouZivanie a bez-

pecnostné pokyny nabijacky.

Upozornenie

Nové supravy akumulatorov su len pred-

bezne nabité a pred prvym pouzitim sa mu-

sia celkom nabit.

Displej sa aktivuje pred prvym nabijanim.

Pre spravne fungovanie indikatoru stavu

nabitia sa suprava akumulatorov pri prvom

pouZiti musi celkom vybit' az po vypnutie

pristroja.

Zasurite sietovy diel.

Zasurite akumulator do upevnenia.

Nabijanie sa za¢ne automaticky.

Na displeji supravy akumulatorov sa zo-

brazi zostavajuca doba nabitia.

Ak je stiprava akumulatorov celkom na-

bita, na displeji sa zobrazi 100 %.

=>» Po nabijani vyberte akumulator z nabi-
jacky.

= Sietovy diel vytiahnite zo zasuvky.

Upozornenie

Ak je suprava akumulatorov v nabijacke a

na displeji sa ni¢ nezobrazuje, kapacita

akumulétora je nulova alebo velmi nizka.

Hned ako je suprava akumulatorov dosta-

to¢ne nabita, na displeji sa zobrazi zosta-

vajlca doba nabijania.

Ak sa po dlh§om ¢ase ni¢ nezobrazi,

suprava akumulatorov je chybna a musi

sa vymenit.

Upozornenie

Nové supravy akumulatorov dosiahnu svo-

Ju plnu kapacitu po cca 5 cykloch nabitia a

vybitia.

Supravy akumulatorov, ktoré sa dlhsi cas

nepouzivali, sa musia pred pouZitim dobit.

VoV
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Pri teplotach nizsich ako 0 °C kleséa vykon-
nost stipravy akumuléatorov.

DIhSie skladovanie pri teplotach vy$Sich
ako 20 °C méze znizit kapacitu supravy
akumulatorov.

Upozornenie

Nabity akumulator méze zostat az do pou-
Zitia v nabijacke. Neexistuje Ziadne nebez-
pecie prili§ silného nabitia.

Aby sa zabranilo zbyto¢nej spotrebe ener-
gie, mala by sa nabijacka vytiahnut zo za-
suvky ihned’ potom, ako je nabity akumula-
tor.

Prevadzka

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prevadzke respektujte prevadzkovy na-

vod a bezpecnostné pokyny pouZivaného

pristroja.

= Zasunte akumulator do upevriovacieho
mechanizmu pristroja.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Davajte pozor na to, aby spravne zaklapol

akumulator.

Upozornenie

Pocas pouZivania sa na displeji zobrazuje
zostéavajuca doba nabitia.

= Po praci vyberte akumulator z pristroja.
= Po praci musite nabit akumulator.
Upozornenie

TieZ ¢iastocne nabité akumulatory sa musi
po pouZiti nabit.

Uskladnenie

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia! Neskladujte
akumulatory v priestoroch s nizsou vihkos-
tou vzduchu a pod 20 °C.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Na displeji sa zobrazuje aktualny stav nabi-
tia supravy akumulatorov aj bez pripojenia
na nabijacku.

SK-9
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Ak pocas skladovania zhasne displej sup-
ravy akumulatorov, kapacita akumulatora

je nulova a displej sa vypol. Urychlene na-
bite supravu akumulatorov.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho
hmotnost.
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Pomoc pri poruchach

Chyba pri nabijani

Displej je vypnuty, suprava akumulato-
rov sa nenabija

Chybna nabijacka. Vymerite nabijacku.
Suprava akumulatorov je mozno komplet-
ne vybita. Pockaijte, ¢i sa na displeji po ne-
jakom Case nezobrazi zostavajuca doba
nabitia. Ak nie, suprava akumulatorov je
chybna. Vymerite supravu akumulatorov.
Displej je zapnuty, suprava akumulato-
rov sa vSak nenabija

Dbajte na indikator na displeji. Teplota
akumulatora je event. mimo normalneho
rozsahu.

Chybna nabijac¢ka. Vymerite nabijacku.
Na displeji je zobrazeny symbol teploty,
suprava akumulatorov sa nenabija
Teplota akumulatora je prili§ nizka/vysoka.
Supravu akumulatorov premiestnite do
prostredia s miernymi teplotami. Pockajte
na znormalizovanie teploty supravy aku-
mulatorov.

Nabijanie sa potom za¢ne automaticky.

Chyba v prevadzke

Na displeji sa zobrazi symbol teploty

Teplota akumulatora je prilis nizka/vysoka.
Supravu akumulatorov premiestnite do
prostredia s miernymi teplotami. Pockajte
na znormalizovanie teploty supravy aku-
mulatorov.

Pri skrate je suprava akumulatorov zablo-
kovana na 30 sekiund a neméze sa pouzi-
vat. Ak ku skratu dbjde CastejSie, suprava
akumulatorov sa trvale zablokuje. Pre od-
blokovanie supravu akumulatorov pripojte
na nabijacku.

Na displeji sa zobrazi zostavajtca doba
nabitia 0, pristroj sa vypne.

Suprava akumulatorov je vybita. Znovu na-
bite supravu akumulatorov.

Chyba pri skladovani

Na displeji sa uz nezobrazuje zvysSkova
kapacita

Suprava akumulatorov je vybita. Znovu na-
bite supravu akumulatorov.

Na displeji sa zobrazuje zvyskova kapa-
cita 70 %, napriek tomu, Zze suprava
akumulatorov sa prave nabila.

Suprava akumulatorov sa nachadza v au-
tomatickom skladovacom rezime. Tento sa
aktivuje, ak sa akumulator nepouziva dih-
Sie ako 21 dni. Tato funkcia chrani ¢lanky
akumulatora pred rychlym starnutim a zvy-
Suje zZivotnost. Pred dalSim pouzitim zno-
vu celkom nabite supravu akumulatorov.

Vseobecna chyba

Na displeji je zobrazeny symbol zlome-
ného akumulatora.

Suprava akumulatorov je chybna a z bez-
pecnostnych dévodov zablokovana. Sup-
ravu akumulatorov uz nepouzivajte a zlik-
vidujte ju v zmysle predpisov.

Starostlivost’ a udrzba

= Kontrolujte nabijacie kontakty pravidel-
ne na znecistenie a v pripade potreby
ich vycistite.

=> PriebeZne nabijajte akumulatory
uskladnené dihSiu dobu.

Udrzba
Zariadenie si nevyzaduje udrzbu.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pricinou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najbliZsi autorizovany zakaz-
nicky servis.
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Technické udaje

Technické zmeny vyhradené!

SK-11

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Menovité napatie batérie|V 18 18 36 36
Typ akumulatora Li-lon
Menovita kapacita Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(podla IEC/EN 61690)
Menovita kapacita Ah 2,5 50 2,5 50
(podla udajov vyrobcu
¢lankov)
Menovita energia Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(podla UN 3480)
Nabijaci prud, max. A 4 8 4 8
Hmotnost kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Prevadzkova teplota °C -20....40
Nabijacia teplota °C 0...40
Teplota skladovania °C -20....60
Rozmery (d x § x v) mm |[133 x88x50|133x88x72{133x88x72| 133 x88x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Menovité napatie batérie|V 18 36
Typ akumulatora Li-lon
Menovita kapacita Ah 29 7,2
(podla IEC/EN 61690)
Menovita kapacita Ah 3,0 7,5
(podla udajov vyrobcu
¢lankov)
Menovita energia Wh 52,2 259,2
(podla UN 3480)
Nabijaci prud, max. A 4 12
Hmotnost kg 0,7 1,8
Prevadzkova teplota °C -20....40
Nabijacia teplota °C 0....40
Teplota skladovania °C -20....60
Rozmery (d x § x v) mm 133 x88 x50 133 x88 x
117,5

191



192

Prije prve uporabe VaSeg ure-
A || daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-

Cuvaijte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Pregled sadrzaja........... HR
Zastitaokolisa. ............ HR
Stupnjevi opasnosti......... HR
Sigurnosninapuci . ......... HR
Simbolina uredaju ......... HR
Namjensko koristenje . .. .. .. HR
Opsluznielementi.......... HR
Rukovanje................ HR
Transport. ................ HR
Skladistenje. .............. HR
Otklanjanje smetnji ... ... ... HR 10
Njega i odrzavanje ......... HR 10
Jamstvo.................. HR 10
Tehnicki podaci............ HR 11

OCONNOOOOP~WWW

Zastita okolisa

%@é Materijali ambalaze se mogu reciklira-
ti. Ambalazu odlozite na otpad u skla-
du s propisima o o€uvanju okolisa.
E Elektricni i elektronicki dijelovi Eesto
sadrze sastavne dijelove koji pri po-
greSnom rukovaniju ili pogre$nom zbri-
njavanju mogu predstavljati potencijal-
nu opasnost za ljudsko zdravlje i oko-
liS. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su za
propisani pogon uredaja. Uredaji
oznaceni ovim simbolom ne smiju se
odlagati u komunalni otpad.
Stari uredaiji sadrze vrijedne materijale
koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
trebalo predati kao sekundarne sirovi-
ne. Primarne i punjive baterije sadrze
tvari koje ne smiju dospjeti u okolis.
Stare uredaje kao i primarne odnosno
punjive baterije odlozite u otpad eko-
loSki primjereno.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.
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Sigurnosni napuci

— Djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim mogucnostima te s ograni¢enim
iskustvom i znanjem ovaj uredaj smiju
upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su
upuéene u njegovu sigurnu uporabu i u
mozebitne povezane opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju obavljati poslove odrzavanja i &i-
$éenja uredaja bez nadzora.

— Nadgledajte djecu kako biste bili sigurni
da se ne igraju s uredajem.

— Provjerite prije svakog koriStenja da
komplet baterija nije o$tecen. OStecene
komplete baterija nemojte viSe koristiti.

— Komplet baterija ne izlazite nikakvim
mehanic¢kim opterecenjima.

— Komplet baterija ne smije se potpuno
uranjati u vodu niti skladistiti u mokrom
okruzenju.

— Napon kompleta baterija mora odgova-
rati navodu na natpisnoj plog€ici uredaja
koji koristite.

— Napon baterija mora biti jednak naponu
navedenom na natpisnoj plocici punja-
ca.

— Komplet baterija ne koristite ako je pr-
ljav ili mokar. Ostavite komplet baterija i
priklju¢ke da se prije uporabe potpuno
osuse.

— Komplet baterija ne smije se puniti na
mjestima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

— Zaéstitite komplet baterija od vruéine, os-
trih bridova, ulja i pokretnih dijelova ure-
daja.

— Na kontakte kompleta baterija ne smije
dospijeti metal, jer postoji opasnost od
kratkog spoja.

— Nemojte otvarati komplet baterija. Po-
pravke prepustite samo stru¢énom oso-
blju.

— Komplet baterija koristite samo u kom-
binaciji s punjagima koji su dopusteni za
to punjenje.

— Nadrza€ se smiju postavljati samo Cisti
i suhi kompleti baterija.
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— Nemojte puniti oStecene komplete bate-
rija. Zamijenite oSteéene komplete ba-
terija.

— Nemojte ih bacati u vatru ni u kucanski
otpad.

— lzbjegavajte kontakt s tekuéinom koja
curi iz neispravnih baterija. U slucaju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuca
mjesta isperite vodom. Ukoliko tekuéina
dode u kontakt s o¢ima obratite se osim
toga i lijecniku.

— Prije svih radova odrZavanja i njege
izvadite komplet baterija iz uredaja.

Zastitni spoj

Ugradeni zastitni spoj stiti komplet baterija
od sljedeceg

H pregrijavanje

W prekomjerno praznjenje

B Preopterecenje

® Kratki spoj

Sigurnosne upute za transport

Litij-ionska punjiva baterija podlijeZze za-
htjevima pravilnika o prijevozu opasne robe
te ju korisnik moze bez daljnjih obaveza
transportirati u javnom prometnom prosto-
ru.

U slucaju otpreme od trecih strana (tran-
sportno poduzece) treba obratiti pozornost
na posebne zahtjeve za pakiranje i oznaca-
vanje.

Punijivu bateriju otpremajte samo ako je
njeno kuciste neosteceno. Zalijepite otvo-
rene kontakte te ¢vrsto i sigurno zapakirajte
punjivu bateriju. Ne smije postojati mogué-
nost pomicanja punjive baterije unutar pa-
kiranja.

Pridrzavajte se i nacionalnih propisa.
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Sigurnosne napomene za
skladistenje

— Komplete baterija nemojte Cuvati zajed-

no s metalnim predmetima, jer postoji
opasnost od kratkog spoja.

— Komplet baterija ne smije se potpuno

uranjati u vodu niti skladistiti u mokrom
okruzenju.

Simboli na uredaju

Bateriju ne bacajte u vodu.

Bateriju ne bacajte u vatru.

Komplet baterija koristite
samo u kombinaciji s punja-
¢ima koji su dopusteni za to
punjenje.

s
®
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Namjensko korisStenje

Ove upute za rad opisuju baterije za litij-
ionske sustave KARCHER od 18 V i KAR-
CHER od 36 V.

Kompleti baterija Battery Power (+) 18/25,
18/30i 18/50 smiju se koristiti samo sa zato
predvidenim uredajima sustava Kércher
Battery Power od 18 V.

Kompleti baterija Battery Power (+) 36/25,
36/50i 36/75 smiju se koristiti samo sa zato
predvidenim uredajima sustava Karcher
Battery Power od 36 V.

Kompleti baterija smiju se puniti samo u pu-
njac¢ima koji su za to predvideni.

Prije uporabe provijerite sukladnost
kompleta baterija i punjaca!

Podatke o naponu (18 / 36 V) mozete pro-
naci na punjacu i na natpisnoj ploCici kom-
pleta baterija.

AN OPREZ

Opasnost od ozljede, opasnost od ostece-
nja uslijed eksplozije baterije! Komplete ba-
terija punite samo punja¢em koji je za to
predviden.

Punite samo neoS$tecene baterije.

Iz sigurnosnih su razloga zabranjene prei-
nake i izmjene koje ne odobri proizvodac.
Svaka druga primjena je nedopustena. Za
opasnosti koje nastanu uslijed nedopuste-
nih vidova primjene, odgovornost snosi
sam korisnik.
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Kompleti baterija za sustav od 36 V

Kompleti baterija za sustav od 18 V
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Opsluzni elementi

Natpisna plocica
Zaslon

Kontakti

Drza¢

Prije uporabe kompleta baterija u uredaju li-
tij-ionskih sustava KARCHER obratite po-
zornost na upute za rad upotrijebljenog
uredaja i na eventualno priloZzene sigurno-
sne naputke.

Prije uporabe provijerite sukladnost kom-
pleta baterija i uredaja (18 V - 36 V)

A OWON -

Zaslon

Komplet baterija ima zaslon na kojem se
trajno prikazuju informacije o stanju napu-
njenosti, napredovanju punjenja i preosta-
lom vremenu rada. Osim toga eventualno
se prikazuju poruke o pogreSkama.
Vrijeme rada prilagodava se prebaciva-
njem snage.

Ovisno o upotrijebljenom uredaju prikaz se
okrece pri umetanju kompleta baterija.

Prikaz

Znacenje

Skladistenje baterije

Stanje napunjeno-
sti kompleta bateri-
ja pri nekoristenju.

Uporaba baterije

— Z(min

()

Preostalo vrijeme
rada kompleta ba-
terija pri uporabi.

Punjenje baterije

— _(min

Preostalo vrijeme
punjenja kompleta
baterija pri punje-
nju.

Komplet baterija
napunjen je do kra-
ja.

Prikaz pogreske

Temperatura kom-
pleta baterija nije u
granicama dopu-

Stenih vrijednostiili
je komplet baterija
blokiran zbog krat-
kog spoja (vidi Ot-
klanjanje smetniji).

Komplet baterija
neispravan je i blo-
kiraniz sigurnosnih
razloga. Vise ne
upotrebljavajte
komplet baterija i
propisno ga zbrini-
te.
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Postupak punjenja brzim punjacem

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Imajte u

vidu upute za rad kao i sigurnosne upute

koje se odnose na punjac.

Napomena

Novi kompleti baterija prethodno su samo

djelomi¢no napunjeni i valja ih napuniti do

kraja prije prve uporabe.

Zaslon se aktivira tijekom prvog postupka

punjenja.

Da bi prikaz stanja napunjenosti ispravno

radio, komplet baterija potrebno je pri prvoj

uporabi isprazniti dok se uredaj ne iskljuci.

Utaknite strujni utikac.

Gurnite komplet baterija u prihvatnik.

Postupak punjenja pocinje automatski.

Indikator svijetli zeleno.

Na zaslonu kompleta baterija prikazuje

se preostalo vrijeme punjenja.

Kad se komplet baterija do kraja napu-

ni, na zaslonu se prikazuje 100 %.

= Nakon punjenja izvadite komplet bateri-
ja iz punjaca.

= lzvucite strujni utikac.

Napomena

Ako se na zaslonu nista ne prikazuje kada

se komplet baterija nalazi u punjacu, kapa-

citet baterije je potrosen ili vrlo nizak. Cim

se komplet baterija dovoljno napuni, na za-

slonu se prikazuje preostalo vrijeme punje-

nja.

Ako se ni nakon duljeg vremena nista ne

prikazuje, komplet baterija je neispra-

van i treba ga zamijeniti.

v v vy

Napomena

Novi kompleti baterija doseZu svoj maksi-
malni kapacitet nakon otprilike pet ciklusa
punjenja i praZnjenja.

Prije uporabe dopunite komplete baterija
koji nisu upotrebljavani tijekom duljeg vre-
mena.

Ucinkovitost kompleta baterija smanjuje se
pri temperaturama nizima od 0 °C.
Kapacitet kompleta baterija mozZe se sma-
njiti pri duljem skladistenju na temperatura-
ma viSima od 20 °C.
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Napomena

Napunjen komplet baterija moZe ostati u
punjacu sve do primjene. Ne postoji opa-
snost od prepunjavanja.

Kako biste izbjegli nepotrebnu potro$nju
energije, punjac treba iskopcati ¢im se
kompet baterija napuni do kraja.

Postupak punjenja standardnog
punjaca
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i ostecenja! Imajte u
vidu upute za rad kao i sigurnosne upute
koje se odnose na punjac.
Napomena
Novi kompleti baterija prethodno su samo
djelomi¢no napunjeni i valja ih napuniti do
kraja prije prve uporabe.
Zaslon se aktivira tijekom prvog postupka
punjenja.
Da bi prikaz stanja napunjenosti ispravno
radio, komplet baterija potrebno je pri prvoj
uporabi isprazniti dok se uredaj ne iskljuci.
Utaknite mrezni utikac.
Gurnite komplet baterija u prihvatnik.
Postupak punjenja poc€inje automatski.
Na zaslonu kompleta baterija prikazuje
se preostalo vrijeme punjenja.
Kad se komplet baterija do kraja napu-
ni, na zaslonu se prikazuje 100 %.
=>» Nakon punjenja izvadite komplet bateri-
ja iz punjaca.

=>» |zvucite mrezni utikac iz utinice.
Napomena
Ako se na zaslonu nista ne prikazuje kada
se komplet baterija nalazi u punjaéu, kapa-
citet baterije je potrosen ili vrlo nizak. Cim
se komplet baterija dovoljno napuni, na za-
slonu se prikazuje preostalo vrijeme punje-
nja.
Ako se ni nakon duljeg vremena nista ne
prikazuje, komplet baterija je neispra-
van i treba ga zamijeniti.
Napomena
Novi kompleti baterija doseZu svoj maksi-
malni kapacitet nakon otprilike pet ciklusa
punjenja i praZnjenja.

vy
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Prije uporabe dopunite komplete baterija
koji nisu upotrebljavani tiiekom duljeg vre-
mena.

Ucinkovitost kompleta baterija smanjuje se
pri temperaturama nizima od 0 °C.
Kapacitet kompleta baterija moZe se sma-
njiti pri duljem skladistenju na temperatura-
ma viSima od 20 °C.

Napomena

Napunjen komplet baterija moZe ostati u
punjacu sve do primjene. Ne postoji opa-
snost od prepunjavanja.

Kako biste izbjegli nepotrebnu potro$nju
energije, punjac treba iskopcati ¢im se
kompet baterija napuni do kraja.

U radu

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Imajte na

umu upute za rad i sigurnosne upute ureda-

ja koji se koristi.

= Ugurajte komplet baterija u prihvatnik
uredaja.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pazite da

se komplet baterija dobro uglavi.

Napomena

Tijekom uporabe na zaslonu se prikazuje

preostalo vrijeme rada.

= Po zavrSetku radova izvadite omplet
baterija iz uredaja.

= Napunite komplet baterija nakonsto za-
vrsite s radovima.

Napomena

Nakon koristenja napunite i one komplete

baterija koji su samo djelomice ispraznjeni.

Skladistenje

PAZNJA

Opasnost od oStecenja! Komplete baterija
skladistite samo u prostorijama s niskom
vlaznosti zraka i pri temperaturama nizim
od 20 °C.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Trenutaéno stanje napunjenosti kompleta
baterija prikazuje se na zaslonu i ako kom-
plet baterija nije priklju¢en na punjac.

9
207
- %

Ugasi li se zaslon kompleta baterija tijekom
skladistenja, to znaci da je kapacitet bateri-
je potroSen i zaslon se iskljugio. Sto prije
napunite komplet baterija.

AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom
transporta pazite na tezinu uredaja.

Skladistenje

AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.
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Otklanjanje smetnji

Pogreska pri punjenju

Zaslon je ugasen, komplet baterija se
ne puni

Punjac je neispravan. Zamijenite punjac.
Postoji mogucénost da se komplet baterija
sasvim ispraznio. Pricekajte i provjerite
hoce li se na zaslonu nakon nekog vreme-
na prikazati preostalo vrijeme punjenja.
Ako se ne prikaze, komplet baterija je nei-
spravan. Zamijenite komplet baterija.
Zaslon je uklju€en ali komplet baterija
se ne puni

Obratite paznju na prikaze na zaslonu. Mo-
guce je da temperatura punjive baterije
nije u normalnom rasponu.

Punjac je neispravan. Zamijenite punjac.
Na zaslonu se prikazuje simbol tempe-
rature, komplet baterija se ne puni

Pogreska pri skladistenju

Na zaslonu se viSe ne prikazuje preo-
stali kapacitet

Komplet baterija se ispraznio. Napunite
komplet baterija.

Temperatura kompleta baterija je preni-
ska/previsoka. Komplet baterija stavite u
okolinu s umjerenim temperaturama. Pri-
Cekajte da se temperatura kompleta bate-
rija normalizira.

Postupak punjenja tada ¢e poceti automat-
ski.

Na zaslonu se prikazuje preostali kapa-
citet 70 % iako je komplet baterija upra-
VO napunjen.

Komplet baterija nalazi se u automatskom
nacinu rada za skladiStenje. Taj nacin rada
aktivira se ako baterija nije upotrebljavana
viSe od 21 dan. Tom se funkcijom ¢elije
baterije Stite od brzog starenja te im se po-
vecéava radni vijek. Prije sljedeée uporabe
ponovno do kraja napunite komplet bateri-
ja.

Opca pogreska
Na zaslonu se prikazuje simbol slomije-
ne baterije.

Komplet baterija neispravan je i blokiran iz
sigurnosnih razloga. Vise ne upotrebljavaj-

Pogreska u radu

Na zaslonu se prikazuje simbol tempe-
rature

Temperatura kompleta baterija je preni-
ska/previsoka. Komplet baterija stavite u
okolinu s umjerenim temperaturama. Pri-
Cekajte da se temperatura kompleta bate-
rija normalizira.

U slu€aju kratkog spoja komplet baterija
blokira se, ¢ime se onemogucuje daljnja
uporaba na 30 sekundi. Ako do kratkog
spoja dolazi ¢edc¢e, komplet baterija trajno
se blokira. Da biste deblokirali komplet ba-
terija, prikljucite ga na punjac.

Na zaslonu se prikazuje preostalo vrije-
me rada 0, uredaj se iskljucuje.

Komplet baterija se ispraznio. Napunite

komplet baterija.

HR-10

te komplet baterija i propisno ga zbrinite.

Njega i odrzavanje

= Redovito provjeravajte zaprljanost kon-
takata za punjenje pa ih prema potrebi
ocistite.

= Napunite komplete baterija koji su dulje
vrijeme stajali uskladisteni.

Odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadleZna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovladtenoj
servisnoj sluzbi.
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Tehniéki podaci

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Nazivni napon baterije |V 18 18 36 36
Tip baterija Li-ion
Nazivni kapacitet Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(prema IEC/EN 61690)
Nazivni kapacitet Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
(prema podacima proi-
zvodaca celija)
Nazivna energija Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(prema UN 3480)
Maks. struja punjenja  |A 4 8 4 8
Tezina kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Radna temperatura °C -20....40
Temperatura punjenja |°C 0....40
Temperatura skladiste- |°C -20....60
nja
Dimenzije (d x $ x v) mm |[133 x88x50|133x88x72{133x88x72| 133 x88x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Nazivni napon baterije |V 18 36
Tip baterija Li-ion
Nazivni kapacitet Ah 2,9 7,2
(prema IEC/EN 61690)
Nazivni kapacitet Ah 3,0 7,5
(prema podacima proi-
zvodaca celija)
Nazivna energija Wh 52,2 259,2
(prema UN 3480)
Maks. struja punjenja  |A 4 12
Tezina kg 0,7 1,8
Radna temperatura °C -20....40
Temperatura punjenja |°C 0....40
Temperatura skladiste- |°C -20....60
nja
Dimenzije (d x § x v) mm 133 x88 x50 133 x88x
117,5
Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
HR - 11
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Pre prve upotrebe VaSeg
A || uredaja proCitajte ove
originalno uputstvo za rad, postupajte

prema njemu i saCuvajte ga za kasniju
upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine . . . . .. SR 3
Stepeni opasnosti . ......... SR 3
Sigurnosne napomene . ... .. SR 4
Simboli na uredaju ......... SR 5
Namensko koris¢enje . .. . ... SR 5
Komandni elementi......... SR 7
Rukovanje................ SR 7
Transport. . ............... SR 9
Skladistenje. . ............. SR 9
Otklanjanje smetnji .. ....... SR 10
Negaiodrzavanje.......... SR 11
Garancija. . ............... SR 11
Tehnicki podaci............ SR 12

Zastita zivotne sredine

éxé Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Ambalazu odlozite u otpad ekoloSki

primereno.

E Elektricni i elektronski uredaji sadrze
Cesto sastavne delove koji, u slu€aju
nepravilnog rukovanja ili nepravilnog
odlaganja u otpad, mogu da
predstavljaju potencijalnu opasnost za
zdravlje ljudi i okolinu. Ipak, ovi
sastavni delovi su neophodni za
pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su
oznaceni ovim simbolom ne smeju da
se odlazu u kucni otpad.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
sa sposobno$éu recikliranja i treba ih
dostaviti na ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze
materije koje ne smeju dospeti u
zivotnu sredinu. Stare uredaje kao i
baterije ili akumulatore odlozite u
otpad ekoloski primereno.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete

pronacdi na stranici:

www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lak$e
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.
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Sigurnosne napomene

— Deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim moguénostima opazanjailis
ogranic¢enim iskustvom i znanjem
smeju koristiti ovaj uredaj samo uz
nadzor ili ako su upuéene u to kako
sigurno Koristiti uredaj kao i u
eventualne povezane opasnosti. Deca
ne smeju da se igraju s uredajem. Deca
ne smeju obavljati poslove odrzavanja i
¢iS¢enja uredaja bez nadzora.

— Deca se moraju nadgledati kako bi se
sprecilo da se igraju s uredajem.

— Pre svake upotrebe proverite da li je
komplet baterija oSte¢en. Nemojte viSe
da koristite oSte¢ene komplete baterija.

— Akumulatorsko pakovanje ne izlazite
nikakvim mehani¢kim opterecenjima.

— Akumulatorsko pakovanje ne sme da
se potpuno potopi u vodu ili da se Cuva
u vlaznom okruzenju.

— Napon akumulatorskog pakovanja
mora da se poklapa sa podatkom na
tipskoj plocici uredaja koji se koristi.

— Napon baterija mora biti jednak naponu
navedenom na natpisnoj plo€ici
punjaca.

— Ne koristiti akumulatorsko pakovanje u
zaprljanom ili mokrom stanju.
Akumulatorsko pakovanije i prikljucke
potpuno osusite pre upotrebe.

— Komplet baterija ne sme da se puni na
mestima gde postoji opasnost od
eksplozija.

— Zaéstitite komplet baterija od vrucine,
ostrih ivica, ulja i pokretnih delova
uredaja.

— Na kontakte kompleta baterija ne sme
dospeti metal, jer postoji opasnost od
kratkog spoja.

— Nemojte da otvarate komplet baterija.
Popravke prepustite samo stru¢nom
osoblju.

— Komplet baterija koristite samo u
kombinaciji sa dozvoljenim punjadima.

— Nadrzac se smeju postavljati samo Cisti
i suvi kompleti baterija.

Nemojte puniti oSte¢ene komplete
baterija. Zamenite oSte¢ene komplete
baterija.

— Nemojte ih bacati u vatru ni u kuéni
otpad.

— lzbegavajte kontakt sa te¢noscu koja
curi iz neispravnih baterija. U slucaju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuca
mesta isperite vodom. Ukoliko te¢nost
dode u kontakt sa o€ima obratite se
osim toga i lekaru.

— Pre svih radova na odrzavanju i nezi,
akumulatorsko pakovanije izvadite iz
uredaja.

Zastitni spoj

Ugradeni zastitni spoj titi komplet baterija
od slededeg:

W pregrevanje

B prekomerno praznjenje

B Prekomerno punjenje

B Kratki spoj

Sigurnosne napomene za transport

Na litijum-jonske akumulatore primenjuju
se propisi koji se odnose na opasne
materije i korisnik sme da ih transportuje
javnim saobracajnica bez dodatnih
obaveza.

Prilikom otpreme od strane trecih lica
potrebno je obratiti paznju na posebne
zahteve u vezi sa pakovanjem i
oznacCavanjem.

Akumulator sme da se otpremi samo ako
nema ostecenja na kucistu. Zalepite
otvorene kontakte i akumulator spakujte u
¢vrstu i bezbednu ambalazu. U pakovanju
ne sme da postoji mogucénost da se
pomera.

Obratite paznju i na nacionalne propise.
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Sigurnosne napomene za Namensko koris¢enje

skladistenje Ovo uputstvo za rad opisuje akumulatore

— Komplete baterija nemojte Cuvati za Li-ION sisteme KARCHER 18 V i
zajedno sa metalnim predmetima, jer KARCHER 36 V.
postoji opasnost od kratkog spoja. Akumulatorska pakovanja Battery Power
— Akumulatorsko pakovanje ne sme da (+) 18/25, 18/30 i 18/50, smeju da se
se potpuno potopi u vodu ili da se Cuva koriste samo sa uredajima Kéarcher 18 V
u vlaznom okruzenju. Battery Power sistema koji su za to

predvideni.
Akumulatorska pakovanja Battery Power
(+) 36/25, 36/50 i 36/75, smeju da se

Simboli na uredaju

Nemojte bacati bateriju u

vodu. koriste samo sa uredajima Karcher 36 V
Battery Power sistema koji su za to
predvideni.

Nemojte bacati bateriju u Akumulatorska pakovanja smeju da se

vatru. koriste samo sa punja¢ima odobrenim u tu
svrhu.

Pre upotrebe proverite da li su
Komplet baterija koristite akumulatorsko pakovanje i punjaé

P kompatibilni!

:DD’C Zirznvool'; e';?:: ?)ISr?jzjc'!irsnaa_ Podatll<_e o] napc_)nvu (_18/3(_3 V) moie}g _
pronaci na punjacu i na tipskoj plocici
akumulatorskog pakovanja.

AN OPREZ

Opasnost od povreda, opasnost od
ostecenja usled eksplozije akumulatora!
Akumulatorska pakovanja puniti samo
pomocu punjaca odobrenog u tu svrhu.
Punite samo neoS$tecene baterije.

Iz sigurnosnih razloga su zabranjene
prepravke i izmene koje ne odobri
proizvodac.

Svaka druga primena nije dopustena. Za
opasnosti koje nastanu usled nedopustene
primene, odgovornost snosi sam Kkorisnik.
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Akumulatorska pakovanja za

Akumulatorska pakovanja za

sistem 36 V

sistem 18 V
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Komandni elementi

Natpisna plocica
Ekran

Kontakti

Drza¢

Pre upotrebe akumulatorskog pakovanja u
uredaju KARCHER Li-ION sistema obratite
paznju na uputstvo za rad koriSéenog
uredaja i na eventualno prilozene
sigurnosne napomene.

Pre upotrebe proverite da li su
akumulatorsko pakovanije i uredaj (18 V -
36 V) kompatibilni!

Ekran

Na akumulatorskom pakovanju postoji
ekran, koji kontinuirano pruza informacije o
stanju napunjenosti, napretku punjenja i
preostalom vremenu rada. Osim toga,
prikazuju se i eventualne poruke o
greSkama.

Prilagodavanje vremena rada se aktivira
prebacivanjem snage.

U zavisnosti od koriS¢enog uredaja, prikaz
se okrece prilikom umetanja
akumulatorskog pakovanja.

A OWON -

Prikaz

Znacenje

KoriS¢enje akumulatora

— _(min

()

Preostalo vreme
rada
akumulatorskog
pakovanja u
slu€aju koriSc¢enja.

Punjenje akumulatora

— _(min

Preostalo vreme
punjenja
akumulatorskog
pakovanja prilikom
punjenja.

Akumulatorsko
pakovanje

Prikaz gresSaka

Temperatura
akumulatorskog
pakovanja izvan
dozvoljenih
vrednosti ili
blokada zbog
kratkog spoja (vidi
Pomo¢ kod
smetnji).

Akumulatorsko
pakovanje
neispravno i
blokirano zbog
sigurnosti. Vise ne
koristiti
akumulatorsko
pakovanje i odloziti
gauotpadu
skladu sa
propisima.

Prikaz Znacenje

Skladistenje akumulatora

Nivo napunjenosti
akumulatorskog
pakovanja u
slu€aju
nekoriS¢enja.

SR -7
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Postupak punjenja punjaca za brzo
punjenje

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStec¢enja! Obratite

paznju na uputstvo za rad i bezbednosne

napomene punjaca.

Napomena

Nova akumulatorska pakovanja su samo

delimi¢no napunjena i pre prve upotrebe

moraju u potpunosti da se napune.

Ekran se aktivira prilikom prvog postupka

punjenja.

Da bi prikaz stanja napunjenosti pravilno

funkcionisao, akumulatorsko pakovanje,

prilikom prve upotrebe, mora da se prazni

sve do isklju¢ivanja uredaja.

Utaknite strujni utikac.

Gurnite komplet baterija na prihvatnik.

Postupak punjenja poc€inje automatski.

Kontrolna lampica svetli zeleno.

Na ekranu akumulatorskog pakovanja

se prikazuje preostalo vreme punjenja.

Kada se akumulatorsko pakovanje u

potpunosti napuni, ekran prikazuje

100%.

= Nakon punjenja izvadite komplet
baterija iz punjaca.

=> lzvucite strujni utikac.

Napomena

Ako ekran ne prikazuje nista kada se

akumulatorsko punjenje nalazi u punjacu,

onda je kapacitet akumulatora iscrpljen ili je

veoma nizak. Cim akumulatorsko

pakovanje bude dovoljno napunjeno, ekran

prikazuje preostalo vreme punjenja.

Ako se i nakon duzeg vremena ne pojavi

prikaz, onda je akumulatorsko

pakovanje neispravno i mora da se

Zameni.

Napomena

Nova akumulatorska punjenja dostizu svoj

puni kapacitet nakon ono 5 ciklusa

punjenja i praZnjenja.

Akumulatorska pakovanja koja nisu duze

vreme koris¢ena dopuniti pre upotrebe.

Na temperaturama ispod 0 °C opada

kapacitet akumulatorskog pakovanja.

L R

Duze skladistenje na temperaturama iznad
20 °C moze da smanji kapacitet
akumulatorskog pakovanja.

Napomena

Napunjen komplet baterija moZe da ostane
u punjacu sve do upotrebe. Ne postoji
opasnost od prepunjavanja.

Kako biste izbegli nepotrebni utroSak
energije, izvucite punja¢ ¢im se komplet
baterija napuni do kraja.

Postupak punjenja standardnog
punjaca

&N OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Obratite

paZnju na uputstvo za rad i bezbednosne

napomene punjaca.

Napomena

Nova akumulatorska pakovanja su samo

delimi¢no napunjena i pre prve upotrebe

moraju u potpunosti da se napune.

Ekran se aktivira prilikom prvog postupka

punjenja.

Da bi prikaz stanja napunjenosti pravilno

funkcionisao, akumulatorsko pakovanje,

prilikom prve upotrebe, mora da se prazni

sve do iskljuCivanja uredaja.

Utaknuti mrezni deo.

Gurnite komplet baterija na prihvatnik.

Postupak punjenja pocinje automatski.

Na ekranu akumulatorskog pakovanja

se prikazuje preostalo vreme punjenja.

Kada se akumulatorsko pakovanje u

potpunosti napuni, ekran prikazuje

100%.

=>» Nakon punjenja izvadite komplet
baterija iz punjaca.

=> |zvuéi mrezni deo iz uti€nice.

Napomena

Ako ekran ne prikazuje nista kada se

akumulatorsko punjenje nalazi u punjacu,

onda je kapacitet akumulatora iscrpljen ili je

veoma nizak. Cim akumulatorsko

pakovanje bude dovoljno napunjeno, ekran

prikazuje preostalo vreme punjenja.

Ako se i nakon duzeg vremena ne pojavi

prikaz, onda je akumulatorsko

pakovanje neispravno i mora da se

zameni.

Vo
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Napomena

Nova akumulatorska punjenja dostizu svoj
puni kapacitet nakon ono 5 ciklusa
punjenja i praZnjenja.

Akumulatorska pakovanja koja nisu duze
vreme kori§¢ena dopuniti pre upotrebe.
Na temperaturama ispod 0 °C opada
kapacitet akumulatorskog pakovanja.
Duze skladistenje na temperaturama iznad
20 °C mozZe da smanji kapacitet
akumulatorskog pakovanja.

Napomena

Napunjen komplet baterija moze da ostane
u punjacu sve do upotrebe. Ne postoji
opasnost od prepunjavanja.

Kako biste izbegli nepotrebni utroSak
energije, izvucite punjac¢ ¢im se komplet
baterija napuni do kraja.

Rad

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oS$tecenjal Obratite

paznju na uputstvo za rad i bezbednosne

napomene uredaja koji se koristi.

= Ugurajte komplet baterija u prihvatnik
uredaja.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Pobrinite

se da se komplet baterija dobro uglavi.

Napomena

Tokom korisc¢enja ekran prikazuje

preostalo vreme rada.

= Po zavrSetku radova izvadite komplet
baterija iz uredaja.

= Napunite komplet baterija nakon
radova.

Napomena

Napunite ¢ak i one komplete baterija koji su

samo delimi¢no ispraZnjeni.

Skladistenje

PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Komplete baterija
skladistite samo u prostorijama u kojima je
niska vlaznost vazduha i temperatura ispod
20 °C.

Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

SR -9

Akumulatorsko pakovanje prikazuje svoje
aktuelno stanje napunjenosti na ekranu,
¢ak i kada nije prikljuéeno na punjac.

0

(%

Ako se ekran akumulatorskog pakovanja
ugasi tokom skladistenja, onda je kapacitet
akumulatora iscrpljen i ekran je iskljuéen.
Napunite akumulatorsko pakovanje sto je
moguce pre.

AN OPREZ
Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.

Skladistenje

AN OPREZ
Opasnost od povreda i o$tecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
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Otklanjanje smetnji

Greska prilikom punjenja

Ekran je iskljucen, akumulatorsko
pakovanje ne puni

Punjac je neispravan. Zamenite punjac.
Akumulatorsko pakovanje je eventualno u
potpunosti ispraznjeno. Sacekajte da li ¢e
ekran nakon odredenog vremena prikazati
preostalo vreme punjenja. Ako ne, onda je
akumulatorsko pakovanje neispravno.
Zamenite akumulatorsko pakovanje.

Ekran je ukljuéen ali se akumulatorsko
pakovanje ne puni

Obratite paznju na prikaz na ekranu.
Temperatura akumulatora se eventualno
ne nalazi u normalnom podrucju.
Punjac je neispravan. Zamenite punjac.
Ekran prikazuje simbol temperature,
akumulatorsko pakovanje ne puni

Greska u radu

Akumulatorsko pakovanije je ispraznjeno.
Napunite ponovo akumulatorsko
pakovanje.

Greska kod skladistenja

Ekran ne prikazuje preostali kapacitet

Akumulatorsko pakovanije je ispraznjeno.
Napunite ponovo akumulatorsko
pakovanje.

Ekran prikazuje preostali kapacitet od
70%, iako je akumulatorsko pakovanje
tek napunjeno.

Akumulatorsko pakovanje se nalazi u
automatskom rezimu skladistenja. Ovaj
rezim se aktivira kada se akumulator ne
koristi viSe od 21 dana. Ova funkcija stiti
¢elije akumulatora od brzog starenja i
produzava vek trajanja. Pre sledece
upotrebe, akumulatorsko pakovanje
ponovo napunite u potpunosi.

Temperatura akumulatorskog pakovanja
je suvise niska/visoka. Odlozite
akumulatorsko pakovanje u okruzenje sa
umerenim temperaturama. Sacekajte, dok
se temperatura akumulatorskog
pakovanja ne normalizuje.

Postupak punjenja zatim pocinje
automatski.

Greska u radu

Na ekranu se prikazuje simbol
temperature

Temperatura akumulatorskog pakovanja
je suvise niska/visoka. Odlozite
akumulatorsko pakovanje u okruzenje sa
umerenim temperaturama. Sacekajte, dok
se temperatura akumulatorskog
pakovanja ne normalizuje.

U slu€aju kratkog spoja, akumulatorsko
pakovanje se blokira na 30 sekundi za
sledecu upotrebu. Ako se kratki spoj ceSée
dogada, akumulatorsko pakovanje se
blokira trajno. Za deblokadu
akumulatorsko paovanije prikljucite na
punjac.

Ekran prikazuje preostalo vreme rada 0,
uredaj se iskljucuje.

Opsta greska

Ekran prikazuje prelomljeni simbol
baterije.

Akumulatorsko pakovanje neispravno i
blokirano zbog sigurnosti. ViSe ne koristiti
akumulatorsko pakovanje i odloziti ga u
otpad u skladu sa propisima.
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Nega i odrzavanje

= Redovno proveravajte zaprljanost
kontakata za punjenje pa ih prema
potrebi ocistite.

= Napunite komplete baterija koji su duze
vreme bili uskladisteni.

Odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.

U svakoj zemlji vaZe garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodnji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.

SR-11
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Tehniéki podaci

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Nominalni napon \Y 18 18 36 36
baterije
Tip baterija Li-lon
Nominalni kapacitet Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(prema IEC/EN 61690)
Nominalni kapacitet Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
(prema uputstvu
proizvodaca celije)
Nominalna energija Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(prema UN 3480)
Struja punjenja maks. |A 4 8 4 8
Tezina kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Radna temperatura °C -20....40
Temperatura punjenja |°C 0....40
Temperatura °C -20....60
skladistenja
Dimenzije (d x $ x v) mm |[133 x88 x50|133x88x72{133x88x72| 133 x 88 x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Nominalni napon V 18 36
baterije
Tip baterija Li-lon
Nominalni kapacitet Ah 2,9 7,2
(prema IEC/EN 61690)
Nominalni kapacitet Ah 3,0 7,5
(prema uputstvu
proizvodaca celije)
Nominalna energija Wh 52,2 259,2
(prema UN 3480)
Struja punjenja maks. |A 4 12
Tezina kg 0,7 1,8
Radna temperatura °C -20....40
Temperatura punjenja |°C 0....40
Temperatura °C -20....60
skladistenja
Dimenzije (d x § x v) mm |[133x88 x50 133 x88x
117,5
Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!
210 SR -12



II Mpeaun nbpBOTO M3NoON3BaHe
A -| Ha Bawws ypen npoyeTeTe
TOBa OpUrMHarNHO MHCTPYKLYS 3a paboTa,

JencTBanTe cnopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a
NOo-KbCHO M3non3BaHe unu 3a crieasawinga

npuTexaren.

Ona3BaHe Ha oKonHarta cpena

&

OnakoBbYHUTE MaTepuanu Morar aa
ce peuuknupart. Mons oTcTpaHsBaiTe
OMaKoBKWUTE KaTo oTnaabLu, onassamn-
K1 OKONMHaTa cpeda

CbabpxaHue E EneKTpuyecknTe 1 enekTPOHHNTE
ypeau YecTo CbAbpXKaT CbCTaBHM

OnasBaHe Ha okonHata cpega BG

CteneHn Ha onacHoCT. . . . . .. BG
YkazaHus 3a 6esonacHocT ... BG
CvmBormM Ha ypepa. .. ...... BG
Ynotpeba, cbobpaseHa ¢ npea-

Ha3HAYEeHMETO . . . .. ........ BG
O6cnyxBalum enemMeHTH. . . . . BG
O6cnyxBaHe . ... .......... BG
TpaHCMmopT. . . ..o i i BG
CobxpaHeHVe . .. ........... BG
Momouy npu HemsnpaeHocTh. . BG
Mpvxu v nogapbxKa . ... .. .. BG
MapaHumsa ................ BG
TexHn4Yeckn gaHHu . ... .. ... BG

a b ww

10
10
10
11
11
12

yacTu, KOUTO Npu HenpaBunHo 6opa-
BEHE UINN HEMPaBUITHO U3XBbPISHE
MoraT Aa npeacTtaBnsaear noTeHuuan-
Ha OMacHOCT 3a YOBELLKOTO 34paBe u
3a oKkornHata cpefa. Bonpeku ToBa 3a
npaBunHaTa ekcnroartaums Ha ypeau-
Te Te3n CbCTaBHM YacTu ca Heobxoam-
mMu. O60o3Ha4YeHUTe C TO3U CUMBON
ypeou He TpsibBa aa 6baat u3xBbprs-
HY ¢ BUTOBMTE OTNAabLM.
CrapwuTe ypeau cbabpXar LEHHN Ma-
Tepuanu, nognexaiim Ha peuuknmpa-
He, KOUTO MoraT Aa 6baat ynotpebe-
HY NoBTOpHO. BaTepunte n akymynu-
pawwuTe 6aTepun cbabpxart Belle-
cTBa, KOUTO He 6uBa Aa nonagaTt B
okonHata cpega. Mons oTcTpaHaBan-
Te cTapuTe ypeau, kakto 6atepum unm
akymynvpatym 6aTepun KaTo oTnagbk,
onasBanku okonHaTa cpeaa.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKuTe e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTeneHu Ha onacHocCT

A OINACHOCT

YkasaHue 3a HernocpedcmeeHo 2po3sua
ornacHocm, Kosimo 800U 00 MEXKU mesiec-
HU HapaHsieaHus unu 0o CMbPM.

AN TNMPELOYNPEXOQEHUE

Yka3saHue 3a 6b3MOXHa onnacHa cumya-
yusi, kosimo moxxe 0a 0ogede 00 MeXKU
mesnecHU HapaHsigaHusi unu 00 CMbPM.
AN NMPEQMNA3/INBOCT

YkasaHue 3a 6b3MOXHa ornacHa cumya-
yusi, kossimo moxxe 0a 0osede 00 JieKU Ha-
paHsI8aHUsl.
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BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yusi, kKossimo moxxe Oa dosede 00 Mamepu-
arnHu wemu.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

— Tosm ypea Moxe fa ce n3nonssa oT
Jela Hag 8 roavHM 1 OT n1ua ¢ orpaHu-
YeHU PU3NYECKn, CEH30PHU UMK YM-
CTBEHU CMOCOOHOCTM UMM € nunca Ha
OnNUT N NO3HaHUs, ako Te 6baaT noa
HaA30p MIN aKo ca NONyYMIn NHCTPYK-
uun 3a 6e30nacHOTO U3nonsBaHe Ha
ypeaa v CBbp3aHNUTE C HEro ONacHOCTM.
JeuaTta He 6uBa Aa urpasiT c ypeaa.
MouncTBaHeTO M NogapbXKaTa OT
cTpaHa Ha noTpebutens He bvBa fa ce
M3BbPLUBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

— [JeuaTta TpA6Ba aa 6baaT nog Haasop,
3a ja ce rapaHTupa, 4Ye HaIMa fa urpast
c ypena.

— [pepam Bcsaka ynotpeba npoBepsiBaiiTe
akymynupauwiaTa 6atepus 3a yBpexaa-
HuA. He nanonsBeavite noBeye nospese-
HWUTe akymynupaiim 6atepum.

— He nanarante akymynupawara 6ate-
pusi HA MEXaHUYHU HAaTOBapBaHWs.

— Akymynupawara 6atepus He TpsbBa
[a ce nNoTans HambIHO BbB BOAA MUIu
[a ce CbxpaHsiBa B MOKpa 3aobvkans-
wa cpepa

— HanpexeHneTo Ha akymynupawiaTa
GaTepus TpsibBa Aa cbBrnaga ¢ UHdop-
MaumsaTa, Noco4YeHa BbpXy 3aBOAcKaTa
Tabenka Ha n3nonasaHusa ypeg.

— HanpexeHneTo Ha akymynupawaTa
H6aTepusa TpssbBa Aa cbBNaga ¢ nocove-
HOTO Ha cpupmeHaTa Tabenka Hansra-
He.

— He na3nonseante akymynupaiara ba-
Tepus B 3aMbPCEHO UM MOKPO CbCTOS-
Hue. Mpeamn ynotpeba octaBeTe akymy-
nupawata 6atepusa 1 Bpb3kute Aa ms-
CbXHaT HaMbIIHO.

— He n3nonaseante akymynupauiara ba-
Tepuvs BbB B3pMBOONacHa cpeaa.

— [OpbxTe akymynupallata 6atepus oa-
neye OT TOMMUHa, ocTpu pbboBe, mac-
na v ABUXeLLM ce YacTu Ha ypeaun.

— [lo KoHTakTMTe Ha akymynupaiiaTa 6a-
Tepusa He GrBa fa nonagat MeTanHu
4acTu, ONacHOCT OT KbCO CbEAUHEHNE.

— He oTtBapsiite akymynupaiata 6arte-

pus. MNonpaBknTe Aa ce n3BbpLIBaT

camo OT crneuuanuanpaH nepcoHar.

M3nonasante akymynupawiarta 6ate-

pusi camo C pa3peLLeHn 3a 3apexaaHe

3apsgHM YCTpOUCTBA.

— Ha Hocava Ha GaTtepusaTa ga ce nocra-
BAT CaMO YNCTU N CYXN aKyMynaTopHu
6atepun.

— [a He ce 3apexaaTt noBpeaeHu akymy-
natopHu 6aTtepun. NMoBpeaeHUTe aky-
MyrnaTopHu 6aTtepun ga ce CMEeHsT.

— AkymynaTopHuTe 6aTepun aa He ce
XBBbPJIAT B OrbHA U Npu gomMalluHuTe
oTnagbum.

— [Jla ce n36sarea KOHTaKT ¢ U3nuaawnte
oT AedekTHUTE BaTeprm TEYHOCTU.
Mpu cnyyYaeH KOHTaKT TEYHOCTTa Aa ce
usnnakHe c Boaa. [1py KOHTaKT ¢ ounTe
OOMbITHUTENHO Ce KOHCYNTUpanTe ¢
nekap.

— [Mpeawn Bcsikaksm paboTu N0 NOAAPBXK-
Ka 1 rpuxa nsBaxpganTte akymynvpatia-
Ta 6aTtepus oT ypena.

3awuTHa cxema

BrpageHaTta 3awuTHa cxema 3alumTaBa
akymynupaiata 6atepus ot

B [IperpsiBaHe

B [lun6oko paspexgaHe

B Capbx3apexaaHe

B KbCo cbeanHeHue

YKkasaHus 3a 6e30nacHOCT npu
TpaHcnopTupaHe

JNlutneBo-roHHaTa akymynupatla 6atepus
e NpeaMeT Ha U3NCKBaHMSITa Ha 3aKoHoAa-
TENCTBOTO OTHOCHO OMacHMW CTOKU U MOXe
Aa 6bae TpaHcrnopTupaHa ot notTpebutens
B pamkuTe Ha obLuecTBeHaTa NbTHa Mpe-
a 6e3 JOMbIHUTENHW NPeanUCcaHus.

Mpw n3npatyaHe Ypes TpeTu Nuua (TpaHc-
nopTHa upma) TpsibBa fa ce cnassaT
crneumanHy U3UCKBaHUsi OTHOCHO OMaKoB-
KaTa v eTMKeTUpaHeTo.
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Manpawante akymynupawiarta 6atepus
Camo aKo KopnycbT He e nospefeH. No-
KpuiiTe C nensiLa fieHTa OTKPUTUTE KOHTaK-
TW M onakoBanTe akymynupawata batepus
3ApaBo 1 curypHo. T He Tpabea ga moxe
[Aa ce OBWXW B OnakoBkaTa.

Mons, cnassanTe n HauMoOHaNHUTE Npea-
nucaHus.

Yka3aHuA 3a 6e30nacHoOCT npu
CbXpaHeHue

— AxymynaTtopHuTe 6aTtepun aa He ce
CcbXpaHsiBaT 3aefHO C MeTarnHu npea-
METU, ONACHOCT OT KbCO CbEAUHEHME.

— Akymynupawara 6atepusi He TpsibBa
[a ce noTansi HanbiHO BbB BoAa UK
[a ce CbxpaHsiBa B MOkpa 3aobukans-
wa cpega

CumBonu Ha ypeaa

He xBbpnsnTe akymynaro-
pa BbB BOAa.

He xBbpnanTe akymynaro-
® pa 5 OTBH.

M3nonssante akymynuvpa-
wara 6atepusa camo c pas-
pelLeHn 3a 3apexjaHe 3a-
PSAHW YCTPOWCTBA.

BG-5

Ynotpeba, chobpaseHa ¢
npegHasHa4YeHUeTo

HacTosLwoTo pbkoBOACTBO 3a ekcnnoaTa-
uusi onucea akymynupawmTte 6atepun 3a
cnctemute KARCHER 18 V n KARCHER
36 V Li-ION.

Akymynupawute 6atepum Battery Power
(+) 18/25, 18/30 n 18/50, Tpsbsa Aa ce ms-
nonssaT caMo C NpeaBuAEHUTE 3a ToBa
ypeau ot cuctemata Kércher 18 V Battery
Power.

Akymynupawute 6atepum Battery Power
(+) 36/25, 36/50 n 36/75 TpsiGBa Aa ce us-
nonssaT caMo C npeaBuaeHuTe 3a ToBa
ypeau ot cuctemata Kéarcher 36 V Battery
Power.

Akymynupawmte 6atepun Tpsibea na ce
3apexgaT eQuHCTBEHO C NpeaBuaeHnTe 3a
uenTa 3apsaHn YCTPOWCTBa.

Mons, npeau ynotpe6a npoBepsiBanTte
CbOTBETCTBUETO Ha akyMynupaiua 6a-
Tepusi U 3apsaHO yCTpomncTBo!
MHdopmaums 3a HanpexeHueTo (18 /

36 V) We HamepuTe Ha 3apsgHOTO YCTPO-
CTBO U Ha chupmeHaTa Tabenka Ha akymy-
nupawiara 6atepus.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusl, onacHocm
om rospedu rnopadu ekcrinooupauja aky-
mynupawa 6amepusi! 3apexdalime aky-
mynupawume 6amepuu e0UHCMBEHO C
npedsudeHomo 3a yesma 3apsiOHo yc-
mpoticmeo.

3apexdalime camo He nospedeHuU aKymy-
nupawu 6amepuu.

OT cbobpaxeHns 3a 6esonacHocT ca 3ab-
paHeHu NpeycTponcTBaTa 1 He oTopuanpa-
HWUTE OT NPOU3BOAUTENS NPOMEHMN.

Bcsaka gpyra ynotpeba e Hegonyctuma.
MoTpebutenaT oTroBapsi 3@ 0NacHoOCTH,
KOMTO Bb3HUKBAT Nopaav Hegonycrmma
ynotpeba.

213



Akymynupawm 6atepum, cuctema

AkyMmynupawm 6atepum, cucrema

36V

18V
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Akymynupawm 6atepum, cuctema
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O6cnyxBalm eneMeHTU

UHavkaums 3HaueHue

CbXxpaHeHue Ha aKkymynupawiaTta 6aTte-
pus

CbCcTosHME Ha 3a-
pexaaHe Ha aKky-
Mynupawiara 6a-
Tepus, KoraTto He
ce n3nonasea.

Ynotpe6a Ha akymynupaiwiata 6atepus

OcraBauo Bpeme
Ha paboTa Ha aKy-
Mynupawara 6a-
Tepusi Npu ynoTpe-

— _(min

(im )

1 Twunosa Tabenka
2 [Oucnnen

3 KoHTaktn

4 Hocau

Mons, npeau ynotpebaTta Ha akymynvpa-
wara 6atepusi B ypes OT CUCTEMUTE
KARCHER Li-ION 06bpHeTe BHUMaHWe Ha
PBKOBOACTBOTO 3a eKCnnoaTauus Ha us-
NON3BaHus ypea v Ha eBEeHTYarnHo npuno-
XEHUTe ykasaHna 3a 6e30MnacHoCT.

Mpeau ynotpeba nposepsBaiiTe CbOTBET-
CTBMETO Ha akyMynupalia 6atepus v ypep
(18 V - 36 V)

Oucnnen

Akymynuvpalyata 6atepusi e obopyaBaHa ¢
JAWCNren, KOMTo HenpekbCcHaTo NpefocTa-
BSI UH(pOpMaLMs 3a CbCTOSIHMETO Ha 3a-
pexaaHe, Hanpeabka Ha 3apexaaHe U oc-
TaBawoTo Bpeme Ha paboTta. OceeH ToBa
ce nokasBaT eBeHTyasH/ CbobLEeHNs 3a
rpeLuKm.

AfanTupaHeTo Ha BpeMeTo Ha paboTa ce
OCbLLECTBSIBA NOCPEACTBOM MPEBKIOYBA-
He Ha MOLLHOCTTA.

B 3aBUCUMOCT OT M3non3BaHMs ypesa noka-
3aHMETO Ce NPOMEHS NpU NocTaBsiHe Ha
akymynupaiiata 6atepusi.

Oa.

3apexaaHe Ha akymynupauata 6aTe-
pus

OcTtaBalo Bpeme
Ha 3apexaaHe Ha
aKkymynvpawarta
baTepusa npu 3a-
pexaaHe.

— _(min

Akymynupaiia 6a-
TepUsi HaMbIHO 3a-
peneHa.

MHamkaumsa 3a rpewuka

Ha akymynupatia-
Ta 6aTepus e us-
BbH 4ONYCTUMUTE
CTOVMHOCTW UNnn
akymynupawarta
GaTepusi e 6roku-
paHa nopagu Kbco
CbeauHeHune (BX.
MomoLy npu no-
Bpean).

TemnepaTypaTta
‘
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3Ha4yeHue
Akymynupawiata
OaTepus e ge-
dekTHa 1 Brnoku-
L2 paHa c uen 6e3o-
nacHoct. He us-
nons3sanTte nose-
ye
akymynupawiarta
6aTepus u g us-
XBbprieTe KaTo oT-
nagbk CbrnacHo
npeanucaHusTa.

UHpankauusa

Mpouec Ha 3apexaaHe Bbbp3o-
3apsifHO YCTPOMUCTBO

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe, 0racHoOCM om

yspex0daHe! Cnasealime ynmbmeaHemo 3a

paboma u ykasaHusima 3a be3onacHocm

Ha 3apsi0Homo ycmpolcmeo.

Yka3aHue

Hosume akymynupauwu 6amepuu ca camo

rnpedsapumeriHo 3apedeHu U rnpedu Mbp-

eama ynompeba mpsibea da 6bdam Ha-

MbJIHO 3apedeHu.

Hucnnesm ce akmusupa npu Mbpeusi npo-

uec Ha 3apexoaHe.

3a 0a pyHKUYUOHUpa rpasuriHo uHOUKayu-

Ama 3a CbCmMosiHUe Ha 3apexoaHe, npu

nbpeama yriompeba akymynupawama ba-

mepusi mpsibea da 6b0e pa3pedeHa o u3-

Kno4yeaHe Ha ypeda.

= BkntoveTe wencena B enekTpmyeckara
Mpexa.

=> [nb3HeTe akymynupaliarta 6atepus B
rHe3noTo.

=> [lpouechbT Ha 3apexaaHe 3ano4vsa aB-
TOMATU4HO.
KoHTponHaTta namna cBeTu 3eneHo.

= Ha gucnnes Ha akymynupaiiata 6arte-
pusi ce Nokasea NPOAbIMKUTENHOCTTA
Ha OCTaBaLlOTO BPEME Ha 3apexaaHe.

= KoraTto akymynuvpallaTta 6artepus e Ha-
NbIHO 3apefeHa, AUCNIeNT Nokasea
100%.

=> Cnep 3apexgaHeTo n3BageTte akymy-
nvpawata 6atepus OT 3apsiAHOTO yC-
TPOWCTBO.

= Wa3gbpnanTte wencena.

Yka3aHue

Ako ducrninesim He rokasea HUWo, Ko2amo

akymynupauwama bamepusi e 8 3apsdHo-

mo ycmpolicmeo, kanayumembm Ha aKy-

mynupawama 6amepus e usyeprnaH umu

MHO20 HUcbK. Koeamo akymynupawama

bamepus ce e 3apeduna docmammbyHO,

ducnniessm rokasea ocmasaujomo epeme

Ha 3apexodaHe.

AKo cn1ed no-npodb/nKumesiHo epeme

Jsuncea uHoukayus, akymynupawama

6amepusi e de¢hekmHa u mpsibea da

6B0e cMeHeHa.

YkaszaHue

Hosume akymynupauwu 6amepuu docmu-
eam nb/HUS cu Kanayumem cned rnpubrn. 5
UUKBIIa Ha 3apexoaHe U paspexoaHe.
lpedu ynompeba 3apexdatime O0MbIIHU-
mesnHo akymynupawu 6bamepuu, KOUMo He
ca 6urnu u3rnonasaHu npodbIHKUMETHO
speme.

lMpu memnepamypu nod 0 °C ¢yHKyuUO-
HanHama MoWHOCm Ha akymynupawama
bamepus cnada.

[MpodbmKUMeEsnHO CbxpaHeHuUe npu mem-
nepamypu Had 20 °C moxe 0a Hamarsu Ka-
nayumema Ha akymynupaujama 6amepusi.
Yka3aHue

BapedeHama akymynupauja 6amepus
Moxe Oa ocmaHe Ha 3apsiOHOmMo ycmpou-
cmeo, dokamo cmaHe gpeme 0a ce u3-
rnonsea. He cowjecmeaysa ornacHocm om
npe3apexxdaHe.

3a da ce uzbeeHe HeHyxeH pa3xod Ha
eHepeusi, 3apsi0Homo ycmpoticmeo obaye
mpsibea Oa ce usgaxda, WoM aKyMmynupa-
wama bamepus 6b0e 3apedeHa Harb/IHO.
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Mpouec Ha 3apexpaHe CTaHOApPTHO-
3apsigHO YCTPOMCTBO

AN TNMPEQMNA3J/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe, 0rracHoOCM om

yepex0daHe! Cnasealime ynmbmeaHemo 3a

paboma u ykasaHusima 3a be3zonacHocm

Ha 3apsi0Homo ycmpolicmeo.

YkaszaHue

Hosume akymynupauwu 6amepuu ca camo

rnpedsapumeriHo 3apedeHu U rnpedu nbp-

eama yrnompeba mpsibea da 6b0am Ha-

MBbJIHO 3apedeHu.

Hucnnesam ce akmusupa rpu mbpsusi npo-

uec Ha 3apexoaHe.

8a 0a yHKyUOHUpa nNpasusiHo UHOUKayu-

sima 3a CbCmosiHUe Ha 3apexoaHe, npu

nbpeama yriompeba akymynupawama ba-

mepusi mpsibga da 6b0e pa3pedeHa o u3-

KnroyeaHe Ha ypeoda.

= BknioyeTte mpexoBus wencern.

=> [nb3HeTe akymynupaliarta 6atepus B
rHe3noTo.

=> [lpouechbT Ha 3apexaaHe 3ano4vsa aB-
TOMAaTU4HO.

= Ha gucnnes Ha akymynupaiiata 6arte-

pusi ce Nokasea NPOABLIMKUTENHOCTTA

Ha OCTaBaLlOTO BPEME Ha 3apexaaHe.

KoraTo akymynupaiiata 6atepusi e Ha-

MbIIHO 3apefeHa, AMCNIeAT Nokasea

100%.

= Cnep 3apexgaHeTo 13BageTe akymy-
nupalata 6atepus OT 3apsAHOTO Y-
TPOWCTBO.

= M3BageTe MpPeXOoBUs LLIENCEN OT KOH-
TakTa.

YkasaHue

Ako ducnnessim He rioka3ea HUWo, Ko2amo

akymynupauama bamepus e 8 3apsiOHO-

mo ycmpolicmeo, Kanayumembm Ha aKy-

mynupawama bamepusi e us4yepnaH unu

MHO20 HUCbK. Koeamo akymynupauwama

6amepus ce e 3apeduna docmammbyHo,

ducrnnesm rokasea ocmasauwjomo speme

Ha 3apexdaHe.

AKo cn1ed no-npodwb/uKUMesIHO epeme

nuncea uHoukayus, akymynupauwiama

6amepusi e deghekmHa u mpsibea da

6B0e cMeHeHa.

v
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YkaszaHue

Hosume akymynupauwu 6amepuu docmu-
eam nMb/HUS cu Kanayumem cned npubn. 5
UUKBJ1a Ha 3apexdaHe u paspexoaHe.
lMpedu ynompeba 3apexdatime O0MbIIHU-
mesnHo akymynupawu 6bamepuu, KOUMo He
ca 6urnu u3rnon3saHu nPodbIHKUMETHO
speme.

lMpu memnepamypu nod 0 °C ¢yHKyuUO-
HanHama MoWHoOCm Ha akymynupauwama
bamepus cnada.

[MpodbmKUMenHO cbxpaHeHue rnpu mem-
nepamypu Had 20 °C moxe 0a Hamarsu Ka-
nayumema Ha akymynupaujama 6amepusi.
Yka3aHue

BapedeHama akymynupauwja 6amepus
Moxe Oa ocmaHe Ha 3apsiOHOmMo ycmpou-
cmeo, dokamo cmaHe gpeme Oa ce u3-
ronsea. He cowjecmeaysa ornacHocm om
npe3apexxoaHe.

3a da ce uzbeeHe HeHyxeH pa3xod Ha
eHepeusi, 3apsi0Homo ycmpoticmeo obaye
mpsibsa Oa ce useaxkda, WOM aKyMynupa-
wama bamepus 6b0e 3apedeHa Harb/IHO.

Ekcnnoatauus

AN TNMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u yspexoa-

Husi! 3a paboma cria3ealime yribmeaHemo

3a paboma u yka3zaHusima 3a 6esonac-

HOCM Ha u3rosnsgaHusi ypeo.

= [nb3HeTe akymynupallaTta 6atepus B
rHe3goTo Ha ypeaa.

AN TNMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe U yepexoa-

Husi! O6bpHEMe 8HUMaHUe Ha moea, aKy-

mynupawama bamepus da ce ghukcupa

rpasusiHo.

YkaszaHue

o epeme Ha ynompeba oucrnnesm rnokas-

8a ocmasauwjomo epeme Ha paboma.

= Cnep paboTta ussageTte akymynupatla-
Ta GaTepus oT ypena.

= Cnep pabota 3apegeTte akymynupatla-
Ta GaTepusi.

YkaszaHue

Cnied usnonaeaHe 3apedeme U 4acmu4yHO

paspedeHama akymynupauwa 6amepusi.

217



218

CbxpaHeHue

BHUMAHWE

OnacHocm om yepexdaHe! CbxpaHsieall-
me akymynupawama bamepusi camo 8 ro-
MeuweHUs C HUCKa 8M1aKHOCM Ha 8b30yxa u
nod 20 °C.

CbXxpaHeHMeTo Ha TO3U ype[ e No3BOSeHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNSI.
Akymynupaliarta 6atepums nokassa CBOETO
aKTyanHoO CbCTOsIHWE Ha 3apexaaHe Ha
JAncnnes, CbLLUO U KOraTo He e CBbp3aHa
KbM 3apsaHO YCTPONCTBO.

u
20
=%

Ako aucnnesT Ha akymynupallaTa 6ate-
pvs 3racHe Mo Bpeme Ha CbXpaHeHneTo,
KanauuTeTbT Ha akymynupawarta 6atepus
€ n3vepnaH v AUCNNesT Ce e UKoY,
Mons, 3apefeTe OTHOBO akymynupaliara
6aTepusi Bb3MOXHO Hali-CKOpO.

AN TPEOMNA3/IUBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe U yspexoa-
Hus! [Mpu mpaHcrnopmupaxe umatime rped
8ud measiomo Ha ypeoa.

CbxpaHeHue

AN MPEAMNA3/INBOCT

OrniacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda!
lpu cbxpaHeHue umatime nped eud me-
2/710mo Ha ypeoda.

NMomowy npn Hen3npaBHOCTHU

pewka npm 3apexaaHeTo

[OucnnesaT e U3KNIOYEH, akymyrnuvpalia-
Ta 6aTtepus He ce 3apexpaa

[edekTHO 3apsigHO yCTporcTBO. CMeHeTe
3apsagHOTO YCTPOMCTBO.

BeposiTHo akymynupaliata 6atepus e Ha-
NMbIHO paspeneHa. Msyakante ga snante
nanuv cneg n3BeCcTtHo BpemMme gucnnedr we
nokaxxe NpoabIMKUTENHOCTTa Ha ocTaBa-
LLIOTO BpeMe Ha 3apexaaHe. Ako He, aky-
mMynupauiata 6atepus e gedektHa. Cme-
HeTe akymynupallaTa 6atepus.
[OucnnesT e BKINOYEH HO aKymynupa-
warta 6arepusa He ce 3apexaa
O6bpHeTe BHMMaHWE Ha NokasaHMeTo Ha
aucnnes. BepoaTHo Temnepatyparta Ha
akymynupalliarta 6arepust He e B Hopmar-
HUA OManasoH.

[edekTHO 3apsigHO yCTporicTBO. CMeHeTe
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

OucnnesaT nokassBa CUMBOJ 3a TeMne-
paTtypa, akymynupaiiara 6atepus He ce
3apexaa

TemnepaTypaTta Ha akymynupawarta ba-
Tepusi e TBbpae HuUcka/Bucoka. 3aHeceTe
akymynupatiiata 6atepus B cpefa c yme-
peHa Temnepartypa. N3yakarite, gokaTo
TemnepartypaTa Ha akymynupaiiarta barte-
pusi ce Hopmanuaumpa.

Cnep ToBa NpoUECHT Ha 3apexaaHe 3a-
noysa aBTOMaTU4HO.

lpewka B paboTaTta

Ha gucnnes ce nokasea CUMBONBLT 3a
TeMneparypa

TemnepaTypaTa Ha akymynupaliata 6a-
Tepusi e TBbpAe HuUcka/Bucoka. 3aHeceTe
akymynupawiata 6atepusi B cpega ¢ yme-
peHa TemnepaTypa. N3uvakanTe, gokaTo
TemnepaTtypaTa Ha akymynupaliarta 6arte-
pusi ce HopManuaupa.
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Mpeluka B paGoTara

Mpu KkbCO CbeaUHEHNE akyMynupaliaTa
GaTepus ce Gnokmpa B NPOABLIPKEHNE Ha
30 cekyHau 3a cnegpawa ynotpeba. Ako
KbCOTO CbEUHEHNE HACTbMNBA MNO-4YECTO,
akymynupawiarta 6atepus ce 6nokupa 3a
nocTosiHHo. 3a aebnokunpaHe cBbpPXeTE
akymynupaiata 6atepusi KbM 3apsgHOTO
YCTPOMWCTBO.

OucnneaT nokasea ocTaBalLo BpeMe Ha
pa6oTa 0, ypeabT ce U3Kmo4Ba.

Akymynvpalata 6aTepus e paspeneHa.
Monsi, 3apefieTe OTHOBO akyMynupaliaTta
GaTepus.

Ipeluka Npu cbXxpaHeHue

OucnneaTt noBe4ye He NOKa3Ba ocTaBaly,
KanauureT

Akymynupawiata 6atepus e paspegeHa.
Mons, 3apeeTe OTHOBO akyMynuvpaliara
GaTepus.

AucnnesaT noka3Ba ocTaBall KanauuteT
70%, BbNpekn Ye akymynupaliiara 6a-
Tepusa e 6una 3apeaeHa TOKy-LO.

Akymynupaliata 6atepus e B aBTomaTtu-
YeH PeXxnM Ha CbXpaHeHue. To3n pexum
Ce aKTuBupa, Korato akymynupawiaTa 6a-
Tepus He e buna nanonssaHa noseye ot
21 gHu. Tasum dyHKUMS npeanassa KneTku-
Te Ha akymynupaliaTa 6atepus oT 6bp30
cTapeeHe 1 NoBuLIaBa ekcnoaTauyoH-
Hus xmBoT. [peamn cneagawarta ynotpeba
3apefeTe OTHOBO HaMbIHO akyMynupa-
wara barepus.

OG6La rpeLuka

OucnneaTt nokasea cMMBON 3a 6aTepm|
C NpeKbCcBaHuUA.

Akymynupatliata 6atepus e gedektHa n
6nokunpaHa c uen 6esonacHocT. He us-
nons3sanTe nNoBeye akymynupawiarta bate-
pUs 1 9 N3XBBbPIETE KaTo OTNaabk cbrnac-
HO npeanucaHuaTa.

BG-11

rpVI)KVI n noaapbXKa

= [lpoBepsBanTe pegoOBHO KOHTAKTUTE 3a
3apexaaHe 3a 3aMbpCsiBaHeE U EBEHTY-
arHo rv noymcTeamnTe.

=> Ako akymynupawmTe 6atepum ce Cbx-
paHaBaT MEXAMHHO NO-AbNro BpeEMe,
r 3apexganTe MexayBpeMeEHHO.

MoaapbkKa

YpeabT He ce HyXOae OT NoAAPbKKA.

BbB Bcsika cTpaHa BaxkaT rapaHUMOHHUTE
ycnoBwusi, NnyGrvkyBaHu oT oTopusvpaHaTta
oT Hac anctpubyTtopcka dupma. EBeHTy-
arnHu noepeam Ha Bawwus ypea we otctpa-
HUM B paMKUTE Ha rapaHUMOHHUA CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute unu npu Nnpou3BoacTBeo. B ra-
paHUMOHEH cryyar ce 06bpHeTE KbM AMC-
TpubyTopa unun Han-6nNnskmMa oTopmanpaH
cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe kacoBaTa Ge-
nexka.
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TexHNnYecKkn paHHU

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
HomuHanHo Hanpexe- [V 18 18 36 36
Hue BaTtepus

Twn 6atepus Li-lon

HomuHaneH kanaumutet |Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(cbrnacHo IEC/EN

61690)

HomuHaneH kanauutet |Ah 2,5 50 2,5 5,0

(cbrnacHo ykasaHusaTa,
OageHu oT npouseBoau-
Tens Ha KneTkute)

HomunHanHa eHeprus Wh 43,2 86,4 86,4 172,8

(cvrnacHo UN 3480)

Makc. Tok Ha 3apexgaHe A 4 8 4 8

Terno kg 0,5 0,8 0,8 1,5

PaboTtHa Temnepatypa [°C -20....40

TemnepaTypa Ha 3apex-|°C 0...40

naHe

TemnepaTypa Ha cbxpa-|°C -20....60

HeHue

Pasmepu (o x W X B) mm (133 x88 x50|133x88x72[133x88x 72| 133 x 88 x
117,5

Battery Power + 18/25 36/50

HomuHanHo Hanpexe- [V 18 36

Hue BaTtepus

Tun 6aTepusn Li-lon

HomuHaneHn kanauutet [Ah 2,9 7,2

(cvrnacHo IEC/EN

61690)

HomuHaneH kanaumtet |Ah 3,0 7,5

(cbrnacHo ykasaHusTa,
AafeHn oT NPou3BoaM-
Tensa Ha KneTkuTe)

HomuHanHa eHeprus Wh 52,2 259,2
(cernacHo UN 3480)

Makc. Tok Ha 3apexgaHe A 4 12

Terno kg 0,7 1,8
Pa6boTtHa Temnepatypa |°C -20....40
TemnepaTypa Ha 3apex-|°C 0....40

naHe

TemnepaTypa Ha cbxpa-|°C -20....60

HeHue

Pa3mepu (g x w x B) mm 133x88x50‘ 133 x88 x 117,5

3anaseame cu npagomo Ha mexHu4e-
CKU u3meHeHust!
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Enne sesadme esmakordset
A || kasutuselevottu lugege l&bi al-
guparane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Keskkonnakaitse. . ......... ET
Ohuastmed . .............. ET
Ohutusalased markused. . . .. ET
Seadmel olevad stimbolid. ... ET
Sihiparane kasutamine . . . . .. ET
Teeninduselemendid. . ... ... ET
Kasitsemine .............. ET
Transport. . ............... ET
Hoiulepanek .............. ET
Abi hairete korral. . .. ....... ET 10
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 10
Garantii.................. ET 10
Tehnilised andmed ......... ET 1

O©CONNOOOP~OWW

ET -3

Keskkonnakaitse

éxé Pakendmaterjalid on taaskasutata-
vad. Pakendid palume realiseerida

vastavalt keskkonnanduetele.

E Elektrilistes ja elektroonilistes sead-
metes sisaldub tihti komponente, mis
voivad valesti umber kaies voi vale
jaatmekaitluse korral olla ohuks ini-
meste tervisele ja keskkonnale. Neid
komponente on aga seadme nduete-
kohaseks t66ks hadasti vaja. Selle
sumboliga tahistatud seadmeid ei tohi
panna olmeprigi hulka.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasu-
tatavaid materjale, mis tuleks suunata
taaskasutusse. Patareid ja akud sisal-
davad aineid, mis ei tohi sattuda kesk-
konda. Palun kdrvaldage vanad sead-
med ning patareid vdi akud keskkon-
nasobralikult.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate

aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult dhvardavale ohule, mis
v6ib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.
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Ohutusalased markused

— Seadet vbivad kasutada vahemalt 8
aastased lapsed ning vahenenud fuusi-
liste, sensoorsete voi vaimsete voime-
tega inimesed voi inimesed, kellel puu-
duvad vastavad kogemus ja teadmised,
kui nende Ule on jarelevalve voi kui nei-
le on 6petatud seadme ohutut kasuta-
mist ja rédgitud seadme kasutamisega
kaasnevatest ohtutest. Lapsed ei tohi
sedamega mangida. lima jarelevalveta
ei tohi lapsed seadet puhastada ja hool-
dada.

— Lapsed peavad olema jarelvalve all, ta-
gamaks, et nad masinaga ei mangi.

— Enne akupatarei igasugust kasutamist
kontrollige vigastuste osas. Kahjustu-
nud akupatarei kasutamine pole luba-
tud.

— Jalgige, et akupakil ei ole mehaanilist
koormust.

— Akupakki ei tohi taielikult vette kasta voi
hoida niiskes keskkonnas

— Akupaki pinge peab vastama kasutata-
va seadme tulbisildil olevate andmete-
ga.

— Akupinge peab vastama seadme aku-
laadija tlubisildil margitud pingele.

— Arge kasutage akupakki, kui see on
maardunud vdi niiske. Laske akupakil ja
Uhendustel enne kasutamist 16plikult
ara kuivada.

— Mitte laadida akupatareid plahvatusoht-
likus keskkonnas.

— Hoida akupatareid kuumuse, teravate
servade, 0li ja likuvate seadme osade
juurest eemal.

— Akupatarei kontaktidele ei tohi sattuda
metallosi, esineb lihiseoht.

— Mitte avada akupatareid. Lasta remon-
ditdéod teha erialapersonalil.

— Kasutada akupatarei laadimiseks luba-
tud akulaadijat.

— Lukake laadimisseadme akuhoidikusse
ainult puhtaid ja kuivi akupakke.

— Arge laadige defektseid akupakke.
Asendage defektsed akupakid.

— Arge visake akupakke tulle ega majapi-
damisjaatmete hulka.

— Valtige kontakti defektsetest akudest
véljatulnud vedelikuga. Juhusliku kok-
kupuute korral selle vedelikuga loputa-
ge veega. Kui vedelikku sattub silma,
pbdorduge lisaks arsti poole.

— Votke akupakk enne mis tahes hool-
dus- ja puhastustéid seadmest valja.

Kaitseliiliti

Integreeritud kaitsellliti kaitseb akupata-
reid jargmise eest
B (lekuumenemine
B alataitumine
m Ulekoormus
® Lihis
Transportimise ohutusjuhised

Liitium-ioon-akule kohaldatakse ohtlike
kaupade seadusest tulenevaid ndudeid ja
kasutaja tohib seda transportida ilma muu-
de dokumentideta avalikus liiklusruumis.
Kui saatmiseks kasutatakse kolmandaid
isikuid (transpordiettevotteid), siis tuleb jar-
gida eelkdige ndudeid pakendamisele ja ta-
histamisele.

Transportige akut Uksnes juhul, kui korpus
on kahjustamata. Teipige lahtised kontaktid
kinni ja pakendage aku kindlalt ning ohu-
tult. See ei tohi pakendis liikuma hakata.
Jargige ka oma riigi eeskirju.
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Ohutusjuhised ladustamiseks

— Arge hoidke akupakke koos metallist
esemetega, lUhiseoht.

— Akupakki ei tohi taielikult vette kasta voi
hoida niiskes keskkonnas

Seadmel olevad siimbolid

Arge visake akut vette.

Kasutada akupatarei laadi-
miseks lubatud akulaadijat.

® Arge visake akut tulle.

ET -5

Sihiparane kasutamine

K&esolev kasutusjuhend kirjeldab KARC-
HER 18 V ja KARCHER 36 V Li-ION siis-
teemide akusid.

Battery Power (+) 18/25, 18/30 ja 18/50
akupakke tohib kasutada ainult selleks et-
tenahtud Karcher 18 V Battery Power sis-
teemi seadmetega.

Battery Power (+) 36/25, 36/50 ja 36/75
akupakke tohib kasutada ainult selleks et-
tenahtud Karcher 36 V Battery Power siis-
teemi seadmetega.

Akupakke tohib laadida ainult selleks ette-
nahtud laadijatega.

Palun kontrollige enne kasutamist aku-
paki ja laadija kokkusobivust!

Andmed pinge kohta (18 / 36 V) leiate laa-
dijalt ja akupaki tutbisildilt.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht, kahjustusoht plahvatava aku
tottu! Laadige akupakke ainult selleks ette-
néhtud laadijaga.

Laadida vaid kahjustamata akusid.
Ohutuskaalutlustel on keelatud umberehi-
tused ning muudatused, milleks puudub
tootja luba.

Muutaoline kaustamine on keelatud. Luba-
matust kasutamisest tingitud ohtude eest
vastutab operaator.
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Akupakid 36 V siisteem

Akupakid 18 V siisteem
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Teeninduselemendid

Tadbisilt
Ekraan
Kontaktid
Hoidik

Kasitsemine

Enne kui kasutate akupakki KARCHER Li-
ION stisteemide seadmes, jargige palun
kasutatava seadme kasutusjuhendit ja voi-
malusel kaasasolevaid ohutusjuhiseid.
Kontrollige enne kasutamist akupaki ja
seadme (18 V - 36 V) kokkusobivust

A OWON -

Ekraan

Akupakk on varustatud ekraaniga, mis an-
nab pusivalt teavet laadimisseisundi, laadi-
mise edenemise ja jaaktddaja kohta. Li-
saks naidatakse vbimalikke veateateid.
Tdoaja kohandamine tekitatakse vdimsuse
Umberlilitamisega.

Olenevalt kasutatavast seadmest pdorieb
naidik akupaki sissepanemisel.

nait

Tahendus

Aku ladustamine

Akupaki laadimis-
seis mittekasuta-
misel.

Aku kasutamine

— Z(min

()

Akupaki jaaktoo-
aeg kasutamisel.

Aku laadimine

— _(min

Akupaki jaaktoo-
aeg laadimisel.

Akupakk tais lae-
tud.

Veanait

Akupaki tempera-
tuur véljaspool lu-
batud vaartusi voi
IGhise tdttu blokee-
ritud (vt abi rikete
korral).

Akupakk defektne
ja ohutuse eesmar-
gil blokeeritud.
Arge akupakki
enam kasutage ja
utiliseerige eeskir-
jade kohaselt.

ET -7
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Kiir-laadija laadimisprotsess

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht, kahjustamisoht! Jargida aku-
laadija kasutusjuhentid ja ohutusjuhiseid.
Juhis

Uued akupakid on ainult eellaetud ning nad
tuleb enne esmakordset kasutamist téieli-
kult téis laadida.

Ekraan aktiveeritakse esimese laadimis-
protsessi jooksul.

Et laadimisseisundi néidik bigesti talitleks,
tuleb akupakk esmakordsel kasutamisel
kuni seadme véljaliilitamiseni tiihjaks laadi-
da.

Uhendadage vérgupistik.

Nihutada akupatarei pesale.
Laadimine algab automaatselt.

P&leb roheline margutuli.

Akupaki ekraanil ndidatakse jaaklaadi-
miskestust.

Kui akupakk on taielikult tais laetud,
naitab ekraan 100%.

Parast laadimist vota akulaadijast aku-
patarei vélja.

= Tédmmake toitejuhe pistikupesast valja.
Juhis

Kui ekraan ei néita akupaki laadijas oleku
ajal midagi, on aku mahutavus ammendu-
nud voi védga véike. Kohe kui akupakki laeti
piisavalt, néitab ekraan jddkté6aega.

Kui ka pikema aja mé6dudes ei ilmu (ih-
tegi néitu, on akupakk defektne ja tuleb
asendada.

L A A

Juhis

Uued akupakid saavutavad oma téis mahu-
tavuse umbes pérast 5 laadimis- ja tlihjene-
mistsiklit.

Jérellaadige pikemat aega mittekasutatud
akupakke enne kasutamist.
Temperatuuridel alla 0 °C langeb akupaki
jéudlus.

Pikk ladustamine temperatuuridel tile 20 °C
voib akupaki mahutavust vdhendada.
Mérkus

Téislaetud akupatarei voib jGdda kasutami-
seni akulaadijale. Ulelaadimise oht puu-
dub.

Ebavajaliku energiakulu véltimiseks tuleb
akulaadija sellegipoolest vooluvérgust eral-
dada, niipea kui akupatarei on téielikult téis
laetud.

Standard-laadija laadimisprotsess

&N ETTEVAATUS

Vigastusoht, kahjustamisoht! Jérgida aku-
laadija kasutusjuhentid ja ohutusjuhiseid.
Juhis

Uued akupakid on ainult eellaetud ning nad
tuleb enne esmakordset kasutamist téieli-
kult téis laadida.

Ekraan aktiveeritakse esimese laadimis-
protsessi jooksul.

Et laadimisseisundi néidik bigesti talitleks,
tuleb akupakk esmakordsel kasutamisel
kuni seadme véljaliilitamiseni tiihjaks laadi-

Pistke vorgutoiteplokk sisse.

Nihutada akupatarei pesale.

Laadimine algab automaatselt.

Akupaki ekraanil ndidatakse jaaklaadi-

miskestust.

Kui akupakk on taielikult tais laetud,

naitab ekraan 100%.

Pérast laadimist vota akulaadijast aku-

patarei valja.

= Tommake vorgutoiteplokk pistikupe-
sast valja.

Juhis

Kui ekraan ei néita akupaki laadijas oleku

ajal midagi, on aku mahutavus ammendu-

nud voi vaga véike. Kohe kui akupakki laeti

piisavalt, néitab ekraan jadkté6aega.

Kui ka pikema aja mé6dudes ei ilmu (ih-

tegi néitu, on akupakk defektne ja tuleb

asendada.

Juhis

Uued akupakid saavutavad oma téis mahu-

tavuse umbes pérast 5 laadimis- ja tiihjene-

mistsdklit.

Jérellaadige pikemat aega mittekasutatud

akupakke enne kasutamist.

Temperatuuridel alla 0 °C langeb akupaki

jéudlus.

Pikk ladustamine temperatuuridel tile 20 °C

vOib akupaki mahutavust vdhendada.

v ¥ veees
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Mérkus

Téislaetud akupatarei véib jGdda kasutami-
seni akulaadijale. Ulelaadimise oht puu-
dub.

Ebavajaliku energiakulu véltimiseks tuleb
akulaadija sellegipoolest vooluvérgust eral-
dada, niipea kui akupatarei on téielikult tis
laetud.

Kaitamine

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht! T66ks jargida
kasutatava seadme kasutusjuhendit ja
ohutusjuhiseid.

= Lukake akupatarei seadme pessa.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht! Jélgige, et aku-
patarei oleks digesti kohale fikseerunud.

Juhis

Kasutamise véltel néitab ekraan allesj&éa-

nud jééktébaega.

=>» Parast t00 votta akupatarei seadmest
valja.

=> Laadida akupatarei parast t66d tais.

Mérkus

Laadida pérast kasutamist tais ka osaliselt

téis akupatarei.

Ladustamine

TAHELEPANU

Kahjustusoht! Hoida akupatareisid (iksnes
ruumides, mille 6huniiskus on madal ja
temperatuur alla 20 °C.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Akupakk naitab oma aktuaalset laadimis-
seisundit ekraanil, ka ilma laadijaga Uhen-
damata.

9
20
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Kui akupaki ekraan kustub ladustamise
jooksul, on aku mahutavus ammendunud

ET -9

ja ekraan lUlitati valja. Palun laadige aku-
pakk nii kiiresti kui vimalik uuesti tais.

AN ETTEVAATUS
Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-
sel pidage silmas masina kaalu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS
Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
jélgige seadme kaalu.
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Abi hairete korral

Vead laadimisel

Ekraan on viljas, akupakk ei lae
Laadija defektne. Asendage laadija.
Akupakk on véib-olla taielikult tihjenenud.
Oodake ara, kas ekraan naitab mone aja
parast jadklaadimiskestust. Kui mitte, on
akupakk defektne. Asendage akupakk.
Displei on sees aga akupakk ei lae
Jargige displeinaitu. Véib-olla ei ole aku-
temperatuur normaalvahemikus.

Laadija defektne. Asendage laadija.
Ekraan naitab temperatuuri siimbolit,
akupakk ei lae

Akupaki temperatuur liiga madal / kdrge.
Viige akupakk méodukate temperatuuride-
ga Umbrusse. Oodake ara, kuni akupaki
temperatuur on normaliseerunud.
Laadimine algab siis automaatselt.

Vead kaitusel

Ekraanil naidatakse temperatuuri siim-
bolit

Akupaki temperatuur liiga madal / kdrge.
Viige akupakk mdéodukate temperatuuride-
ga umbrusse. Oodake &ara, kuni akupaki
temperatuur on normaliseerunud.

Lihise korral blokeeritakse akupakk 30 se-
kundiks edasiseks kasutamiseks. Kui I-
his, lthis esineb sagedamini, blokeeritak-
se akupakk pisivalt. Uhendage akupakk
vabastamiseks laadijaga.

Ekraan naditab jaaktooaega 0, seade liili-
tub vilja.

Akupakk on tihjenenud. Palun laadige
akupakk uuesti tais.

Vead ladustamisel
Ekraan ei ndita enam jadkmahutavust

Akupakk on tihjenenud. Palun laadige
akupakk uuesti tais.

Vead ladustamisel

Ekraan naitab jadkmahutavust 70%,
kuigi akupakki laeti dsja.

Akupakk on automaatses ladustamismoo-
duses. See aktiveeritakse, kui akut pole
kasutatud rohkem kui 21 paeva. See funkt-
sioon kaitseb akuelemente kiire vananemi-
se eest ja tdstab eluiga. Laadige akupakk
enne jargmist kasutamist uuesti taielikult
tais.

Uldine viga

Ekraan nditab katki murtud akusiimbo-
lit.

Akupakk defektne ja ohutuse eesmargil
blokeeritud. Arge akupakki enam kasutage
ja utiliseerige eeskirjade kohaselt.

Korrashoid ja tehnohooldus

= Kontrollige regulaarselt, et laadimiskon-
taktid pole mustad, ja vajadusel puhas-
tage.

=>» Pikema aja puhul laadida akupatareisid
ka vahepeal.

Tehnohooldus

Seade on hooldusvaba.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pdorduda mudja voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.
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Tehnilised andmed

Tehniliste muudatuste éigused reser-

veeritud!

ET - 11

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Aku nimipinge \Y 18 18 36 36
Aku taap Li-ioon
Nimimahutavus Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(IEC/EN 61690 jargi)
Nimivoimsus Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
(elemendi tootja andme-
te kohaselt)
Nimilabimoot Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(UN 3480 jargi)
Laadimisvool max A 4 8 4 8
Kaal kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Tootemperatuur °C -20....40
Laadimistemperatuur  |°C 0...40
Ladustamistemperatuur |°C -20....60
Mootmed (p x | x k) mm |[133 x88x50|133x88x72{133x88x72| 133 x88x
117,5

Battery Power + 18/25 36/50
Aku nimipinge \% 18 36
Aku tiup Li-ioon
Nimimahutavus Ah 2,9 7,2
(IEC/EN 61690 jargi)
Nimivoimsus Ah 3,0 7,5
(elemendi tootja andme-
te kohaselt)
Nimilabimdot Wh 52,2 259,2
(UN 3480 jargi)
Laadimisvool max A 4 12
Kaal kg 0,7 1,8
Tootemperatuur °C -20....40
Laadimistemperatuur  |°C 0....40
Ladustamistemperatuur [°C -20....60
Mo&6tmed (p x | x k) mm (133 x88 x50 133 x88 x

117,5
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II Pirms ierices pirmas lietoSa-
A -l nas izlasiet instrukcijas origi-
nalvaloda, rikojieties saskana ar noradiju-

miem taja un uzglabgjiet to vélakai izman-
toSanai vai turpmakiem lietotajiem.

SENERENET

Vides aizsardziba

éxé lepakojuma materialus ir iespé&jams
parstradat atkartoti. Utiliz€jiet iepako-
jumus videi draudziga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices
biezi vien satur sastavdalas, kuras, to

Vides aizsardziba . .. ....... LV 3 nepareizas izmantoSanas vai neatbils-
Riska pakapes ............ Lv 3 tosas utilizacijas gadijuma, var radit
Drosibas noradijumi . ... ... Lv 4 potencialu apdraudéjumu cilvéku ve-
Simboliuz aparata ......... LV 5 selibai un videi. Tomér §Ts sastavda-
MérkizmantoSana . ......... Lv 5 las ir nepiecie$amas ierices pareizai
Vadibas elementi .......... Lv 7 darbibai. lerices, kas apzimétas ar $o
lekartas lietoSana .. ........ Lv 7 simbolu, nedrikst izmest kopa ar sa-
TransportéSana. ........... Lv 9 dzives atkritumiem.
GlabaSana................ LV 9 Nolietotas ierices satur noderigus ma-
Palidziba darbibas traucéjumu terialus, kurus iesp&jams parstradat
gadijuma................. Lv 10 un izmantot atkartoti. Baterijas un aku-
Kopsana un tehniska apkope . LV 10 mulatori satur vielas, kuras nedrikst
Garantijas nosacijumi. . . . ... Lv 10 nok|at apkartéja vidé. Nolietotas ieri-
Tehniskie parametri. . ....... Lv " ces, ka arf baterijas un akumulatorus
utilizgjiet videi nekaitiga veida.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atra-

disiet:

www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudo$am briesmam, ku-

ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo$am bries-

mam, kuras var izraisit smagas traumas vai

navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,

kura var radit vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,

kura var radit materialos zaudéjumus.
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Drosibas noradijumi

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu ve-
cuma un personas ar ierobezotam fizis-
kadm, sensoriskam vai garigdm spé&jam
vai personas bez pieredzes un zinasa-
nam, ja tas uzrauga vai ir tas ir instrué-
tas par ierices lietoSanu un par saistita-
jam briesmam. Bérni ar ierici nedrikst
spéléties. Bez uzraudzibas bérni ne-
drikst veikt tiriSanu vai lietotaja veicamo
apkopi.

Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar aparatu.

lkreiz pirms lietoSanas parbaudiet, vai
akumulatoru blokam nav bojajumu. Bo-
jatus akumulatoru blokus vairs neiz-
mantojiet.

Nepaklaujiet akumulatora paku meha-
niskai iedarbibai.

Akumulatora paku nedrikst pilniba ie-
gremdét adent vai uzglabat mitra vide.
Akumulatora pakas spriegumam ir jasa-
krit ar to, kas noradits uz izmantotas ie-
rices tipa datu plaksnites.

Akumulatora spriegumam ir jaatbilst |a-
détaja datu plaksntté noraditajam sprie-
gumam.

Neizmantojiet akumulatora paku, jatair
netira vai mitra. Pirms izmantoSanas
laujiet akumulatora pakai un pieslégu-
miem pilntba nozat.

Neuzladéjiet akumulatoru bloku spra-
dzienbistama vide.

Sargiet akumulatoru bloku no karstu-
ma, asam malam, ellas un kustigam ie-
rices dalam.

Uz akumulatoru bloka kontaktiem ne-
drikst nok|it metala dalinas; pastav Ts-
savienojuma risks.

Neatveriet akumulatoru bloku. Re-
monts javeic tikai specializétajam per-
sonalam.

Akumulatoru bloku izmantojiet tikai
kopa ar ta ladesanai atlautiem ladeta-
jiem.

Ladétaja akumulatora turétaja ievietot
tikai tirus un sausus akumulatorus.

— Neladét bojatus akumulatorus. Bojatos
akumulatorus nomaintt.
Nemest akumulatorus ugunt vai sadzi-
ves atkritumos.
Izvairities no kontakta ar Skidrumu, kurs
izplUst ara no bojatiem akumulatoriem.
Nejaus$a kontakta gadijuma noskalot
Skidrumu ar adeni. Kontakta ar acim
gadijuma papildu konsultéties ar arstu.
— Pirms visiem apkopes un kop$anas
darbiem iznemiet akumulatora paku no
ierices.

Aizsardzibas shéma

leblvéta aizsardzibas shéma pasarga aku-
mulatoru bloku no
B parkarSanas,
B pilnigas izlades,
W Parlade
m [ssavienojums

Transportésanas drosibas

noradijumi

Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem at-
tiecas bistamu precu likuma prasibas un
lietotajs drikst atklati transportét akumula-
tors bez papildu parsega.
Ja akumulatorus transporté treS$as perso-
nas (piem., transporta parvadajumu uzné-
mums), janem véra Tpasas prasibas, kas
attiecas uz iepako$anu un markésanu.
Satiet akumulatorus tikai tad, ja korpuss
nav bojats. Aizliméjiet valéjus kontaktus un
iepakojiet akumulatoru nekustigi un drosi.
Tas iepakojuma nedrikst brivi kustéties.
Ladzu, nemiet vera arT valstu tiesibu nor-
mas.
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Uzglabasanas drosibas norades

— Neglabat akumulatorus kopa ar metala

priekSmetiem, Tssavienojuma bistami-
ba.

— Akumulatora paku nedrikst pilniba ie-

gremdét tdenT vai uzglabat mitra vidé.

Simboli uz aparata

Nemet|et akumulatoru Gde-

Nemetlet akumulatoru ugu-

Akumulatoru bloku izmanto-
jiettikai kopa ar ta ladésanai
atlautiem ladétajiem.

<
&
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MérkizmantoSana

Saja lieto$anas instrukcija sniegts apraksts
par KARCHER 18 V un KARCHER 36 V Li-
ION sistému akumulatoriem.

Akumulatoru pakas Battery Power (+) 18/
25, 18/30 un 18/50, drikst izmantot tikai ar
tam piemérotam Karcher 18 V Battery
Power sistémas iericém.

Akumulatoru pakas Battery Power (+) 36/
25, 36/50 un 36/75, drikst izmantot tikai ar
tam piemérotam Karcher 36 V Battery
Power sistémas iericém.

Akumulatoru pakas drikst |adét tikai ar tam
paredzétajam uzlades iericem.

Pirms lietoSanas, ltidzu, parliecinieties
par akumulatoru pakas un uzlades ieri-
ces savstarpéju atbilsmi!

Norades par spriegumu (18 / 36 V) Jas at-
radisiet uz uzlades ierices un akumulatora
tipa datu plaksnttes.

A UZMANIBU

Savainojumu draudi, bojajumu risks, ko
rada spragstoss akumulators! Akumulatoru
pakas ladét tikai ar tdm paredzétajam uzla-
des iericém.

Uzladéjiet tikai nebojatus akumulatorus.
Parblves un raZzotaja neautorizétas izmai-
nas droSibas apsvérumu dé| ir aizliegtas.
Jebkurs cits pielietojums nav atlauts. Par
apdraudé&jumu, kas izriet no neatlauta pie-
lietojuma, atbild lietotajs.
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Akumulatoru pakas 36 V sistema

Akumulatoru pakas 18 V sistema
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Vadibas elementi

Datu plaksnite
Displejs
Kontakti
Turétajs

lekartas lietoSana

Lddzu, ievérojiet pirms akumulatoru pakas
lietosanas KARCHER Li-ION sistémas ieri-
Cé izmantojamas ierices lietoSanas instruk-
cijas un pievienotas droSibas norades, ja
tadas ir.

Pirms lietoSanas parbaudiet akumulatoru
pakas un ierices (18 V - 36 V) savstarpéju
atbilsmi

A OWON -

Displejs

Akumulatoru paka ir aprikota ar displeju,
kas pastavigi sniedz informéaciju par uzla-
des stavokli, uzlades procesu un atlikuso
darbibas laiku. Pie tam tiek sniegti arT ie-
spéjamie kludas pazinojumi.

Darbibas laika pielagoSanu veic ar jaudas
parslégSanu.

Atkariba no izmantotas ierices, nomainot
akumulatora paku, mainas indikacija.

Indikacija

Nozime

Akumulatoru uzglabasana

Akumulatoru pa-

kas uzlades sta-

voklis neizmanto-
jot.

Akumulatoru izmantosana

— Z(min

()

Akumulatoru pa-
kas atlikuSais dar-
bibas laiks izman-
tojot.

Akumulatoru uzlade

— _(min

Akumulatoru pa-
kas atlikuSais dar-
bibas laiks uzladé-
jot.

Akumulatoru paka
pilniba uzladéta.

Kludas pazinojuma

Akumulatoru pa-
kas temperatira
arpus pielaujama-
jam vértibam vai
blokéta dée| issavie-
nojuma (skatit "Pa-
lTdziba traucéjumu
gadijuma").

Akumulatoru paka
bojata un droSibas
apsverumu dé| blo-
kéta. Akumulatoru
paku vairs neiz-
mantot un utilizét
atbilstoSi noradém.

LV -7



Atras uzlades ierices uzlades
process

AN UZMANIBU

Savaino$anas risks, bojajumu risks! levé-

rojiet ladétaja lietoSanas instrukciju un dro-

Sibas noradijumus.

Norade

Jaunas akumulatoru pakas ir tikai iepriek$

nedaudz uzladétas un pirms ekspluatacijas

uzsaksanas tas nepieciesams uzladét pilni-

ba.

Displejs tiek aktivizéts pirmas uzlades lai-

ka.

Lai uzlades stavokla indik&cija pareizi dar-

botos, akumulatora paku pirmas ekspluata-

cijas laika Irdz ierices izslégSanai ir jaizladeé.

=> Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

= Uzbidiet akumulatoru bloku uz turétaja.

= Uzlades process sakas automatiski.
Kontrollampina ir izgaismota zala kra-
sa.

= Akumulatoru pakas displeja tiek uzra-
dits atlikuSais uzlades laiks.

= Jaakumulatoru pakair pilntba uzladéta,
displejs uzrada 100%.

=>» Péc uzlades iznemiet akumulatoru blo-
ku no ladétaja.

=> Iznemt tikla kontaktdak3u.

Norade

Ja displejs neko neuzrada kamér akumula-

toru paka atrodas uzlades iericé, akumula-

tora kapacitate irizsmelta vai Joti zema. Tik-

lidz akumulatoru paka ir pietiekami uzladé-

ta, displejs uzrada atlikuso uzlades laiku.

Ja ari péc ilgaka laika neparadas kada

indikacija, akumulatoru paka ir bojata

un to ir janomaina.

Norade

Jana akumulatoru paka sasniedz savu pil-
no kapacitati péc apm. 5 uzlades un izlades
cikliem.

llgéku laiku neizmantotas akumulatoru pa-
kas pirms izmanto8anas nepiecieSams at-
kartoti uzladét.

Pie temperatiram zem 0 °C kritas akumu-
latora pakas veiktspéja.

LV -8

llgstoa uzglabasana pie temperatdram
virs 20 °C var mazinat akumulatoru pakas
kapacitati.
Noradijums
Uzladétais akumulatoru bloks var palikt Ia-
détaja lidz lietosanas bridim. Parladésanas
bistamiba nav iespéjama.
Tomér, lai novérstu nevajadzigu energijas
patérinu, 1adétajs tomér jaatvieno no elek-
trotikla, tiklidz akumulatoru bloks ir pilniba
uzladéjies.

Standarta uzlades ierices uzlades

process

A UZMANIBU

Savaino$anas risks, bojajumu risks! levé-
rojiet ladétaja lietoSanas instrukciju un dro-
Sibas noradijumus.

Norade

Jaunas akumulatoru pakas ir tikai iepriek$
nedaudz uzladétas un pirms ekspluatacijas
uzsaksanas tas nepiecieSams uzladét pilni-
ba.

Displejs tiek aktivizéts pirmas uzlades lai-
ka.

Lai uzlades stavokla indikacija pareizi dar-
botos, akumulatora paku pirmas ekspluata-
cifas laika lidz ierices izslégSanai ir jaizladé.
lespraust tikla spraudni.

Uzbidiet akumulatoru bloku uz turétaja.
Uzlades process sakas automatiski.
Akumulatoru pakas displeja tiek uzra-
dits atlikuSais uzlades laiks.

Ja akumulatoru pakair pilntba uzladéta,
displejs uzrada 100%.

Péc uzlades iznemiet akumulatoru blo-
ku no ladét3ja.

Atvienot tikla spraudni no kontaktroze-
tes.

Norade

Ja displejs neko neuzrada kamér akumula-
toru paka atrodas uzlades iericé, akumula-
tora kapacitate ir izsmelta vai Joti zema. Tik-
ldz akumulatoru paka ir pietiekami uzlade-
ta, displejs uzrada atlikuso uzlades laiku.
Ja ari péc ilgaka laika neparadas kada
indikacija, akumulatoru paka ir bojata
un to ir janomaina.

L 2
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Norade
Jana akumulatoru paka sasniedz savu pil-
no kapacitati péc apm. 5 uzlades un izlades
cikliem.
llgéku laiku neizmantotas akumulatoru pa-
kas pirms izmanto$anas nepiecieSams at-
kartoti uzladét.
Pie temperatiram zem 0 °C kritas akumu-
latora pakas veiktspéja.
llgstoSa uzglabasana pie temperatiram
virs 20 °C var mazinat akumulatoru pakas
kapacitati.
Noradijums
Uzladétais akumulatoru bloks var palikt 13-
détaja lidz lietosanas bridim. Parladésanas
bistamiba nav iespéjama.
Tomeér, lai novérstu nevajadzigu energijas
patérinu, ladétajs tomér jaatvieno no elek-
trotikla, tiklidz akumulatoru bloks ir pilniba
uzladegjies.

Ekspluatacija

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Par lieto-

Sanu lasiet izmantotas ierices lietoSanas

instrukcija un dro8ibas noradijumos.

= lebidiet akumulatoru bloku ierices turé-
taja.

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Sekojiet,

lai akumulatoru bloks pareizi nofiksétos.

Norade

Ekspluatacijas laika displejs uzrada atliku-

So darbibas laiku.

=> Péc darba iznemiet akumulatoru bloku
no ierices.

= Pé&c darba uzladgjiet akumulatoru blo-
ku.

Noradijums

Péc lietosanas uzladéjiet ari daléji izladéju-

Sos akumulatoru blokus.

Glabasana

IEVERIBAI

Bojajumu risks! Uzglabajiet akumulatoru
blokus tikai telpas ar zemu gaisa mitrumu
un temperatdru zem 20 °C.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.
Akumulatoru paka displeja uzrada savu
pasreiz€jo uzlades stavokli arT tad, ja nav
pieslégta pie uzlades ierices.

0

%

Ja displejs izdziest uzglabasanas laika,
akumulatora kapacitate ir izsmelta un dis-
plejs ir izslégts. LGdzu, péc iespéjas atrak
uzladéjiet akumulatoru paku.

Transportésana

A UZMANIBU
Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-
portéjot nemiet véra aparéta svaru.

Glabasana

A UZMANIBU
Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparéata svaru.
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Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

Klida uzlades laika

Displejs ir izslegts, akumulatora paka
netiek uzladéta

Uzlades ierices defekts. Nomainiet uzla-
des ierici.

Akumulatora paka kaut kad iesp&jams ir
pilnTba izladéjusies. Nogaidiet, vai displejs
péc kada laika neuzrada atliku$o uzlades
laiku. Ja tas nenotiek, akumulatora paka ir
bojata. Nomainiet akumulatora paku.
Displejs ir ieslégts tacu akumulatora
paka netiek uzladéta

Nemiet vera displeja radtjumu. lesp&jams,
akumulatora temperatlra nav normalaja
diapazona.

Uzglabasanas kluda

Displejs neuzrada atlikuSo kapacitati

Akumulatoru paka ir izladéjusies. Ladzu,
atkal uzladéjiet akumulatoru paku.

Uzlades ierices defekts. Nomainiet uzla-
des ierici.

Displejs uzrada temperaturas simbolu,
akumulatora paka netiek uzladéta

Displejs uzrada 70% atlikuso kapacitati,
kaut gan akumulatoru paka ir tikko uzla-
déta.

Akumulatoru paka atrodas automatiskaja
uzglabasanas reZima. Tas tiek aktivizéts, ja
akumulators vairak ka 21 dienas nav ticis iz-
mantots. ST funkcija aizsarga akumulatora
Snas pret strauju novecoSanu un paildzina
darbmizu. Pirms nakamas ekspluatacijas
atkal pilntba uzladgjiet akumulatoru.

Visparéja kluda

Displejs uzrada salauztu akumulatora
simbolu.

Akumulatoru paka bojata un droSibas apsvé-
rumu dé| blokéta. Akumulatoru paku vairs ne-
izmantot un utilizét atbilstosi noradem.

Akumulatoru pakas temperatira parak
zema / augsta. Parvietojiet akumulatoru
paku vidé ar pazeminatu temperattru. No-
gaidiet, I"dz akumulatoru pakas temperatQ-
ra ir normalizéjusies.

Uzlades process tad sakas automatiski.

Kluda ekspluatacijas laika

Displeja tiek uzradits temperatiiras sim-
bols

Akumulatoru pakas temperatira parak
zema / augsta. Parvietojiet akumulatoru
paku vidé ar pazeminatu temperatdru. No-
gaidiet, Ildz akumulatoru pakas temperatQ-
ra ir normalizéjusies.

Issavienojuma gadijuma akumulatoru
paka turpmakai ekspluatacijai tiek blokéta
uz 30 sekundém. Ja Tssavienojums para-
das biezak akumulatoru paka tiek blokéta
pastavigi. Lai atblokétu pieslédziet akumu-
latoru paku pie uzlades ierices.

Displejs uzrada 0 atlikuso darbibas lai-
ku, ierice izslédzas.

Akumulatoru paka ir izladejusies. Ladzu,
atkal uzladéjiet akumulatoru paku.
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Kopsana un tehniska apkope

=>» Regulari parbaudiet, vai nav netiri uzla-
des kontakti, ja nepiecieSams, notiriet.

=>» Ja akumulatoru bloki tiek uzglabati ilgu
laiku, ik pa laikam veiciet to uzladi.

Tehniska apkope

Aparatam nav nepiecieSama apkope.

Garantijas nosacijumi

Katra valstT ir speka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas traucéjumus
més noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.
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Tehniskie parametri

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
Akumulatora nominalais [V 18 18 36 36
spriegums
Akumulatora tips Li-lon
Nominala kapacitate Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(atbilstosi IEC/EN
61690)
Nominala kapacitate Ah 25 5,0 25 5,0
(atbilstosi Stnu razotaja
noradém)
Nominala energija Wh 43,2 86,4 86,4 172,8
(atbilstosi UN 3480)
Uzlades strava, maks. |A 4 8 4 8
Svars kg 0,5 0,8 0,8 1,5
Darba temperatira °C -20....40
Uzlades temperatira °C 0...40
Uzglabasanas tempera- |°C -20....60
tura
Izméri (g x p x a) mm |[133 x 88 x50|133 x88x72{133x88x72| 133 x88x
117,5
Battery Power + 18/25 36/50
Akumulatora nominalais [V 18 36
spriegums
Akumulatora tips Li-lon
Nominala kapacitate Ah 2,9 7,2
(atbilstosi IEC/EN
61690)
Nominala kapacitate Ah 3,0 7,5
(atbilstosi Stnu razotaja
noradém)
Nominala energija Wh 52,2 259,2
(atbilstoSi UN 3480)
Uzlades strava, maks. |A 4 12
Svars kg 0,7 1,8
Darba temperatira °C -20....40
Uzlades temperatira °C 0...40
UzglabaSanas tempera- |°C -20....60
tura
Izméri (g x p x @) mm 133 x88 x50 133 x88 x
117,5
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Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Aplinkos apsauga . ......... LT
Rizikos lygiai.............. LT
Nurodymai dél saugos . ... .. LT
Simboliai ant prietaiso. . . .. .. LT
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT
Valdymo elementai . ........ LT
Naudojimas. .............. LT
Transportavimas . .......... LT
Laikymas................. LT
Pagalba gedimy atveju . . .. .. LT
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT
Garantija................. LT
Techniniai duomenys . ... ... LT
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Aplinkos apsauga

éxé Pakuotés medziagos gali bati perdir-
bamos. Pakuotés atliekas sutvarkykite
tausodami aplinka.

E Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-
se daznai bana daliy, su kuriomis ne-
tinkamai elgiantis arba netinkamai jas
paSalinus gali kilti pavojus zmoniy
sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tin-
kamai eksploatuoti prietaisa Sios dalys
batinos. Siuo simboliu paZymétus
prietaisus draudziama Salinti su buiti-
némis atliekomis.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gy, perdirbimui tinkamy medziaguy, to-
del jie turéty bati atiduoti perdirbimo
jmonéms. Akumuliatoriai ir baterijos
neturéty patekti j aplinkg, nes turi
kenksmingy medziagy. Seny jrengi-
niy, baterijy ir akumuliatoriy atliekas
tvarkykite tausodami aplinka.

Nurodymai apie sudedamasias medzia-

gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamagsias

dalis rasite adresu:

www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kiino suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimag pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.
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Nurodymai dél saugos

— Vaikai nuo 8 mety bei fizine, sensorine
ir dvasine negalig turintys bei pakanka-
mai patirties ir Ziniy neturintys asmenys
gali naudoti jrenginj tik priziGrimi arba
apmokyti, kaip saugiai jj naudoti ir su-
vokdami su tuo susijusius pavojus. Siuo
jrenginiu draudziama Zaisti vaikams.
Vaikai be prieziuros negali valyti jrengi-
nio ir atlikti jo techninés priezidros.

— Prizidrékite vaikus siekdami uztikrinti,
kad jie nezaisty su prietaisu.

— Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite,
ar nepazeistas akumuliatoriy blokas.
Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy
bloky.

— Saugokite akumuliatoriaus blokg nuo
bet kokio mechaninio poveikio.

— Nepanardinkite akumuliatoriaus bloko j
vandenj ir nelaikykite jo drégnoje aplin-
koje

— Akumuliatoriaus bloko jtampa turi su-
tapti su naudojamo prietaiso duomeny
lenteléje nurodytais duomenimis.

— Akumuliatoriaus jtampa turi sutapti su
ikroviklio duomeny lenteléje pateikta
jtampa.

— Nenaudokite akumuliatoriaus bloko, jei
jis neSvarus ar drégnas. Prie$ naudoda-
mi akumuliatoriaus bloka, visiskai jj iS-
dZiovinkite.

— Nenaudokite akumuliatoriy bloko spro-
gioje aplinkoje.

— Saugokite akumuliatoriy blokg nuo
karscio, astriy briauny, alyvos ir besisu-
kanciy jrenginio daliy.

— Akumuliatoriy bloko kontaktus saugoki-
te nuo sagly&io su metaliniais daiktais,
nes gali jvykti trumpasis jungimas.

— Neatidarykite akumuliatoriy bloko. Re-
montag gali atlikti tik kvalifikuoti specia-
listai.

— Akumuliatoriy blokg naudokite tik su
aprobuotais jkrovikliais.

— ] jkroviklio déklg dékite tik Svarius ir sau-
sus akumuliatorius.

— Nejkrovinékite pazeisty akumuliatoriy.
Pazeistus akumuliatorius pakeiskite.

Nemeskite akumuliatoriy j ugnj ir neSa-
linkite kartu su buitinémis atliekomis.
Venkite saly€io su i$ pazeisty akumulia-
toriy iStekéjusiu skysciu. Atsitiktinai su-
silietus su skysciu, nuplaukite jj vande-
niu. Skysciui patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytoja.
— Pries atlikdami priezidros ir valymo dar-
bus, iSimkite akumuliatoriaus blokg i$
prietaiso.

Apsauginé schema

Jrengta apsauginé schema saugo akumu-
liatoriy bloka.

B Perkaitimas

B Per stipri iSkrova

W Perkrova

B Trumpasis jungimas

Pervezimo saugos reikalavimai

Li¢io jony akumuliatoriui taikomi pavojingy
prekiy jstatymo reikalavimai; naudotojas
galijj gabenti be jokiy papildomy apribojimy
vieSuoju eismu.

Kai akumuliatoriy gabena treciosios Salys
(transporto bendrovés), turi bati laikomasi
specialiy pakuo€iy ir Zenklinimo reikalavi-
my.

Siyskite tik akumuliatoriy, kurio korpusas
nepazeistas. Apsaugokite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatoriy tvirtai bei
saugiai. Pakuotéje jis turi nejudeti.
Laikykités vietos taisykliy.
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Saugos nurodymai, skirti laikymui

— Nelaikykite akumuliatoriy kartu su me-
taliniais daiktais, nes kyla trumpojo jun-
gimo pavojus.

— Nepanardinkite akumuliatoriaus bloko j
vandenj ir nelaikykite jo drégnoje aplin-
koje

Simboliai ant prietaiso

Nemeskite akumuliatoriaus
j vanden,;.

Nemeskite akumuliatoriaus
® j liepsna.

Akumuliatoriy blokg naudo-
kite tik su aprobuotais jkro-
vikliais.

LT -5

Naudojimas pagal paskirtj

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasyti KAR-
CHER 18 Vir KARCHER 36 V Li-ION siste-
my akumuliatoriai.

,Battery Power” (+) 18/25, 18/30 ir 18/50
akumuliatoriaus blokus galima naudoti tik
su tam skirtais ,Kércher* 18 V ,Battery Po-
wer* sistemos prietaisais.

.Battery Power” (+) 36/25, 36/50 ir 36/75
akumuliatoriaus blokus galima naudoti tik
su tam skirtais ,Karcher* 36 V ,Battery Po-
wer* sistemos prietaisais.

Sie akumuliatoriaus blokai gali biti jkrauna-
mi tik Siam tikslui numatytuose jkrovikliuo-
se.

PrieS pradédami naudoti patikrinkite
akumuliatoriaus bloko ir jkroviklio sude-
rinamuma!

Jtampos duomenys (18 / 36 V) nurodyti ant
jkroviklio ir akumuliatoriaus bloko vardiniy
parametry lenteléje.

&N ATSARGIAI

Kino suZalojimy ir materialinés Zalos pavo-
jus dél sprogusio akumuliatoriaus! Akumu-
liatoriaus blokus jkraukite tik tam numaty-
tais jkrovikliais.

Kraukite tik nepaZeistus akumuliatorius.
Dél saugos draudziama atlikti jrenginio per-
darymus ir gamintojo nepatvirtintus pakeiti-
mus.

Kitoks naudojimas yra draudziamas. Uz
pavojy, kilusj dél netinkamo naudojimo, at-
sako naudotojas.

241



(siuswonp olojuiweb hyuswsjs |ebed)
sewnbBuleb siuipiep

2,5
5,0

(siuswonp ofojuiweb hyuswsjs |ebed)
sewnbuleb siuipiep

(06919 N3/03| |ebed)
eljeb suipsep

24
4,8

(06919 N3/03| |ebed)
eljeb suipsep

edweyl |[euiwoN

36
36

edweyl |[euiwoN

sedi} sneuojelnWNyy

]

sed|} sneuojelnwNyy

36 V sistemos taikomi
akumuliatoriaus blokai

36 V sistemos taikomi
akumuliatoriaus blokai

36/25
36/50

sewiuipeaed

sewiuipeaed

(siuawonp olojuiweb hyuswsajs |ebed)
sewnbBuleb siuipiep

25
5,0

Ah

(siuswonp ofojuiweb hyuswsjs |ebed)
sewnbuleb siuipiep

(06919 N3/031 Iebed)
eljeb suipsep

24
4,8

(06919 N3/03| |ebed)
eleb suipsep

edweyl |jeuiwoN

18
18

edweyl |jeuiwoN

sedi} sneuojelnWNyy

[]

sed|} sneuojelnwNyy,

18 V sistemos taikomi
akumuliatoriaus blokai

18 V sistemos taikomi
akumuliatoriaus blokai

18/25
18/50

sewiuipeaed

sewiuipeaed

7,2 7,5

36

36/25

3,0
LT -6

Ah

2,9

18

18/25

242



Valdymo elementai

Duomeny lentelé
Ekranas
Kontaktai
Laikiklis

Prie$ naudodami akumuliatoriy KARCHER
Li-ION sistemos prietaise, atsizvelkite |
naudojamo prietaiso naudojimo instrukcijg
ir pridedamus saugos nurodymus.

Prie$ pradédami naudoti patikrinkite aku-
muliatoriaus bloko ir prietaiso (18 V - 36 V)
suderinamumg

A OWON -

Ekranas

Akumuliatoriaus bloke yra ekranas, kuria-
me nuolat teikiama informacija apie jkrovi-
mo biseng, jkrovimo eigg ir likusj naudoji-
mo laikg. Be to, jame rodomi galimi klaidy
pranesimai.

Jkrovimo trukmé pritaikoma perjungiant ga-
lig.

Priklausomai nuo naudojamo prietaiso,
naudojant akumuliatoriaus blokg rodmuo
sukasi.

Indikatorius

Reik§meé

Akumuliatorius laikymas

Nenaudojamo aku-
muliatoriaus bloko
jkrovimo blsena.

Akumuliatorius naudojimas

— Z(min

()

Naudojamo aku-
muliatoriaus bloko
likes naudojimo lai-
kas.

Akumuliatorius jkrovimas

— _(min

ISkraunamo aku-
muliatoriaus bloko
likes jkrovimo lai-
kas.

Akumuliatoriaus
blokas jkrautas iki
galo.

Klaidos rodmuo

Akumuliatoriaus
bloko temperatira
neatitinka leistiny
verciy arba jis uz-
blokuotas dél trum-
pojo jungimo (Zr.
pagalbg trik&iy
atveju).

Akumuliatoriaus
blokas sugedes
arba uzblokuotas
dél saugos. Dau-
giau nenaudokite
akumuliatoriaus
bloko ir pasalinkite
ji pagal galiojan-
Cias nuostatas.
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Sparciojo jkrovimo prietaiso
jkrovimo eiga

AN ATSARGIAI

Susizalojimo pavojus, pazeidimy pavojus!

Laikykites jkroviklio naudojimo instrukcijos

ir saugos reikalavimy.

Nuoroda

Nauji akumuliatoriaus blokai néra jkrauti iki

galo ir prie$ pirma kartg naudojant, juos rei-

kia jkrauti iki galo.

Pirmo jkrovimo metu aktyvinamas ekranas.

Kad jkrovimo bisenos rodmuo veikty tinka-

mai, pirma kartg naudojant akumuliatoriaus

bloka, jis turi i$sikrauti iki prietaiso iSsijungi-

mo lygio.

=> |kiskite elektros laido kistuka.

=> |kiSkite akumuliatoriy bloka j laikikl].

= |krovimas pradedamas automatiskai.
Kontrolinis indikatorius Ziba Zaliai.

= Akumuliatoriaus bloko ekrane rodoma
likusio jkrovimo trukmé.

=>» Jeigu akumuliatoriaus blokas jkrautas
iki galo, ekrane rodoma 100 %.

= |krové akumuliatoriy blokg, iSimkite jj i$
jkroviklio.

=> |Straukite elektros laido kiStuka.

Nuoroda

Jeigu ekrane nieko nerodoma, kai akumu-

liatoriaus blokas yra jkroviklyje, akumuliato-

riaus galia iSsekusi arba labai Zema. Kai tik

akumuliatoriaus blokas pakankamai jkrau-

namas, ekrane rodomas likes jkrovimo lai-

kas.

Jeigu ir po ilgesnio laiko ekrane néra jo-

kio rodmens, akumuliatoriaus blokas

sugedes ir jj reikia pakeisti.

Nuoroda

Nauji akumuliatoriaus blokai visg savo ga-
lig pasiekia mazdaug po 5 jkrovimo ir iskro-
vimo cikly.

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatoriaus
blokus prie§ naudojimag jkraukite.

Esant Zzemesnei nei 0 °C temperatirai,
akumuliatoriaus bloko galia nusilpsta.

llgai laikant aukstesnéje negu 20 °C tem-
peratiroje akumuliatoriaus bloko galia gali
sumazéti.

Pastaba

Jkrautg akumuliatoriy iki naudojimo galite
laikyti jkroviklyje. Akumuliatorius apsaugo-
tas nuo perkrovimo.

Taciau dél energijos taupymo patartina at-
junkite jkroviklj is elektros tinklo, kai tik aku-
muliatoriy blokas visiSkai jkraunamas.

Standartinio jkrovimo prietaiso
jkrovimo eiga

&N ATSARGIAI

Susizalojimo pavojus, pazeidimy pavojus!

Laikykités jkroviklio naudojimo instrukcijos

ir saugos reikalavimy.

Nuoroda

Nauji akumuliatoriaus blokai néra jkrauti iki

galo ir prie§ pirmg kartg naudojant, juos rei-

kia jkrauti iki galo.

Pirmo jkrovimo metu aktyvinamas ekranas.

Kad jkrovimo bdsenos rodmuo veikty tinka-

mai, pirmg kartg naudojant akumuliatoriaus

bloka, jis turi i$sikrauti iki prietaiso i§sijungi-

mo lygio.

=> |kiskite maitinimo bloka.

=> |kiSkite akumuliatoriy bloka j laikikl].

= |krovimas pradedamas automatiskai.

= Akumuliatoriaus bloko ekrane rodoma
likusio jkrovimo trukmé.

= Jeigu akumuliatoriaus blokas jkrautas
iki galo, ekrane rodoma 100 %.

=> |krové akumuliatoriy blokg, iSimkite jj i$
jkroviklio.

=>» |Straukite maitinimo blokg i$ lizdo.

Nuoroda

Jeigu ekrane nieko nerodoma, kai akumu-

liatoriaus blokas yra jkroviklyje, akumuliato-

riaus galia iSsekusi arba labai Zema. Kai tik

akumuliatoriaus blokas pakankamai jkrau-

namas, ekrane rodomas likes jkrovimo lai-

kas.

Jeigu ir po ilgesnio laiko ekrane néra jo-

kio rodmens, akumuliatoriaus blokas

sugedes ir jj reikia pakeisti.

Nuoroda

Nauji akumuliatoriaus blokai visg savo ga-

lig pasiekia mazdaug po 5 jkrovimo ir iSkro-

vimo cikly.

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatoriaus

blokus prie$§ naudojimg jkraukite.
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Esant Zzemesnei nei 0 °C temperatdrai,
akumuliatoriaus bloko galia nusilpsta.

llgai laikant aukStesnéje negu 20 °C tem-
peratiroje akumuliatoriaus bloko galia gali
sumazéti.

Pastaba

|krautg akumuliatoriy iki naudojimo galite
laikyti jkroviklyje. Akumuliatorius apsaugo-
tas nuo perkrovimo.

Taciau dél energijos taupymo patartina at-
junkite jkroviklj is elektros tinklo, kai tik aku-
muliatoriy blokas visisSkai jkraunamas.

Naudojimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Naudo-

dami jrenginj laikykités naudojimo instrukci-

jos ir saugos reikalavimy.

=> |kiskite akumuliatoriy blokg j jrenginio
laikikl].

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Jsitikinki-

te, ar akumuliatoriy blokas tinkamai uzsifik-

savo.

Nuoroda

Naudojimo metu ekrane rodomas likes

naudojimo laikas.

=>» Baige darbg iSimkite akumuliatoriy blo-
kg i$ jrenginio.

=> Baige darbg jkraukite akumuliatoriy blo-
k3.

Pastaba

Baige naudoti jkraukite akumuliatoriy blo-

kg, net jei jis iSsikroves tik i$ dalies.

Laikymas

DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Akumuliatoriy blokus
laikykite tik Zemos oro drégmeés ir vésesné-
se nei 20 °C patalpose.

8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.
Akumuliatoriaus bloko ekrane rodoma fak-
tiné jkrovimo bisena, net jeigu jkroviklis ne-
prijungtas.
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Jeigu laikymo metu akumuliatoriaus bloko
ekranas uzgesta, akumuliatoriaus galia is-
seko ir ekranas buvo i$jungtas. Kuo grei-
Ciau vél jkraukite akumuliatoriaus blokg.

Transportavimas

&N ATSARGIAI
Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-
tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.

AN ATSARGIAI
Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsizvelkite j jo mase.
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Pagalba gedimy atveju

|krovimo klaida

Ekranas iSjungtas, akumuliatoriaus
blokas nejkraunamas

|kroviklis sugedes. Pakeiskite jkroviklj.

gali bati, kad akumuliatoriaus blokas yra vi-
siSkai iSsikroves. Palaukite, ar po kurio lai-
ko ekrane bus rodomas likes jkrovimo lai-
kas. Jeigu ne, akumuliatoriaus blokas su-
gedes. Pakeiskite akumuliatoriaus bloka.
Ekranas jjungtas bet akumuliatoriaus
blokas nejkraunamas

Stebékite ekrano rodmenis. Galimai aku-
muliatorius nepasieké jprastinio diapazono
temperataros.

|kroviklis sugedes. Pakeiskite jkroviklj.

Ekrane rodomas temperatiiros simbo-
lis, akumuliatoriaus blokas nejkrauna-
mas

Per zema / per auksta akumuliatoriaus blo-
ko temperatdra. Akumuliatoriaus blokg lai-
kykite vidutinés temperatiros aplinkoje.
Palaukite, kol akumuliatoriaus bloko tem-
peratdra taps normali.

|krovimas tada pradedamas automatiSkai.

Eksploatacijos triktis
Ekrane rodomas temperatiiros simbolis

Per zema / per auksta akumuliatoriaus blo-
ko temperatdra. Akumuliatoriaus blokg lai-
kykite vidutinés temperatiros aplinkoje.
Palaukite, kol akumuliatoriaus bloko tem-
peratdra taps normali.

Jvykus trumpajam jungimui akumuliato-
riaus bloko naudojimas blokuojamas kitas
30 sekundziy. Jeigu trumpasis jungimas
ivyksta dazniau, akumuliatoriaus blokas
uzblokuojamas visam laikui. Norédami at-
blokuoti akumuliatoriaus bloka, prijunkite jj
prie jkroviklio.

Ekrane rodomas likusio naudojimo lai-
kas 0, prietaisas iSjungiamas.
Akumuliatorius iSsikroves. Vél jkraukite
akumuliatoriaus bloka.

Laikymo klaida

Ekrane neberodoma likutiné galia

Akumuliatorius iSsikroves. Vél jkraukite
akumuliatoriaus blokg.

Ekrane rodoma 70 % likutiné galia, nors
akumuliatorius ka tik jkrautas.

Akumuliatoriaus blokas yra automatiniame
laikymo reZime. Sis rezimas aktyvinamas
tuo atveju, jeigu akumuliatorius nebuvo
naudotas daugiau negu 21 diena. Si funk-
cija apsaugo akumuliatoriaus elementus
nuo greito senéjimo ir prailgina jo tinkamu-
mo naudoti laikg. Prie§ naudodami jj kitg
kartg, vél iki galo jkraukite akumuliatoriaus
bloka.

Bendroji klaida

Ekrane rodomas sullizusios baterijos
simbolis.

Akumuliatoriaus blokas sugedes arba uz-
blokuotas dél saugos. Daugiau nenaudoki-
te akumuliatoriaus bloko ir pasalinkite jj pa-
gal galiojanéias nuostatas.
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Priezidra ir aptarnavimas

= Reguliariai tikrinkite, ar neuZsiterse
ikrovimo kontaktai ir, jei reikia, nuvalyki-
te juos.

=> Jei akumuliatoriy blokus laikote ilgesnj
laika, juos kartais jkraukite.

Techniné priezitira

Prietaisas nereikalauja techninés prieziu-

ros.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j
savo pardaveéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvitg.

LT - 11
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Techniniai duomenys

»Battery Power* 18/25 18/50 36/25 36/50
Akumuliatoriaus nomi- [V 18 18 36 36
nalioji jtampa

Akumuliatoriaus tipas Licio jonai

Vardiné galia Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(pagal IEC/EN 61690)

Vardinis galingumas Ah 2,5 5,0 2,5 5,0

(pagal elementy gamin-
tojo duomenis)

Vardiné energija Wh 43,2 86,4 86,4 172,8

(pagal UN 3480)

|krovimo srove, didz. A 4 8 4 8

Masé kg 0,5 0,8 0,8 1,5

Darbiné temperatira °C -20....40

|krovimo temperatira |°C 0....40

Laikymo temperatira |°C -20....60

Matmenys (I x b x h) mm |[133 x88x50|133x88x72{133x88x72| 133 x88x
117,5

,Battery Power + 18/25 36/50

Akumuliatoriaus nomi- |V 18 36

nalioji jtampa

Akumuliatoriaus tipas Licio jonai

Vardiné galia Ah 2,9 7,2

(pagal IEC/EN 61690)

Vardinis galingumas Ah 3,0 7,5

(pagal elementy gamin-
tojo duomenis)

Vardiné energija Wh 52,2 259,2

(pagal UN 3480)

|krovimo srové, didz. A 4 12

Masé kg 0,7 1,8

Darbiné temperatira °C -20....40

|krovimo temperatira |°C 0....40

Laikymo temperatira  |°C -20....60

Matmenys (I x b x h) mm 133 x88 x50 133 x88x
117,5

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!
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Mepen nepwmm 3acTtocyBaH-
A HSIM BaLLIOro NPUCTPOLO Npo-
yuTanTe Lo opuriHanbHy iHCTPYKLIO 3 eKc-
nnyaTadii, nicnsa uboro AinTe BignoBiaHO
Hei Ta 3b6epexiTb ii ANs NoAanbLWoro Kopu-
CTyBaHHs1 ab0o AN HAaCTYNHOro BnacHuKa.

3axuCT HaBKOMULLHLOIO cepe-

OOBULLA. . . oo oot e e UK 3
PiBeHb HeGe3nekn. . .. .... .. UK 3
MpaBuna Gesnekn. . ........ UK 4
CviMBONu Ha NpuCTpOi. . . . . . . UK 5
BrikopucTaHHs 3a npu3HaveH-

HAM .. UK 5
EnemeHTV npuctpoto . ... ... UK 7
Ekcnnyartauig . ............ UK 7
TpaHCNOpPTYBaHHA . . .. ... ... UK 9
36epiraHHsa .. ... ... ... UK 9
[Jonowmora y Bunagky Henona-

OOK .ttt UK 10
Jornsig Ta TexHiuHe obenyroBy-

BaHHS ... ..ot UK 1
MapaHTia ................. UK 1"
TexHiyHi gaHi. .. ........... UK 12

3axucT HaBKONULLHLOIO
cepegoBulla

éD MakyBanbeHi MaTepianu nigaaTbCca

4 BTOPWHHIV nepepobLi. YnakoBky He-
06xigHo yTunisysaTn 6e3 Wwkoau ans
[OBKiNns.

)g EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunagm
Han4yacTille MiCTATb CKnaaoBi YacTu-
HW, AKi Yy pasi HenpaBWbHOro NoOBOA-
XKEHHS 3 HUMK abo HenpaBUbHOI
yTunisauii MoXyTb CTBOPUTU NOTEH-
LinHy Hebe3neKy Ans 340pOoB's noan-
HM Ta HaBKOMULLHBOTO CepeoBMLLA.
OpHak Ui YacTuHM HeobXiagHi Ansa Ha-
nexHoi ekcnnyartauii npunagy. Mpu-
nagu, No3Ha4eHi UMM CMMBOJIOM, 3a-
DOpPOHSETLCA YyTUNI3yBaTM PA30M 3 No-
OyTOBUM CMITTAM.
MpucTpoi, Wo BignpautoBanu, MiCTATb
LiHHI MaTepianu, siki NoTpiGHO nepe-
[aBaTtun Ha BTOPMHHY nepepobky. ba-
Tapei Ta akyMynsaTopu MiCTSTb peyo-
BWHW, AKi HE NOBUHHI NOTPaNNATN y
HaBKONUWLWIHE cepenosuLle. MpucTpoi,
Lo BignpautoBanu, Taki ik 6aTapei
abo akymynsaTopu, yTunisyBaTtu 3rigHo
3 BUMOramu LLIOA0 3aXMCTy HaBKOMMLL-
HBbOro cepeaoBULLa.

IHCTPYKLUii i3 3acTOCyBaHHS1 KOMMOHEH-

TiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTU Ha-

BeeHi Ha Beb-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

PiBeHb Hebe3neku

A HEBE3IMEKA

Bkasiska w000 Hebesrneku, sika 6earnoce-
pedHbO 3a2poxye ma npu3godume 00
MSDKKUX mpasmM 4u cMepmi.

A TOMEPEOXEHHA

Bkasieka w000 nomeHuitiHo MOXX/U8oi He-
be3ney4yHoi cumyauii, o Moxe npussecmu
00 MSKKUX mpasm Yu cmepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebe3ne4yHoi
cumyaujl, ika Moxe crpu4yuHUMmuU ompu-
MaHHS fieeKux mpasm.
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YBAlrA

Bkasieka w000 MOXXugol momeHUitiHo He-
6e3sneyHit cumyauji, Wo Moxe crpuyuHU-
mu mamepiarnbHi 36UmkKu.

— LUen npuctpin go3BonseTbCca BUKOpK-
CTOBYBAaTM fiTsIM cTapLue 8 pokiB i 0co-
6am 3 obmexeHUMU Pi3UHHUMN, CEH-
COpHMMM ab0 pO3yMOBUMU MOXITUBO-
CTAMM, a TakoX ocobam, Lo He MalTb
noTpibHOro AOCBiAY YM 3HaHb, KO
BOHM 3HAXOAUTUMYTbCA Mid HArnNsga0M
ocobw, wWo Biagnosiaae 3a ix 6e3neky, i
OTpPMMaIOTL Big ii nonepeaHi po3'siCHEH-
HS BiJHOCHO Ge3neyHoi ekcnnyartauii
npucTtpotr. He gossonanTe Aitam rpaTtu
3 npuctpoem. He gossonanTe gitam
NPOBOANTM OYMLLEHHS Ta 06CNyroBy-
BaHHsi npuctpoto 6e3 Harnagy.

— HeobxigHo cTexunTn 3a AitbMu, LWoO6
BOHW He rpanu i3 NpUCTpoEM.

— lMepepn KOXHMM KOPUCTYBaHHAM nepe-
BipSITW aKyMyTnSiTOP Ha MOLLUKOAXKEHHS!.
MowkomkeHi akymynsaTopm binbLie He
BMKOPUCTOBYBATMU.

— He nippaBaTtn akymynstopHuii 6rok
MeXaHiYHMM HaBaHTaXXEeHHAM.

— He moxHa noBHiCTIO 3aHyptoBaTK aky-
MynATOPHWI BroK y Boay 4m 36epiratn
MOro y BONOrmx ymoBax.

— Hanpyra akymynstopHoro 6noka no-
BMHHa BignosigaTn Hanpysi, 3a3Ha-
YeHin Ha 3aBoACbKi Tabnuyui npu-
CTPOI0, LLIO BUKOPUCTOBYETLCS.

— Hanpyra akymynsaropa nosvHHa 36ira-
TUCA 3 HanNpyrow, BKa3aHOK Ha 3aBOA-
CbKill Tabnnuui 3apsgHOro NPUCTPOIO.

— He kopuctyBaTucsa akyMynsiTopHum
6nokom B 3abpyaHeHomy abo Bonoro-
My cTaHi. [MoBHICTIO NpOCYLWLNTY akymy-
NATOPHWIA BOK | po3'eMu nepea BUKO-
PUCTaHHAM.

— He 3apspxatn akymynatop B micui, e
icHye 3arpo3a Bubyxy.

— AxkymynsTop TpumaTu nogani Big oxe-
pen Tenna, rocTpux Kpais, pigkoro na-
nvBa Ta pyxoMux getanein npucTporo.

— Ha koHTakTn akymynatopa He NOBUHHI
noTpannsaTu meTanesi geTani, Hebes-
neka KOpoTKOro 3aMUKaHHs.

— He BigkpuBaTn akymynaTop. Jopy4aTtu
BMKOHaHHSA PEMOHTY TifNlbKW cnewiani-
cTam.

— BukopucTtoByBaTV akymynsaTop Tinbku 3
3apsAHYMU NPUCTPOAMY, LLIO AoMyCKa-
I0TbCA ANA 3apaaKu.

— Y TpMMay akyMynstopis BCTaBnsmnTe
nLLE YMCTi Ta Cyxi akyMynaTopHi 6ro-
Ku.

— He 3apsagxaiTe NOLWKOMKEHNX aKyMy-
NATOPHUX BrokiB. MNMoLIKOAKEHI akyMy-
NATOPHI 6N1OKN 3aMiHITb.

— He Bukmpaiite akymynstopHi 6rokum y
BOFOHb Y/ NOGYTOBE CMITTS.

—  YHWKanTe KOHTaKTy 3 piavHOM, WO BU-
CTynuna 3 NOLKOOXKEHOro akyMynsTo-
pa. MNpv BUNagkoBOMY KOHTaKTi 3MUTE
uto piguHy Bogoto. Npu KOHTaKTI 3 o4m-
Ma, 3BEPHITbCA TaKoX A0 fikaps.

— [Mepen npoBeneHHAM Oyab-Akux pobiT
3 TexobcnyroByBaHHs Ta Aornsay Bu-
TATHYTU aKyMynATOPHUIA 610K 3 Npu-
CTpol0.

Cxema 3axmucTty

BbygoBaHa cxema 3axucTy 3axviae aky-
MynSTop Bifg

H neperpisy

B nnMBoKoi po3psaaku

B [lepe3apsgXeHHsi

B KopoTke 3aMUKaHHS

Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3neku nig 4ac
TpaHCcnopTyBaHHA

JTiTin-ioHHUn akyMynsiTop BUKOHYE BUMOTH
3aKkoHofaBcTBa Npo Hebe3neyHi BaHTaxi
Ta MOXe TpaHCrnopTyBaTUCb AOporamu 3a-
ranbHOro KOpUcTyBaHHs 6e3 4o4aTKOBMX
npuUNncis.

Y pasi BignpaBneHHs TpeTbo 0coboto
(TPaHCNOPTHOI KOMMaHIE) 4OTPUMyBa-
TUCb creuianbHUX BUMOT A0 YNaKoBK/ Ta
MapKyBaHHS1.

AKYyMynNATOp AO3BOSEHO BiANPaBAsATH TiMb-
KW 332 yMOBM BiACYTHOCTi NOLUKOAXKEHb Ha
kopnyci. MNprKkneiT BigKpUTIi KOHTaKTK Ta
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3anakyBaTu akyMynaTop y MilHy Ta 6es-
neyHy ynakoBky. BiH He NOBWHEH BiNbHO
pyxaTucb B ynakoBLi.

JoTpumyBaTUCh TaKoX HaLioHaNbHNX
HOPM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku nig yac
36epiraHHA

— He 306epiraitte akymynsitopHi 6noku
pa3oM 3 MeTanesnMmn npegMmeTamu, Le
3arpoXxye KOPOTKMM 3aMMKaHHSM.

— He MOHa NOBHICTIO 3aHYpLOBaTK aKy-
MYnNATOPHUI BnoK y BoAy 4n 36epiratn
Oro y BONOrMx yMoBax.

CumBoOnMU Ha NpUCTpOI

He kupaTtn akymynstop y
BOAY.

BukopucToByBaTh akymy-
NATOP TiNbKM 3 3apSAHUMUA
NPUCTPOSIMM, LLIO AOMyCKa-
0TbCS ANs 3apsiaKu.

He knpatn akymynatop B
® OrOHS.

UK-5

BukopuctaHHA 3a
NnpU3Ha4YeHHAM

Y uin iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii onucaHi
akymynsTopu Ans niTik-ioHHUX cucTem
KARCHER 18 B i KARCHER 36 B.
AkymynatopHi 6noku Battery Power (+) 18/
25, 18/30 ta 18/50 moXXHa BUKOPUCTOBYBA-
T TiNbKX 3 BiANOBIAHNMMW NPUCTPOAMMU CU-
ctemu Karcher 18 V Battery Power.
AkymynsTopHi 6noku Battery Power (+) 36/
25, 36/50 Ta 36/75 MoxHa BUKOpPUCTOBYBa-
T TifbKK 3 BIANOBIAHUMW MPUCTPOSMU CU-
ctemu Karcher 36 V Battery Power.
AKyMynaTOpHi 6r10KM MOXHa 3apskaTi
TiNbKM 32 4OMNOMOro0 BiANOBIAHMX 3apsia-
HUX NPUCTPOIB.

Mepen BUKOPUCTAHHAM NepeBipuUTH BiA-
NOBIAHICTb aKyMyNnATOPHOro 6NnoKy i 3a-
pAaHoro npucTtpoto!

IHdbopmauis npo Hanpyry (18/36 B) 3a3Ha-
YeHa Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOI Ta Ha 3aBoa-
CbkKili TaBnunyLj akyMmynsTopHoro 6moky.

AN OBEPE)HO

Hebesneka nopaHeHHs1, Hebesneka now-
KOOXXeHHS1 8i0 akymynisimopa, wo subyxae!
AKymynsamopHi 651oKku 3apsidxamu minbKu
3a 00r1omoe2oto 8idrnogidHo20 3apsiGHO20
nmpucmporo.

Bapsadxamu minbKu HEMNOWKOOXeHi aKy-
Myrnsimopu.

MepeobnagHaHHs | BHECEHHS He cxBarne-
HUX BUIOTIBHMKOM 3MiH 3a00pOHeHe 3 Mip-
KyBaHb 6e3neku.

Byab-sike iHWe 3acTocyBaHHsS HENPUNYCTU-
Me. 3a pusuku, L0 BUHUKAIOTb Yepes He-
npunycTMme 3acToCyBaHHS, BiANOBIAA€E KO-
pucTyBau.
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AxymynsaTopHi 6noku cuctemu 36 B

AKymynaTopHi 6noku cuctemu 18 B
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EnemeHTN npuctpoto

3aBojcbka Tabnuyka
Oucnnen

KoHTaktn

Tpumay

Mepen BMKOPUCTAHHAM aKkyMynsTOPHOIO
6roKy B NPUCTPOI NITiN-iOHHWX CMCTEM
KARCHER Heob6xigHo 03HaiioMUTHCS 3 iH-
CTPYKUi€t0 3 ekcnnyaTauii BUKOpMCToByBa-
HOro NPUCTPOIO i, MOXKITMBO, i3 BKa3iBKaMu 3
TexHiku 6e3neku, Lo goaaTbes.

[Mepen BMKOPUCTAHHAM NepeBipuTH BigMno-
BiQHICTb aKyMynsaTOpHOro 6oky Ta npu-
ctpoto (18 B — 36 B)

Oucnnen

A OWON -

AKyMynaTOpHMIA 6ok ocHaLleHWn au-
cnreem, sikMin NoCTiNHO Bigobpaxae iHdop-
MaLilo Npo CcTaH 3apaay, Xia 3apagku i 3a-
nuwkoBun Yac. Kpim Toro, Ha HbOMy MO-
XyTb BigobpaxxaTtncs nosigoMMIeHHS Npo
NOMMWIIKW.

Yac poboTu perynioetbcs 3a AONOMOro
nepeMUKaHHsi MOTYXXHOCTI.

3anexHo BiA BUKOPUCTOBYBAHOMO Npu-
CTPOIO Ancnnen NoBepTaeTbeA nig Yac
BCT@HOBINEHHS aKyMynsTOPHOro 6noky.

IHankauis

3HaveHHs

36epiraHHs akymynsaTopa

PiseHb 3apsagy
aKyMynsiTOpPHOro
610Ky, Konu BiH He
BMKOPUCTOBYETb-
ca.

BukopucTaHHA akymynsaTopa

3anuLuKkoBuin Yac
po6oTun akymyns-
TOpPHOro 6noKy nig

Yac BUKOPUCTaAHHA.

3apsagxaHHsa aKymynstopa

— _(min

3anuLkoBuiA Yac
3apsioKaHHSA aky-
MynsTopHoro 6ro-
Ky nig Yac 3apsag-
JKaHHS.

AKYMYNaTOpHMI
610K NOBHICTIO 3a-
PAKEHWN.

IHAuKauia HecnpaBHOCTeN

‘

TemnepaTypa aky-
MynsTopHoro 6mo-
Ky 3a Mexamu Jo-
NyCTUMUX 3Ha4YEHb
abo 3abnokoBaHa
yepes KOpoTKe 3a-
MWKaHHS (auB.
«[Jonomora B pasi
HeCrnpaBHOCTENY ).

AKYMynaTopHUiA
OnoK HecnpaBHWN i
3abnokoBaHun 3
meTo Besneku.
He BukopucTo-
BYBaTW akymynsi-
TOPHWUI BNOK i
yTunisyBaTu oro
HamneXHUM YMHOM.

UK-7
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Mpouec 3apsaXaHHA 3a AOMNOMOrol
NPUCTPOIO LWBUAKOIO 3apsiaXaHHSA

&N OBEPEX>HO

Hebesneka mpasmyesaHHsi, Hebe3neka

nowkodxeHHs! [lompumysamucs iH-

cmpyKuii 3 ekcrinyamauii ma ekasieok 3

6e3neku 3apsi0HO20 rPUCMPOIO.

Bka3sieka

Hosi akymynsimopHi 6510ku Maroms minbKu

ronepedHiti 3apsi0 i MOBUHHI MOBHICMIO 3a-

psidxamucsi neped nepwum 8UKOpPUCMaH-

HSIM.

Hucnineli akmusyembcs nid Yac nepuwozo

rpouyecy 3apsiOKaHHS.

Lljo6 iHOukamop pieHs1 3apsdy npauyroeas

rpasusbHO, akyMyrnsimopHul 6510k Heob-

XiOHO po3psidumu rid Yyac nepuiozo 8UKo-

pucmanHs1 00 8iOKITHOYEHHS MPUCMPOI0.

= BcraBTe WTencensHy BUSKY.

= [locyHyTN akyMynsaTop B KpinmneHHs.

=> 3apspKaHHSA NOYHEeTbCA aBTOMaTUYHO.
opuTb 3eneHuii KOHTPONbHUIA IHANKa-
TOP.

=> Ha gucnnei akymynsatopHoro 6noky Bi-
[o6paxaeTbCs 3anuULLKOBUIA Yac 3a-
pSOKaHHS.

=> VY pasi NoBHOro 3apsay akyMynsTOpHO-
ro 6noky Ha gucnnei BigobpaxaeTbcs
100 %.

=> [licns 3apsagku BUAHATM akymynaTop 3
3apsAHOro NPUCTPOLO.

=> BiTArHiTe MepexeBy LUTENCENbHY BUNM-
KY.

Bka3sieka

SAkwo Ha ducrinei Hivo2o He g8idobpa-

JKaembCsi, KO/IU aKyMynsimopHuu 610K 3Ha-

Xxodumbcsi 8 3apsiOHOMY rpUCMPOI, EM-

Hicmb akymynsmopa euyepriaHa abo 3a-

HU3bKa. 5Tk minibKu 3apsi0 aKymyrisimopHO-

20 b110Ky 6yde docmammHim, Ha ducrnel

gidobpaxkamumemsbcs 3a/1uWKO8Ul Yac

3apsdxKaHHS.

Slkwo iHOuKauis He 3'slensiembCcs Ha-

eimb Yyepe3 mpueasnul 4ac, akyMyJsisi-

mopHul 6510k HecnpasHUU i NOBUHEH

6ymu 3amiHeHudl.

Bkasieka

Hosi akymynsimopHi 6510ku docsiearompb
ceoei nosHoi emHocmi npubn. nicns 5 yu-
Krlie 3apsiOKaHHs ma pPo3psiOKaHHS.
AKymynsamopHi 6510Ku, w0 He 8UKOPUCMO-
8ysarsucb mpusasnul Jyac, neped 3acmocy-
8aHHsAM nid3apsadumu.

83a memnepamypu Hux4ve 0 °C npodyk-
mueHicmb aKyMynsamopHo20 610Ky 3HU-
JKyembCs.

Tpuesane 36epieaHHs1 3a memnepamypu
rorHad 20 °C mMoxe 3MeHwWuUmu EMHICMb
akymynsmopa.

lMpumimka

BapsdxeHuli akymynsamop do 3acmocy-
8aHHSI MOXe 3a/uwamucs 8 3apsiOHOMY
npucmpoi. Hebesneku nepe3apsidku He-
mae.

o6 yHUKHYmu HerompibHoi sumpamu
eHepeii, 3apsadHuUl npucmpil nompibHo
8id'eOHys8amu, W0lHO aKymynssmop ro-
8Hicmo 3apsidxeHull.

Mpouec 3apsaaXaHHA 3a AONOMOroK
CTaHAApPTHOroO 3aps4HOro
NpPUCTpPOIO

&N OBEPEXHO

Hebeaneka mpasmysaHHsi, Hebesrneka

nowkodxeHHs! Jompumysamucs iH-

CMpyKUii 3 excrinyamauii ma exkasigok 3

be3neku 3apsiOHO20 NMPUCMPOL0.

Bka3zieka

Hoei akymynsmopHi 6:10ku Maromb mifbKu

ronepedHiti 3apsid i MoB8UHHI Mo8HiCMIo 3a-

psidxamucsi neped nepuwum 8UKOPUCMaH-

HSIM.

Jucnnet akmusyembcsi nid yac nepuiozo

npouecy 3apsiOxaHHs.

Ll}o6 iHOukamop pieHsi 3apsidy npauyroeas

rpasusbHO, aKyMynsmopHul 6110k Heob-

XiOHO po3pssOumu rid Yac rnepuio2o 8UKo-

pucmanHs1 00 8iOKITHOYEHHS MPUCMPOIO.

= BcTaBuTu 60K XMBNEHHS.

=> [locyHyTV akyMynaTop B KpinneHHs.

= 3apsagXaHHsi NOYHEeTbLCH aBTOMaTUYHO.

= Ha gncnnei akymynstopHoro 6mnoky Bi-
[obpaxaeTbCst Yac 3apsaxaHHs.
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=> Y pasi NoBHOro 3apsgy akyMynsaTOpHO-
ro 6rnoky Ha aucnnei BigobpaxaeTbes
100 %.

=> [licns 3apsgku BUAHATM akyMynsaTop 3
3apsiQHOro NPUCTPOIO.

= BuTtArHyT GroK XXUBMEHHS 3 PO3ETKMU.

Bka3sieka

Skw,o Ha ducninei HiYo20 He g8idobpa-

JKaembCsi, KOSu akymMynssmopHut 6110k 3Ha-

Xxo0umbcs 8 3apsIOHOMY NpUCMpPOi, EM-

Hicmb akymynsimopa eudyepraHa abo 3a-

HU3bKa. 51K minbKu 3apsi0 akyMyrisimopHO-

20 610Ky byde docmammHim, Ha Aucnnel

gidobpaxamumembCs 3anuwKosull Yac

3aps0XKaHHS.

SIkwo0 iHOuKauisi He 3'1.e/1IieMbCs Ha-

8imb yepe3 mpueanull 4ac, aKymyJisi-

mopHul 6510k HecripaeHull i NOBUHEH

6ymu 3amiHeHudl.

Bka3sieka

Hosi akymynsimopHi 6510ku docsiearomb

ceoei nosHoi emHocmi npubn. nicns 5 yu-

Krlig 3apsiOxaHHsI ma po3psiOxaHHsI.

AKymynsamopHi 6510Ku, w0 He 8UKOPUCMO-

gysasnucb mpusasnul Jyac, neped 3acmocy-

8aHHAM nid3apsoumu.

8a memnepamypu Huxde 0 °C npodyk-

mueHicmb aKymyrnsimopHo20 610Ky 3HU-

JKYyemMbCS.

Tpusane 3b6epieaHHs 3a memnepamypu

rnoHad 20 °C mMoxe 3MeHWuUmu eMHicms

akymynsmopa.

lMpumimeka

Bapsdxerul akymynamop 0o 3acmocy-

BaHHSI MOXe 3anuwamucs 8 3apsiOHOMY

npucmpoi. Hebesneku nepe3apsidku He-

mae.

L{o6 yHUKkHymu HeriompibHoi eumpamu

eHepeii, 3apadHull npucmpid nompiéHo

8id'eOHyBamu, WOUHO akymynsmop ro-

8Hicmito 3apsiOxKeHull.

ExkcnnyaTtauis

AN OBEPEXHO

Hebesneka nopaHeHHs ma MoWKOOKeHHS!
lpu pobomi dompumysamucsk iHCmpyKUii 3
ekcrinyamauii ma ekasiexku 3 6e3neku 3a-
€MOoC08aHO20 MPUCMPOIO.

=> BcraButi akymynatop B KpinmneHHs
NpUCTPOIo.

AN OBEPE)HO

Hebesneka nopaHeHHsi ma MnowkKooXeHHs!

3sepHymu ysaay, w06 akymynsmop npa-

8UIBHO 3aghikcysascs.

Bkasieka

i@ yac sukopucmaHHs1 Ha ducrinei 8idobpa-

JKaembCsl 3anuwKosull Yac 3apsioxKaHHs.

= [licnst poboTW BUNHATH aKyMynsiTop 3
NPUCTPOIO.

= AkymynaTop nicnsg poboTu 3apaguTtu.

lMpumimka

Hagimb Yyacmkogo po3psidxeHul aKymyrisi-

mop 3apsadumu ricisi 3acmocy8aHHs.

36epiraHHA

YBArA

Hebesneka nowkodxeHHs1! 36epieamu
aKyMynssmopu minbKu 8 MPUMILLEHHSIX 3
HU3bKOI 80J102iCmI0 r1osimpsi ma npu
mewmnepamypi Hux4ye 3a 20 °C.

Llen npunag mae 36epiratucsa nuie y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHSIX.

Ha gucnnei akymynatopHoro 6noky Bigo-
OpakaeTbCsl NOTOYHWIA CTaH 3apsifly HaBiTb
6e3 NiaknYeHHs 40 3apsiAHOro NPUCTPOHD.

()

- %

Akwo aucnnen akymynaTopHoro 6roky nig
Yac 36epiraHHsi racHe, EMHICTb akymynsTopa
BMYEpnaHa i aucnnew BUMKHyBCS. 3apsantu
aKyMynaTOpHUI 610K ikoMora LUBUALLE.

TpaHCHOpTyBaHHﬂ

&N OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma rowkoodxeHn! [pu
mpaHcropmyeaHHi crio 36epHymu yeazy
Ha 8aay rnpucmporo.

&N OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma rowkoodxeHn! [pu
36epizaHHi 38epHymu ygazy Ha eagzy rnpu-
cmpor.
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Honomora y Bunaaky

Henonaaok

Momunku nig Yac ekcnnyarauii

Momunka nip Yac 3apsmKaHHA

[ducnnei BUMKHEHUIN, aKyMyATOPHUMN
GrIOK He 3apsAKacTbCs

3apsagHuiA NPUCTpI HecnpaBHUA. 3aMiHK-
TN 3apPSAHUA NPUCTPIN.

Oucnnei BUMKHEHUMN, aKyMyATOPHUMN
GrIOK He 3apsmKacTbCs

Y pasi KOpOTKOro 3aMMKaHHSA akyMynsaTop-
HWI Brok 6NOKYETbCA AN NOAANbLLIOTO
BUKOPUCTaHHA Ha 30 cekyHA. AKLIO KOpoT-
Ke 3amMuKaHHSA BiAbyBaeTbCH 4acTo, akyMy-
NATOPHWUIA 6ok 610KyeTLCA Ha TpuBanui
yac. LWo6 po3bnokyBaTh akymynsaTOpHUIA
610K, NigKNYMTM NOro A0 3apsAHOro Npu-
CTpOI0.

MoxxnunBo, akyMmynsaTopHUii 610K MOBHICTHO
po3psamxeHui. [loyekatncs, noku Ha au-
cnnei Yyepes Aesiknii Yac He 3'ABMTbCS 3a-
TNULLKOBUI Yac 3apsmpKaHHs. FAKLO He
3'9BNAETLCS, aKyMynaTOpHUIA 6ok Hec-
npaBHUA. 3aMiHUTK aKyMynsTOPHWUIA GoK.

Ha aucnnei Bigo6paxaeTbcsa 3anuuwko-
Bui Yac 0, npucTpil BUMUKAETBLCS.

AKyMynSTOpHUI B6Nok po3psiaxeHuii. 3a-
PSOMTY aKyMynsTOPHWUIA GOK.

Momunku nig Yyac 36epiraHHsA

Oucnnen yBiMKHEHMI, KOHTPOSbHA
namMna Ha 3apsigHOMY nNpucTpoi 6e3ne-
pPepBHO CBITUTbLCA 3eNeHUM CBITIOM,
ane akyMynsATOpPHUW GNOK He 3apsAa-
XaETbCA

Oucnnen He NOKa3ye EMHICTb, LO 3a5u-
wunacs

AKyMynAaTOpHMI 6NoK po3psaaxkeHni. 3a-
PSANTY aKyMynsTOpHUIA 6oK.

3BepHyTM yBary Ha iHaukauilo Ha gucnnei.
Moxnueo, TemnepaTtypa akymynsTopa He
3HaXOAUTbCHA B HOPMarnbHOMY AianasoHi.

[ucnnei nokasye 3anvKOBY EMHICTb
70 %, xo4a akymMynaTopHui 6nok 6ys
LWOMHO 3apAaKEeHUN.

3apsagHuiA NpUCTpI HecnpaBHUA. 3aMiHK-
TW 3apSAHUA NPUCTPIN.

Ha aucnnei Bigo6paxaeTbcA CUMBO
TemMnepaTtypu, akyMynsaTOPHUN GNOK He
3apAaKaeTbCs

AKyMynaTOpHMIN B6MOK 3HaXOAUTLCH B aB-
TOMaTUYHOMY pexumi 36epiraHHs. BiH ak-
TUBYETbLCH, SKLLO aKyMyrnsaTop He BUKOPU-
CTOBYETbLCS NoHaa 21 AaeHb. Lis dyHKuis
3axyLLae akyMynsaTOPHI enemMeHTn Big
LLUBUOKOrO CTapiHHS i 30inbLUye CTPOK
cnyx6wu. MNoBHiCTIO 3apSANTY akyMynsaTop,
nepLl HiXX BUKOPUCTOBYBATH Oro 3HOBY.

TemnepaTypa akyMynsTopHoro 65oky 3a-
HU3bka/3aBucoka [epeHecTn akymynsTop-
HUIA BNOK y cepeaoBULLE 3 MOMIPHOK TEM-
nepatypoto. [loyekaTucsi, oK1 Temnepa-
Typa akymynaTtopHoro 6110ky He Hop-
Mani3yeTbCs.

3apsmkaHHA NOYHETHCA aBTOMAaTUYHO.

3aranbHa nomMunka

Ha aucnnei Bigo6paxaeTbcsa cumBon
311aMaHoro akymynsTopa.

Momunku nig Yac ekcnnyartauii

AKyMynATOpHUI BNOK HecnpaBHWK | 3a-
6nokosaHui 3 meToto 6e3nekn. He BUKo-
pVUCTOBYBAaTN aKyMyrATOPHWIA BMoK i
yTURi3yBaTV NOr0 HaNeXHUM YNHOM.

Ha aucnnei Bigo6paxaeTbcA CUMBON
Temnepartypu

TemnepaTypa akyMynaTopHoro 6roky 3a-
HM3bKa/3aBucoka [epeHecTn akymynaTop-
HWIA BNOK y cepeaoBULLE 3 MOMIPHOK TEM-
nepatypoto. [loyekatucs, nokv Temnepa-
Typa akymynsTopHOro 6roky He Hop-
Mani3yeTbCcs.
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dornsap Ta TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHS

=> 3apsgHi KOHTaKTK perynsipHo nepe-
BipsiTW Ha HasiBHICTb 3aOpyAHEHHSA Ta
npy HeobXiAHOCTI ounLaTK iX.

= AkymynsTopw, Lo 36epiraloTbCs BNpo-
[OOBX TPMBanoro 4yacy, NepiognyHo nia-
3apsmkaTtu.

TexHi4He o6cnyroByBaHHA

Anapat He noTpebye npodinakTuyHoro ob-
CNYroByBaHHS.

Y KOXHIi KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
[OaHoi BigNoBigHOK hipMOo-NpogaBLEM.
Henonapku B poboTi NpUcCTpoto Mu ycyBae-
MO ©€3KOLLTOBHO NPOTArOM TEPMIHY Aii ra-
paHTii, KO BOHW BMKMNMKaHi bpakom Ma-
Tepiany Yn NOMUIKaMm BUrOTOBMNEHHS. Y
BUMNAAKy YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCcA A0
npoAaBsus YM B HANBNMXK4NiA aBTOpU30OBa-
HWIA CEPBICHUIN LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUm
NiATBEPAXKXEHHSM MOKYMKU.
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TexHi4Hi paHi

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
HomiHanbHa Hanpyra [V 18 18 36 36
akymynsaropa

Tun akymynsitopa JTiTin-ioHHUN

HomiHanbHa eMHiCTb Ah 2,4 4.8 2,4 4.8
(BignosigHo po IEC/EN

61690)

HomiHanbHa eMHiCcTb Ah 2,5 50 2,5 5,0

(3rigHo 3 gaHVMK BMPOO-
HUKa enemeHTa)

Howm. eHeprocnoxwueaHHsi|\WWh 43,2 86,4 86,4 172,8

(BipnosigHo go UN

3480)

3apagHui cTpym makc. |[A 4 8 4 8

Bara kg 0,5 0,8 0,8 1,5

Po6boua temnepatypa |[°C -20....40

TemnepaTypa 3apsaa- |°C 0...40

YKaHHS

Temnepatypa 36epiraHHs|°C -20....60

MabapuTn (O x W X B) mm [133 x88 x50|133 x88 x72[133x88x 72| 133 x 88 x
117,5

Battery Power + 18/25 36/50

HomiHanbHa Hanpyra |V 18 36

akymynsatopa

Tun akymynsTtopa JTiTin-ioHHUn

HomiHanbHa eMHiCTb Ah 2,9 7,2

(BignosigHo go IEC/EN

61690)

HomiHanbHa eMHICTb Ah 3,0 7,5

(3rigHo 3 gaHnMmn BMpPOO-
HUKa enemeHTa)

Hom. eHeprocnoxwuBan- |Wh 52,2 259,2

HSA

(BignosigHo o UN

3480)

3apsgHuii cTpym makc. (A 4 12

Bara kg 0,7 1,8

Po6oya temnepatypa |°C -20....40

TemnepaTtypa 3apsg- |°C 0....40

KaHHS

Temnepartypa 36epiraHHs|°C -20....60

Mabaputn (o X W x B) mm [133 x88 x50 133 x88x
117,5

Mosknuei 3MiHu y KOoHCmMpyKUii npu-
cmpoto!

258 UK -12



L] rareanancas ove |_KopluaraH opTaHb! Kopray
A l!!J nanaanaH6ac GypbiH, OCbl KopluiaraH opTaHbl Kopray

TYMHYCKA HYCKAYIbIKTbI OKbIM, 0N 6oMbIHLIA Q‘ OpaybllWw maTepuangapsbl ekiHwi pet
SpeKeT eTiHi3 XoHe KeniHipek nanganaHy o eHaeyre xapamabl. OpaybilThl
VLUiH HeMece Keneci nenep YLUlH caKkrtan KopluafaH opTara Kayinci3 TYpAe
KOWbIHBI3. Kagere XapaTblHbI3.

Ma3M¥H bl E OneKTPIiK XXoHe 3NeKTPOHAbIK
OyrbiMaapabiH KypaMmbiHaa kaTe

KopLuaFaH opTaHbl Kopray .

KonaaHy HemMece KaTe Kaaere Xxaparty

Kayin geHreni ............. KK 3 HaTWXKeciHAe afam AeHcaynbiFbiHa
Kayincisaik Hyckaynapsl . . . . . KK 4 XoHe KopLuaFaH opTara kayin TeHgipyi
byibiMaarsl cumBongap MeH bIKTUMan GenwekTep Xwui keageceq,.
Genrinep .......... ... KK 5 Anaiina atanfaH GernwekTep
ByibIMAbl MakcaTbiHa Corkec ByiibiMAb! TWICIHLIE NaiganaHy yLUiH
KOMAAHY. . . o oot e e e KK 6 kaxeT 6onaapl. Ocbl TaHGaMeH
Backapy anemeHTTEpI. . ... .. KK 8 GenrineHreH GyibiMaapab yi
KongaHy ................. KK 8 KOKbICTapbiMeH bipre TacTayra
TacbiMangay.............. KK 11 Gonmaiiabl.
E¥I7IbIMI.-|bIH, cakTarnblHybl . . . . . KK 11 Ecki GyibiMaapaa KanTa engenyre
Keneprinep Gonranaa kemek XiGepinyi Tvic 6aranbl, kaiTa eHaeyre
Ry vor Texsman rexcepy | Goname warepransap Gap.
BaTtapesinap meH akkymynsitoprnapaa
HKYMBICTEPBI. . ... KK 12 KopLUuafaH opTara 31siH oKeneTiH
Keninpeme. . .............. KK 12 3aTTap Gap. Ecki GyibiMaap MeH
TexHuKkanblk cunattamanapbl . KK 13

6aTapesinapabl Hemece
aKKyMmynaToprnapgpl KopLuaFaH opTara
3MSIH KENTIpMen kafere XapaTbiHbI3.
KypambliHAafFbl 3aTTap Typanbl
aHbikramanap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAarbl 3aTTap Typarnsl
COHfbl MafnymMaTTapabl actbiaa
KepceTifnreH UHTepHeT GeTTepimiage oku
anacsbi3:
www.kaercher.com/REACH

Kayin aeHreni

A KAYIN

Aybip XapakammaHyra He esimae anapabirn
corambiH mikenel mypOe myce anambiH
mayekerize HycKay.

AN ECKEPTY

AybIp XapakammaHyra He erimae anapbin
COFambIH bIKmumar Kayinmi xxardalnapra
Hyckay.

AN ABAWIIAHBI3

JKeHin xapakammaHyra anapbIn CoFambiH
bIKMuUMarn Kayinmi xardatira Hyckay.
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HA3AP AY[JAPbIHbI3
Mamepuandbik 3usiHFa anapbln corambiH
bIKmuMarn Kayinmi xardatiFa HycKay.

Kayincisgik Hyckaynapsbl

— Byn kypbinfbiHbI 8 xacka aewiHri xaHe
ofaH epecek bananap, coHaan-ak
dumsmkanblk, cesiMm HeMece aKblf-on
KabineTTepi WekTeyni Hemece
Toxipnbeci MeH Ginimi XXeTkinikci3
afjampaap, erep onap 6akpinaHraH
Bonca Hemece KypbInfbIHbI Kayincia
KonZaHy Typarnbl Hyckay anraHaa xsHe
OfaH KaTbICTbl Toyekenaepai TYCiHreH
Xafgavga faHa KongaHa anagbl.
BananapablH KypbIFbIMEH OMHAYybIHa
pykcat eTinmengi. bananapra
Kaparanay Xyprisinvmen, TasapTyra
Hemece TYTbIHYLbIFa KbI3MeT
KepceTyre pykcar eTinmenai.

— bByiibiMmeH oiHayFa xon 6epmey yLuiH,
OylibIM XaHblHAaFbl 6ananapabl
Gakbinan oTbIpy NasbIM.

— Op navpanady angpiHaoa
akkymynsitopnap 61norbiHbIH,
3aKbiMAanmaraHblH TEKCEPiHI3.
3akbimMaanfaH akkymynsatopnap
6nokTapblH NanganaHyfa 6onvangpl.

— Akkymynsartopnap 6norbiHa
MexXaHuKarnblk acep eTyiH
6onabipmMaHpI3.

— Akkymynsitopnap 6norbiH cyfa TonblK
6aTbipMaHbI3 HEMECE OHbI binFar
opTaga cakTaMaHbI3.

—  AKKYMYNSITOP XUHaFbIHbIH, KEPHEYI
KonAaHbINaTbiH KYPbUFbIHbIH
TaKTaWlwacblH4aFel cunaTTamara
COMNKeC Kenyi Kepek.

— AKKymMynaTop KepHeyi 3apsaray
KYPbINFbICHIHBIH, TakTanwackiHaa
KOPCETINreH KepHeyre cankec Kenyi
Kepek.

— AkkymynsTtopriap 6rorbiH nac Hemece
bINFan Kynae nanganaHyra 6onvanabi.
Manganany angbiHOa akkymynstopnap
6GnorbIH xaHe axblpaTKbiuTapabl
TONbIK KypFaTbiHpI3.

AkkymynsiTopriap 6r10rbIH apbInbiC
kayni 6ap opTtaga 3apsiaTayra
6onmangbl.

AkKkymynsiTopriap 6rorbIH XbinyaaH,
OTKip XXMeKTepaeH, MangaH Hemece
KYbINFbIHbIH, KO3Fanmarnbl
OerekTepiHeH CaKTaHpI3.
AKKYMynsiTopriap >XUHaFbIHbIH,
KOHTakTinepiHe metann 6enwekrepain
eHyiHe, Kblcka TyMbIKTany kayniHe >orn
OepMeH;3.

Akkymynsitopriap 6norbiH 6ernwekreyre
6onmanabl. XKeHgey XyMbICTapbiH TeK
MamMaHAap OpblHAAYbl KEPEK.
AkkymynsToprnap 6norbiH TEK OHbI
3apsiaTayra pykcat bepinreH 3apsaray
KypbinFblniapbiMeH nanganaHbiHbI3.
3apsaTay KypbInFbICbIHbIH
aKKyMyInATOp yCTafbllWbiHA TEK Tasa
XKOHe KypFaK akkyMynsTOp XMHaKTapbIH
canblHbI3.

B3akbimaarnfaH akkymynsitop
XWHaKTapblH 3apsiATamMaHpbI3.
3akbimparnfaH akkyMynsaTop
JKVMHaKTapblH aybICTbIPbIHbI3.
AkkymynsTopnap 6norbiH 0Tka Hemece
TYPMbICTbIK KOKbICKa TacTayfa
bonmangbl.

ICTeH LWbIKkaH akkymynaToprnapaaH
CYMbIKTBIKTbIH KOHTaKTIAEH aFyblHa Xon
OepmeHi3. Abaricbi3aa XaHacbin KeTce
CYMbIKTBIKTbI CYMEH LWanbIHbI3. Keare
TUreH Xafganga gapirepre KocbiMLla
KaparnblHbI3.

Kes kenreH TexHUKanbIK XXyMbICTapblH
XKYPpri3y eHe keTep angbiHaa
akkymynaToprap 610reiH KypbinFblgaH
CYbIpbIN anbiHpI3.

KopfaHbIw KOHTYp

EHgipinreH KopFaHbILL KOHTYP
aKkkymynstopnapabl MbiHanapaaH
Kopframabl:

260 KK -4

Kbi3bIn keTy
3apagpblHbIH TONbIK GiTyi
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Tacbimanpgay 6apbicbiHAA
Kayinci3gik TexHMKacbl 60MbIHLLA
HycKaynap

JInTnii-noHabIk akkymynaTop KayinTi
Tayaprnap Typarbl 3aH TananTtapbiHa
colikec 6onybl Kepek XaHe naviaanaHyLubl
OHbl KOFaMAbIK KenikneH KOCbIMLIA CaKTbIK
LapanapblHCbI3 TackiMangan anagbl.
YwiHwi TapanTtapra (kenik
KacinopblHAapbIHa) XibepreH ke3ne
KanTamara >xxeHe TaHbanayra KoMbInaTbiH
anpblKLWa Tanantapra aca Hasap ayaapy
Kepex.

AkkymMynsiToprnapabl Tek 3aKbiMaanMaraH
KopnycneH xibepyre pykcaT eTineai. AbIK
KOHTaKTinepai oKLwayrar, akkyMynsTopAabl
ceHimaj xxaHe bepik kanTamara
opHanacTblpblHbI3. OHbI KanTamara
aybICTbIpMay KEpEK.

¥NTTbIK epexenepai cakTaHbi3.

Cakray 6apbicbiHAa Kayincisgik
TeXHMKacbl 60MbIHLLIA HYCKaynap

—  AKKYMYNSITOP XUHaKTapbliH MeTanin
3aTTapMeH CaKTaMaHbI3, KbiCka
TyMbIKTany kayni 6ap.

— Axkkymynatopnap 6norbiH cyFa TonbIK
H6aTbipMaHpI3 HeMece OHbI binFarn
opTaja cakTamaHpl3.

BynbiMaarbl cuMmBonaap MeH
G6enrinep

AKKyMynsiTOpAb! cyFa
TacTamaHpl3.

Akkymynsitopriap 6rorbiH
TEK OHbl 3apsiATayFa pykcar
OepinreH 3apsgray
KYpbInfblnapbiMeH
nanganaHblHbI3.

AKKyMynsiTopabl OTKa
@ TactamaHbl3.
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BynbiMAabl MakKcaTbiHa AKKYyMynsiTop XuHaktapbl 18 B
calkec KongaHy BaTtapes KyaTbIH 6epy xyuneci

Byn naiaanaHy Hyckaynapbl KARCHER o
18 B xaHe 36 B GaTapes kyaT xyunenepi ,g
YLWiH GaTapesnapabl cMnaTtTangpl. o
Battery Power (+) 18/25, 18/30 xaHe 18/50 o =
akkymynsaTopnap 6rokTapblH Tek conapra £3 %3
apHanraH Kércher 18 B Battery Power 28 |[33%
XyienepiHiH, KypbinfbinapbiHaa > gF g o2
nanganaHyfa pykcar eTinegi. a3 | & g g ,g % ’é
Battery Power (+) 36/25, 36/50 xaHe 36/75 F |8 3o a g o
aKkkymynsTopnap 6nokrapblH Tek conapra © 'CQL 3 3 g 3 O =
apHarFaH Karcher 36 B Battery Power = & (% % © g EP
XyvenepiHiH KypbinfbinapbiHaa c',:‘s 2 z z i z E 2
namganaHyfa pykcart eTinegi. E > | = ) = =T
Akkymynsitopnap 6rnokTapblH Tek pykcaTt 3 < £ 22 £s¢
6epinreH 3apsaTay KypbinfFbinapbiHaa c \% Ah Ah
3apsiATayFa pykcar etinegi. 18/25 |2 18 2,4 2,5
3apspTay angbiHAa akKymMynsiTop 18/50 |- 18 438 50
6norbl NeH 3apsaaTay KYPbUFbICbIHbIH,
yinecimai ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3! AKKymynsaTop xuHakrapbl 18 B
3apsaaray KypbIFbICbIHAAFbI XKoHe BaTapes KyaTbiH 6epy kyneci
GaTapesi XUHaFbIHbIH TEXHUKaIbIK aknapat _
TakTanwacbIHAarbl KepHeyaiH TEXHUKaIbIK 8
cunaTTamanapbiH (18/36 B) Tabacebis. %
A ABAUTAHbI3 O
AKKYMYISSmop XkapblrybIHaH xapakam o« 2 o« =
any, 3akbiMOaHy Kayni 6ap! AKKymyrnsmop E g E :g
615102bIH 01 YWIH KapacmblpbliiFaH . a s a > g
3apsidmay KypblniFbIChl apKbliibl FaHa |2 % 5 % 53
3apsdmay Kepex. g g =65 |= E 8
Tek 3aKbiMOanmaraH akKymynssmopnapobi N B 38 8§52
3apI0MaHbI3. © o |2 2 |2 E 2
P < = x® c c © c et
Kayincisgik makcaTblHAa KaiTa eHaeyre © S 3 = g 5 B
XaHe a3ipneyLLi pykcaT eTrereH = s |= sw |25
e3repTynepre TbiibIM canblHabl. S g 3 3 8 35
MakcaTbl 6oMbiHLWA nanganaHbayra ) < [T L= To=
pykcaTt 6epinmvengi. MakcaTbl 60MbIHLWA 5 v Ah Ah
naitnanan6aynaH TyblHOaFaH kayintepre 18/25 |4 18 2,9 3,0
navaanaHyLblHbIH ©3i XayankepLuinik
anagpl.
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36 B-TbIK aKKyMynATOp 651OrbIHbIH

Xyneci

(oaMumeo sHidaLLawiLren
HiHDIMASUdice dolsLUAWALNe)
M9LNI9TNIGNIS0 I9TLUIBHUNOH

2,5

5,0

(oaMuned eHiaLderHeLd 06919 N3/231)
ML TNIGnI90 19TLIeHUINOH

24
4,8

AaHday HiarUreHMwoH

36
36

1dAL doLBLUANANY

o

eneLieun)d

36/25
36/50

36 B-TbIK aKKyMynATOp 65OrbIHbIH
Xymeci

(o9vumeo sHidaLLawiren
HiHpIMAaudice dolsLUrAwALye) M M
M9LNI9TNIGNISO I9TLIBHUNOH
(oonyed eHiaLderHeLd 06919 NI/031)| < nh
M1ALN9TNIanI90 19TLIeHUNOH
> 8
AaHday HarreHMnoH
1dAL doLBLUANANYY| UO|-1T
Yo
IS0
(]
™
eweLleun)
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Backapy anemeHTTepI

3aybIT TakTanwacs!
OkpaH

KoHTakTinep
Kabbingay 6eniri

Akkymynatop xuHarbiH KARCHER
BartapesHbiH Kyat XKywenepi
KypbIfFbICbIHAA naiganaHbac 6ypbiH,
nanganaHbinaTbiH KypbIIFbIHbIH XXYMbIC
HyCKaynapblH XXaHe bIKTUuMarn Kayinciagik
HyCKayrnapblH OKbIM LbIFbIHbI3.

3apsaaray angbliHAa akkyMynaTop XXUHaFbI
MEH KyPbINFbIHbIH, YANECIMAiI eKeHiHe Ke3
XKeTKi3iHi3 (18 B - 36 B)

A OWON -

SkpaH

Akkymynsitopniap 6norel 3apsigray Ky,
3apsiaTay NPoLECiHiH 6apbIChl kaHe KanFaH
3apsaarTay yakbITbl TYPaKTbl KepceTineTiH
avcnnerimeH xabapikranfaH. OFaH Koca
akaynap Typanbl bikTuMan xabapnap
KepceTineai.

YKyMbIC yakbITbIHbIH 6erimaenyi KyaTTbl
aybICTbIPbIN KOCY apKbinbl Xacanaabl.
KongaHbinaTbiH KypbISiFbiFa kapan
akkyMynaTop 6rnokrapbiH OpHaTKaH kesfe
KeCKiH anHanagbl.

UHpunkaTop

MoHi

AKKymynaTopnapabl cakray

ManganaH6araH
kesgeri
aKKymynsaTop
OnorbiH 3apsigTay
Kywi.

AxkymynsaTopnapabl nanganaHy

— _(min

()

ManpganaHraH
keaperi
aKKyMynsaTop
OnorbiHAa KanfaH
XKYMbIC YaKbITbl.

AKKymynaTopabl 3apsaaray

— Z(min

AKKymynsaTop
6norbiH 3apagTay
KesiHae kanfaH
3apsigTay yakbiTbl.

AKKyMynsaTop
6r1orbl TONbIFbIMEH
3apsaranfaH.

Akay MHAUKaTOpbI

‘

Akkymynsatop
Temneparypachl
xapamgbl
ayKbIMHaH ThbIC
Hemece 6nok
KbiCka
TyMbIKTanyaaH
KynbinTansaH
(akaynapgel oo
BoVbIHLLIA KOMEKTI
KapaHpI3).

AKKyMynsaTop
Onorbl icTeH
LUbIKKaH XaHe
Kayincisgik
MakcaTbliHAa
KynbinTansax.
AkkymynsaTop
6rorbIH ogaH api
narnpanaHo6aHbI3
XoHe epexenepre
Calikec TacTaHbI3.
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3apsaray KypbUFbICbIH Te3
3apsagray

AN ABAWJIAHbI3

XKapakam any Kayni, 3akbimMOaHy Kayni

6ap! 3apssdmay KypbinFbICbiHbIH

natidanaHy HycKaynblfbiH XX8He Kayinci3oik

HyCKaynapbiH cakmaHbi3.

Hyckay

AkkymynsamopnapObiH xaHa 6110Kkmapbi

andbIH ana asfan 3apsidmarraH XoHe

anrawkbl natidanary andbiHOa onapobl

mornbifbIMeH 3apsidmay Kepex.

bipiHwi 3apssidmay nipoueciHde ducnnel

KocCbl1aosbl.

Bapsidmay uHOuKamopbIHbIH OypbIC

JKYMBIC icmeyi ywiH, akkymynsgmop 6r10ebiH

anFaw KondaHfraH ke30e OHbIH 3apsiObiH

KYPbIiFbl eWKeHWwe bimipy Kkepek.

=> >Keni awlacblH eHri3iH;j3.

= Akkymynsitop 6rorbiH kabbingay
OeniriHe XbIMKbITbIHbI3.

= 3apsgTay npoueci aBToMaTThl Typae
Oactanagpl.
MHankaTop Xacbin TyCneH xaHaabl.

= Akkymynsatop 6rorsl gucnnewiHge
3apsag askTanfaHFa AeniHri yakplT
KepceTineai.

= AKKyMynATOp TONbIK 3apsgTarnfaH
ke3ae gucnnenge 100 % kepceTinegi.

= 3apsag agkranfaH CoH 3apsaray
KYPbIFbICBIHAH aKKyMynsaTop 6rorbiH
LbIFapbIHbI3.

= KyaT anbIpblH aXblpaTbliHbI3.

Hyckay

Akkymynssimop 6roebi 3apssdmay

KypbinfbicbiHOa bornraH ke3de ducrnnetioe

ewmeHe Kepceminmece, akKyMynsimop

CbilibiMObIbIFbI 6iMKeH Hemece eme as.

AKKyMynsimop xemkinikmi 3apsiomarnraH

COH Oucrinelide KarnfaH 3apsadmay yaKkbimbl

natida 6onadsi.

Ez2ep uHOukayus y3aK yakbim natida

6osimaca, akkymynsmop 65102bi

JKapaMcChbi3 XdHe OHbI aybICMbIPY KEPEK.

Hyckay

XKaHa akkymynsmop 6rokmapb! 5

3apsdmay-maychblily UUKIIHEH KeliH

MorbIK CbllbIMObIfIbIFbIHA Xemeoi.

KK-9

¥3aK yakbim KondaHbliMaraH
akkymysnissmop 6nokmapeiH natidanaHy
andbiHOa a30an 3apssdman asny Kepek.

0 °C-maH memeH memnepamypanapoa
aKKymynsimop 6510KkmapbIHbIH Kyamabl
memeHdeloi.

20 °C-maH xofapbl memnepamypanapda
y3aK cakmay akkymynsamop 65102biHbIH
CbIlibIMObIbIFbIH MEMEHOemyi MyMKiH.
Hyckay

BapsidmanraH akkymynsamop 6r1o2blH
natidanaHrarra OeliH 3apsidmay
KypbinfbicbiHOa Kandbipyra 6onadsbi.
ApmebiK 3apssdmarny Kayni XOoK.
OHepeausiHbIH 6ekep wWbifbiHOanMaybl yWiH,
aKKyMyJisimopriap morblK 3apsdmariaH
COH 3apsidmay KypbIFbIChbIH Xesi0eH
ewipy Kepex.

3apsiaray KypbinfFbichbl

AN ABAUIIAHBI3

XKapakam any kayni, 3akbiMOaHy Kayni

bap! Bapsidomay KypbinFbICbIHbIH

natdanaHy HyCKaysblfbiH )XOHe Kayirnci3oik

HyCKaynapbiH CaKmaHbl3.

Hyckay

AkkymynsmopriapObiH xaHa briokmapbl

andbiH ana a3dan 3apss0marfaH XoHe

anFrawkbl natdanaHy andbiHOa onapobl

moJibiFbIMEH 3apsidmay Kepex.

BipiHwi 3apsidmay npoueciHde ducnnel

Kocblnaosbl.

3apsidmay uHOukamopbIHbIH OYpbIC

JKYMbIC icmeyi ywiH, akkymynsmop b6roebiH

anfaw KondaHraH ke30e OHbIH 3apsiObiH

KYpbInFbl 6WKeHwe 6imipy Kepek.

= Xeninik agantepai opHaTbIHbI3.

= AkkymynsaTop 6rorbiH kabbingay
BeniriHe XbIMKbITbIHbI3.

= 3apsgTay npoueci asToMaTThbl TYpae
6acTanagbl.

= AKKYMYNSATOp XUHaFbl gucnnenivge
3apsa asKTanfaHra AeniHri yakplT
KepceTinea,.

= AKKyMynsTop TOMbIK 3apsiaTanFaH
ke3ge gucnnenge 100 % kepceTineg,.

=> 3apsap asKTanfaH coH 3apsaray
KYPbINFbICbIHAH aKKyMynsiTop GrorbiH
LWbIFapbIHbI3.
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=> Keninik agantepai anekTp
po3eTKacblHaH LUbIFapbIn anbiHpI3.
Hyckay
Akkymynsmop 6roabi 3apsdomay
KypbinfbicbiHOa bornraH ke3de ducrnnetioe
ewmeHe Kepceminmece, akKyMyrsmop
CbilibiMObIbIFbI 6iMKeH Hemece eme as.
AKKyMynsimop xemkinikmi 3apsiOmarnraH
coH ducnineliOe KarnfaH 3apsidmay yaKkbimabl
natida 6onadsl.
Ez2ep uHOukayus y3aK yakbim naiida
6osimaca, akkymynsmop 6s102bi
JKapaMCbi3 JKoHe OHbI aybICMbIPY KEPEK.
Hyckay
XKaHa akkymyrnsmop 6riokmapbl 5
3apssi0may-maycblinny UUKIiHEeH KeliH
MOorbiK ChilibIMObINbIFbIHA XXemeoi.
¥3aK yakblm KordaHblimaraH
akkymynsmop 6nokmapsbiH natidanaHy
andbiHOa a30an 3apsidman asny Kepek.
0 °C-maH memeH memnepamypanapda
aKkKymynssmop 6:10KkmapbiHbIH Kyambi
memeHOeldi.
20 °C-maH xorapbl memnepamypanapoa
y3aK cakmay akkymynsmop 65102bIHbIH
CbIlibIMObIbIFbIH MEMeHOemyi MyMKiH.
Hyckay
BapsidmarnraH akkymynsmop 6roablH
natidanaHraHra OeliH 3apsidmay
KypbinfbicbiHOa Kandbipyra 6onadsbi.
Apmeik 3apssdmary Kayrii XOK.
OHepausiHbIH 6ekep wbifbIHOanMaybl yuwliH,
aKKymynsmopsap mosibiK 3apssdmarnraH
COH 3apsi0may KypblifbiCbiH XenideH
ewipy Kepekx.

ManpanaHy

A ABAWJIAHbI3

XKapakam any xaHe 3akbiMOaHy Kayrii 6ap!

lNalidanaHy Kke3iHOe KonndaHblnambiH

KYpbInfbIHbIH natidanaHy HycKayrbifbiH

JKoHe Kayinci30ik HycKaynapbiH CaKmaHbi3.

= AkKyMynaTop 6r0rbIH KypbInfFbIHbIH,
kabbingay GeniriHe KOMbIHbI3.

A ABAWJIAHbI3

XKapakam any xeHe 3aKkbimMOaHy Kayri 6ap!

Akkymynssmop 6roabiHbIH 6ekiminzeHiHe

Hasap aydapbiHbI3.

Hyckay

lNatidanaHy 6apsicbiHOa ducnnelide

KarnfaH XyMbIC yaKkbimbl Kepcemineoi.

= >KyMbIC asiKTasnfaH COH KypbinfbligaH
aKKyMynATOp OrorbiH LWbIFapbIHbI3.

=> >KyMbIC asiKTanfaH COH akKyMyrnsiTop
OnorbIH 3apsaTaHpI3.

Hyckay

Tinmi, 3aps0bi xxapmeinal askmarraH

akkymynssimopniapObl Oa natidanaHraH COH

3apsidmay Kepex.

Cakray

HA3AP AY[APbIHbI3

3akbimOay mayekeni! AKKymynsamop
6110kmapblIH biFandbinbifbl MeMeH
benmenepde raHa xaHe 20 °C-maH memeH
mewmnepamypada cakmaHbi3.

Byn 6ynbimabl iwki 6envenepae faHa
cakTay KaxerT.

AkkymynsTop 6norsl gucnneninge
3apsaTay KypbinfbiCbiHa KOCbINMaraH
Xafganga Aa OHbIH aFbiMaarbl 3apsgray
Kyni kepcerTineai.

9
207
- %

AkkymynsTop 6norbiH cakray npoueciHge
Avcnnew eLwin Kkanca, akkyMmynsaTop
CbIbIMABINbIFBl TAYChISFaH XoHe Aucnnen
eweai. AKKkymynsaTopAabl MyMKIHAIrHLLE
XbIAaM 3apsiaTaHbl3.
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A ABAWJIAHbI3

XKapakam any xeHe 3akbimOary Kayri 6ap!
Tacbimanday kesiHOe bylbIMHbIH
canmarbiHa Hasap ay0apbiHbi3.

ByWbIMHBLIH CaKTanbIHYbI

A ABAWJIAHbI3

XKapakam arny xeHe 3akbimMOary Kayri 6ap!
BylibimObI cakmay ke3iHde bylibIMHbIH
canmarbiHa Hasap ay0apbiHbi3.

Kepeprinep 6onfaHga kemek
any

3apspaTay kesiHaeri akaynap

LOucnnen xxaH6anabl, akKyMynsiTop
3apsaranMangbl

3apsiaTay KypbinfFbIChl )Kapamcbl3.
3apsiaTay KypbinFbICbIH aybICThIPbIHBI3.

AKKYyMynsaTop 6r0rbIHbIH 3apsabl
TonbIFbIMeH BiTkeH 6onybl MymkiH. Bipa3
yakbITTaH COH AMCnnenae KkanfaH 3apsag
yakpITbl Nanga bonfaHwa KyTe TypbiHbI3.
[vcnnen xaHbaca, akkymynatop 6norbl
Xapamcbl3. AKKyMynsTop 65noreiH
aybICTbIPbIHbI3.

Oucnnen xaHbIn Typ, 3 Gipak
aKKyMYNATOP XUHaFbl 3apsaaTanManabl

[lncnnen kepceTkilTepiHe Ha3ap
aynapbiHbI3. Erep kaxeT 6onca, 6atapes
Temnepartypachl KanbinTbl aykbiMaa
6onmangbl.

3apsiaTay KypbinFbIChl XKapamcbl3.
3apsiaTay KypbinFbICbIH aybICTbIPbIHBI3.

Oucnnenpe TemnepaTtypa TaHbachl
KepceTineai, akkymynsatop
3apsaranMangbl

AKKYMYNSTOP >KUHAFbIHbIH,
Temnepartypach! TbiM XOfFapbl/TOMEH.
AKKYMYNSITOP XUHAFbIH KanbInTbl
Temnepartypa opTacbiHa aKeniHi3.
AKKYMYNSITOP XUHAFbIHBIH,
Temnepartypachl KanbinTel 6onfaHwa
KYTiHi3.

BapsgTay npoueci cogaH KemiH
aBTOMaTThl Typge 6actanagel.

Manpanany kesiHaeri akaynap

[Oucnnenge Temnepartypa TaH6achbl
KepceTineai

AKKYMYNSITOP KUHAFbIHbIH,
Temnepartypach! TbiM XOFapbl/TOMEH.
AKKYMYNSITOP XKMHaFbIH KanbInThbl
Temnepartypa opTacbiHa 9KeniHi3.
AKKYMYNSTOP XXMHaFbIHbIH
Temnepartypach! KanbinTel 6onfaHwa
KYTiHi3.

KK - 11
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ManpanaHy kesiHgeri akaynap

Kbicka TyMbIKTany kesiHae akkyMynsitop
6norbl apbl kKapawv naganay ywid 30
ceKkyHaka Kynbintanagpl. Kpicka
TyMbIKTany xui nanga éonca,
akkymynaTop 6norel TypakTbl Typae
Kynbintanagbl. KyneintaH WweiFapy yLiH
akkymynaTop 6norbiH 3apsaray
KYPbINFbICbIHA KOChIHBI3.

Oucnnenpge kanfaH 0 yakbITbl Nanaa
6onapbl, KYpbINfbl ewegi.

AKKYMYyNsiTOp 6norbIHbIH 3apsiabl BiTTi.
AKKyMynsiTop 6rorbIH KaviTa 3apsiaTaHbI3.

Cakray ke3iHgeri akaynap

Oucnnenge KanfaH cbiNbIMAbINbIK
KepceTinmenai

AKKyMYynsiTop 6norbiHbIH 3apsabl 6iTTi.
AKKYMYyNsaTop 6norbiH kanTa 3apsaaTaHbl3.

Oucnnenae KanfaH cbinbiMAbINbIK 70
% pen KepceTinreH, 6ipak akkymynaTop
6norbl XxaHa faHa 3apsaTtangbl.

AKKyMynsiTopriapAablH akkyMynatop 6norsl
aBToOMaTThl cakTay pexvmiHge Typ. byn
PEeXUM akKymynaTop 21 KyHHeH apTblK
KongaHblnmaranaa Koceinagbl. byn
PYHKUUS aKKyMyNATOP YACbIH Xblgam
TO3yAaH cakTaHablpaabl XeHe Kbl3meT
KepceTy mMep3imiH y3apTtagbl. Keneci
nanganady angpiHaa akkymynsirop
6noreiH kKanTagaH TosbIFbIMEH
3apsAaTaHpl3.

Xannbl akay

Oucnnenpe 6aTapesiHbIH YCTIHEH
CbI3bINIFaH TaHbGackl kepceTineai.

AKKYMYyNSTOp Gr0rbl iCTEH LUbIKKAH XaHe
Kayinciagik MakcatbliHAA KynbinTanfaH.
AkkymynsTop 6norbiH ogaH api
nanganaHbaHpl3 xaHe epexenepre
Calikec TacTaHpI3.
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KYTy MeH TeXHUKalbIK

TeKcepy XyMbICTapbl

=> 3apsgTay KOHTaKTinepiHiH,
nactaHbayblH Xyeni Typae Tekcepin
OTPbIHbI3 XXOHE KaxeT OorFaH
Xarganga onapAbl Tasanaspis.

=> ¥3aK yakbIT cakTanaTbiH
aKKyMynaToprap XuMbIHTbIKTapbl YLUiH
apanblK 3apsaTayabl OpblHAAHbI3.

XeHpey

KypbIinFbl KbIBMET KepceTyai KaxeT
etnengi.

BynbiMaapbIMbI3 YLWiH 8p enge xayanTbl
oTiM cepikTecTepimia TapanbiHaH
WbIFapbINaThiH KeNingeme wapTtrapsbl
KywTe 6onaabl. Erep matepnangapabiy
akaynblfbl HEeMece fanbiHaay
GapblcbiHOafbl kaTenikTep Tabblnca, 6i3
bIKTUMan akaynblKTapabl kenin mep3imi
ilWiHAe akbICbI3 XeHaenmis. Kenin mepaimi
ilwiHae HapasblnbIKTapbiHbI3 6orca,
acnanTbl caTkaH cayda MekeMeciHe
Hemece XaKblHAafbl OKINeTTi CepBUCTIK
KbI3MEeT KepceTy OpHbIHa caTbIn any YeriH
KepceTin, xabapnacblHpl3.

©HAipinreH KyHi kepceTinreH Typ KecteciHae

LundpnaHFaH.
YKeke caHaapablH MafFbiHackl kenecigen 6onagpl:

Meicanbi: 30190

3 OHpaipinreH xbinbl

0  ©HaipinreH Facbipbl

1 OHAipinreH oHxXbINabIK

9  ©HAipinreH anbiHbIH EKiHLWI caHbl
0 OHaipinreH aliblHblH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH 6ingipeai.
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TexHUKanbIK cunatramanapbl

TexHukanbiK e32epicmep natida 6onbin

Kasybl MYMKiH!

KK-13

AKKYyMYnATOpP KyaTbl 18/25 18/50 36/25 36/50

batapesHblH kepHeyi V 18 18 36 36

Akkutyp JInTnn-noHgbl

HomuHanabl Ah 2,4 4.8 2,4 4.8

CbINbIMABITbIK

(IEC/EN 61690

cTaHgapTbliHa CoMKec)

HomuHangpl Ah 2,5 5,0 2,5 50

ChbIAbIMABINbIK

(akyymynsatop

a3ipneyLuiciHiH

ManimMeTTepiHe calkec)

HomuHangbl aHeprus Wh 43,2 86,4 86,4 172,8

(UN 3480 craHgapTblHa

calnkec)

Makc. 3apsagTay Torel  |A 4 8 4 8

Canmarbl kg 0,5 0,8 0,8 1,5

XKymbic Temnepatypacel |°C -20...40

3apsagTay °C 0...40

Temneparypacsl

Cakray TemnepaTtypacs [°C -20...60

Onwemaepi (¥ X ExB) [mm [133x88 x50[133 x88x72[133x88x72] 133 x 88 x
117,5

AKKyMynsaTop Kyatbl + 18/25 36/50

batapesHbH kepHeyi |V 18 36

Akkutyp JInTnn-noHabl

HomuHangpl Ah 2,9 7,2

ChbINbIMABINbIK

(IEC/EN 61690

CcTaHOapTbiHA COMKeC)

HomuHangbl Ah 3,0 75

CbINbIMAbINbIK

(akyymynsitop

a3ipneyLiciHiH

ManimeTTepiHe calikec)

HomuHangpl aHeprua Wh 52,2 259,2

(UN 3480 craHgapTbiHa

colikec)

Makc. 3apsgray Torbl - |A 4 12

Canmarbl kg 0,7 1,8

>KyMbic Temnepatypacel|°C -20...40

3apsaTay °C 0...40

Temneparypachl

Cakray Temnepatypachl |°C -20...60

©nwewmaepi (¥ x ExB) mm [133 x 88 x 50] 133 x88x117,5
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Power RAIMHE B & .
ZFHWA Battery Power (+) 36/25. 36/
50 Fi1 36/75 HAEAT Karcher 36 V Battery
Power RGUIMHNE & —EIEH .
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AR K

Battery Power 18/25 18/50 36/25 36/50
B A E LR y 18 18 36 36
&= BT
B R Ah 2.4 4.8 2.4 4.8
(R4 IEC/EN 61690)
PUERE Ah 2.5 5.0 2.5 5.0
CHRH P ) 365 & 114 58
UED)
HE e Wh 43.2 86. 4 86. 4 172.8
CIR¥E UN 3480)
5K 78 L LA A 4 8 4 8
HE kg 0.5 0.8 0.8 1.5
BATERE °C -20....40
7o IR °C 0....40
A7 R °C -20....60
RSPk (1 x b x h) [mm [133 x 88 x 50133 x 88 x 72/133 x 88 x 72| 133 x 88 x
117.5
Battery Power + 18/25 36/50
& HILAUE R v 18 36
&b = P
e Ah 2.9 7.2
CHR# TEC/EN 61690)
e Ah 3.0 7.5
CHRA e it ) 36 755 14 5
)
HE R Wh 52.2 259. 2
(H4E UN 3480)
I K78 HL LR A 4 12
Hi kg 0.7 1.8
BATIEE °C -20....40
7o HL IR °C 0....40
A7 TR0 & °C -20....60
RSP8Ik (1 x b x h) |jmm [133 x 88 x 50| 133 x 88 x
117.5
HBEFTTE, HAZITEH.
ZH -8
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36/50 36/25 18/50 18/25 dylagl adlb
36 36 18 18 v ) LowYl ag2ll
wstl-esdd i ol 51,
4,8 2,4 48 24 Ah dgamw Yl sl
IEC/EN aavlss 399)
(61690
5,0 2,5 5,0 25 Ah dsamw Yl sl
(L] gias olly wuw>)
172,8 86,4 86,4 432  |Wh oYl @lall
(UN 3480 aawvlss 599)
8 4 8 4 A ¥V ozl
1,5 0,8 0,8 0,5 kg ool
-20...40 °C Dl 6,1,> a> o
0...40 °C ol 6,1, a0
-20...60 °C ol 6> a >
133 x 88 x |133 x 88 x 72[133 x 88 x 72/133 x 88 x 50|mm Y
117,5 (glas,VIx o ,2lIx Jglall)
36/50 18/25 + aylayl ddlb
36 18 v dpylal) oYl ag2ll
sil-podi iyl jLb
7.2 2,9 Ah dsamw Yl dsunll
IEC/EN aanlss 399)
(61690
7.5 3,0 Ah dgamw Yl sl
(L] gisas o lly wu>)
259,2 52,2  |Wh Yl @Slall
(UN 3480 dawolgs (399)
12 4 A a8V il
1,8 0,7 kg sl
-20....40 °C Sl 8,1,> a> >
0....40 °C ol 6,L,> a5
-20....60 °C ol 6)l> @)
133 x 88 x 133 x 88 x 50|mm Y
117,5 (glas,VIx o ,2lIx Jglall)
libgixo @u oMaei JI55/ §9i> gua>
AR-10
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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